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Welcome to the most luxurious Hotel in the Aegean, providing the finest Turkish Hospitality

with passion and commitment. Angel’s Peninsula marks an experiential luxury, paying
homage to the elegance of the breathtaking nature. A sense of place recreating the
extraordinary peninsula combined with a great passion for service and quality are the

prime ingredients to tailor make in the heart of the nature.
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From Editor
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Merhaba / Hi,

Sizlere "Merhaba” demeden énce 8 yil énce
kaybettigimiz, bugun onun éJrencisi olarak bu
dergiyi cikartabilecek bilgi ve donanima sahip

olmami saglayan medya duayeni patronum

Ercan Arikli'yl rahmetle anmak istiyorum.

Merhaba...

Yeni bir baslangicin mujdecisi olarak ne glzeldir bir
“merhaba” diyebilmek. Nice iyi dilekler barindirr
icinde... Ve sizlere bu dileklerle yeni bir yilda
“Merhabalar” diyoruz.

Turizm sektdrinde sizlerle uzun zamandir

birlikteyiz. Yillardir yapmak istedigim kendi
hazirlayabilecedim bir yayin ile turizm sektérinde
yerimizi almakti. Simdi bunun sevinci ve
mutlulugunu birlikte yasiyoruz. Turizmmde Son Nokta
Haber Portali’ndan sonra “Turizmde Son Nokta
VIP” olarak yayin hayatinda ve sektdrde yerini
alacak olan dergimiz , VIP konular ve konuklaryla
2 ayda bir yayinlanarak sektérde sizlerle birlikte
olacak.

ingilizce ve Turkce olarak yayinlanarak Ucretsiz
deryaduysak@turizmdesonnokta.com olarak dagitim kanaliyla sektére ulasacak olan
Turizmnde Son Nokta Vip dergimiz de turizmden
ekonomiye genis bir yelpazede ile Turkiye'den ve
dunyadan haberler, yeni yatinmlar, yeni mekanlar,
insaat, turizm/emlak, kultdr sanat konularn ve
yazarlaryla sayfalarda yer alacak.

Turizme yoénelik farkl bir farkindalik yaratma
anlayistyla yola cikhigimiz dergimiz ile gundemdeki
son haberlerini, turizm istatistiklerini, turizm
baskanlarimizin ve ekonomistlerimizin gérusleriyle
sizlere yansitmaya calisacagiz.

Sektdre yillanni veren turizm profesyonellerinin
basar dykdlerini, Tarkiye nin bugUn turizmde
geldigi nokta ve hedeflerini yine baskanlarimizin
ve turizm profesyonellerimizin kaleminden takip
edebileceksiniz.

Son Nokta’da bulusabilmek dilegiyle...

SoNokta|7
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"Alti yila yakin stireden bu yana Kultir ve Turizm Bakanligi
gdrevini yapma onuru bana nasip oldu. Stkirler olsun ki, geride
biraktigimiz stre icinde hem Turkiye turizminde, hem Turkiye'nin

kiltir yasaminda, 6viingle ifade edecegimiz glizel seyler yaptik.
Dinyadaki ekonomik krize, sinirlarimizdaki savasa ragmen basarili
yUrlylUsimize devam ettik. Bana bu onuru yasattiniz. Bir bakanin
gorev dénemi elbet biter. Ancak en glzel son bu tablodur. Cok
tesekkir ediyorum.Kiltir alaninda calisan arkadaslarimiz diinyadan
getirdikleri hediyelerle, arkeoloji alaninda ¢alisan arkadaslarimiz
bulduklari eserlerle, bakanhgimin o kiglictik maasiyla ¢alisan gencecik
memurlari, dlinya capinda topladiklari son 15 yilda getirilenden daha
fazlasini son 5 yilda tlkemize getirerek, o calinmis gotirilmus tarihi
eserlerimizi Ulkemize getirerek bana ¢ok biyUlk bir haz yasattiniz.

Hepinize minnettarim.

insallah yeni gelen arkadaslarimizla ayni ahenk icinde caligirsiniz. Bu
masalarda oturan arkadaglarim ve daha niceleri. Turkiye turizminin
duayenleri, Turkiye turizminin dnderleri riskleri Ustlendiniz, emedi
Ustlendiniz, 6zveriyi Ustlendiniz. Ve hep beraber bir kardeslik ortami
icinde calisarak Turkiye'yi son 5-6 yilda iyi bir yere tasidik.Butiin
dilegim odur ki gelen arkadaslarimizla ayni uyum icinde ayni ahenk
icinde calisiniz ki kiltdr yagaminin kalitesini daha yukariya cekerek,
sanatta geriye gitmeden, turizmi diinyanin marka degeri en yiksek
taninmig kurumlarindan biri haline getirebilsin. Bitin dilegim, bitin
niyazim budur. Hepinizi sevgiyle saygiyla selamliyor ve hepinize
ictenlikle veda ediyorum.
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Omer CELIK

15 Haziran 1968 Adana dogumludur. Babasinin adi Yusuf Ziya,
annesinin adi Dudu’dur. Lisans egitimini Gazi Universitesi iktisadi

ve Idari Bilimler Fakiiltesi Kamu Y&netimi Bolimii‘'nde tamamlayan
Celik, yiksek lisansini Sosyal Bilimler Enstitlisi‘'nde Siyaset Bilimi
alaninda yapmustir; siyaset bilimci, stratejist ve dis politika uzmanidir.
22. ve 23. ve 24. dénemde Adana Milletvekili secilen Celik, NATO
Parlamenter Asamblesi Turk Grubu ve TBMM Disisleri Komisyonu
uyelikleri gérevlerinde bulunmustur. Hali hazirda Tirkiye — ABD
Dostluk Grubu Baskani'dir. AK Parti kuruldugundan beri Merkez Karar
Yiurtutme Kurulu (MKYK) tyesi olan Celik, Mart 2010 tarihinde AK Parti
Dis iligkilerden Sorumlu Genel Baskan Yardimcisi olmustur. Celik, cok
iyi diizeyde ingilizce bilmektedir. Bekardir.
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Ankara Buytksehir Belediyesi ve Baskan Melih
Gokeek'in yurt igi ve yurtdisindan aldigi éddiller
BlyUksehir Belediyesi'nin Ankara’da yaptigi
calismalarin ne derece 6nemli ve basgarlli
oldugunu kanitliyor. Baskan Gokgek, “Ankara’yi
bir prestij kent, bir Avrupa kenti yapmak

icin yillardir 6zveriyle calisan, birgok bagarili
projeye imza atan, kapisi ve telefonlari 24 saat
Ankaralilara agik olan, yurt icinde ve yurtdiginda
Ankara Buytksehir Belediyesi'ne yiizlerce 6diil
kazandiran, hizmet insani”

Kentsel doniistim, yesillendirme, ulagim, alt-Ust
yapi, sosyal ve kiiltlirel projeler ile uluslar arasi
oo | iligkiler agisindan gésterdigi basarilar konusunda
dlinyadan ve Turkiye'den her yil onlarca degisik
odiil, plaket ve 6vgii alan Ankara, diinyanin sayili
kentleri arasindaki yerini her gecen giin biraz
daha saglamlastiriyor. Blyiksehir Belediyesi,
2002 yilinda Avrupa Seref Bayragi, 2003 yilinda
Avrupa Seref Plaketi'ne layik gorilen ve 2009
yilinda da Avrupa Odiilii ve Avrupa Diplomasi'ni
kazanan bir belediye olarak tarihe gegmistir.

The national and international awards that
Ankara Metropolitan Municipality and Mayor
Melih Gokgek gotten proves how important and
successful is the work done by Metropolitan
Municipality in Ankara. “Mayor Gokcek is the
person who has been servicing to make Ankara a
prestigious city, a European city with self-sacrifice
for years, is a person has made lots of successful
projects, whose doors and telephones are open
to the residents of Ankara for 24 hours, who
brings hundreds of national and international
awards to Ankara Metropolitan Municipality.”

Receiving dozens of national and international
awards, plaques and praise because of the
success on urban transformation, greening,

transformation, sub-and-superstructure, social

and cultural projects and international affairs
Ankara strengthens its place among the special
cities of the world. Awarded with European Flag
of Honor in 2002, European Plaque of Honor

in 2003 and European Award and European
Certificate in 2009 Metropolitan Municipality has
made history.
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“Sosyal Belediyecilik Alaninda Tiirkiye Birinciligi” Odiili, “OICC" den
4 Odiil, " Akdeniz'de Mitkemmellik” Odiilii, Business Dergisi'nden
“Turkiye'nin En Yaganilir Kenti “, BM'den Kizilirmak Projesi'ne

“En lyi Uygulama” Odiili, “Yilin En lyi Stratejik Uygulama Yapan
Kurumu” Odiill, “Cevreye Katki” Odiili, “Yilin Belediye Bagkani”
Odiili, “Ustiin Hizmet Ve Basar” Odiilii Kazakistan “Devlet Dostluk
Madalyasi”.

Blylksehir Belediyesi'nin 10 ay gibi rekor bir stirede tamamladid

ve Baskentlilerin hizmetine soktugu Kizilirmak’tan su getirme projesi,
BM'ye bagl Diinya Su Orgiiti'niin (World Water Organizasyon) de
"“en iyisi”olarak belirledigi dnemli bir calisma olarak tarihe gecti. OICC
Toplantisi'nda Belediye Projeleri alaninda 4 ayri kategoride verilen
odillerin 3'Gnl toplayan Ankara,”Kuzey Ankara Kentsel Déntisiim
Projesi” ile Kentsel ve Bolgesel Planlama Birinciligi'ni, “Goksu Park”
ile Cevre Dizenlemesi Birinciligi'ni ve “Mogan Park” ile de Cevre,
Koruma ve Siirdiiriilebilir Kalkinma ikinciligi'ni 54 ayri tilkeden 170
temsilcinin alkiglar arasinda kazandi.

Here are some of the awards of Ankara Metropolitan Municipality
who gets the title one of the most respectable cities in

Europe with its successes: “Turkey Championship on Social
Municipality Field” Award, 4 Awards from “OICC”, “Perfection

in Mediterranean” Award, “The Most Livable City in Turkey”

from Business Magazine, “The Best Implementation” Award

for Kizilirmak Project from BM (UN), “The Institution of the Year
with the Best Strategic Implementation” Award, “Contribution

to the Environment” Award, “The Mayor of the Year” Award,
“Outstanding Service and Achievement” Award, Kazakhstan
“State Friendship Medal”. Completed in a short period as 10
months by Metropolitan Municipality and put into service of the
capital city’s residents the project of bringing water from Kizilirmak
River made history by being determined as “the best” by World
Water Organization connected to UN. Getting the 3 of the awards
given in 4 different categories on Municipality Projects at OICC
Meeting, Ankara won Urban and Regional Planning Championship
with “North Ankara Urban Transformation Project”, Environmental
Planning Championship with “Goksu Park™ and second prize

of Environment Protection and Sustainable Development with
“Mogan Park”.

“Basariyla uyguladigi
yesillendirme caligsmalarindan,
dev parklara, temizlik
caligmalarindan, cevreye katki
saglayan buyuk projelere kadar
bircok calismaya imza atan
Blyuksehir Belediyesi'nin Mamak
Coplugi Kati Atik Yonetimi
Projesi de Turizm, Cevre ve Kent
Gazetecileri Dernegi (TURCEV)
tarafindan &ddle layik gorilda.
Kazakistan Cumhuriyeti “Devlet
Dostluk Madalyasi”, daha

once de diinyanin sayili devlet
baskanlarina, cumhurbaskanlarina
ve blrokratlarina verilmisti

2002 yilindan bu yana 28 Ayri
Odiil Aldik” Dubai'nin Al Ain
sehrinde diizenlenen LivCom
Uluslararasi Yasanabilir Toplumlar
Odiil Yarismasi’'nda kazanilan
basariya iliskin Ala Restoran’da
diizenledigi basin toplantisinda,

Generating many successfully
implemented projects from
greening works, large parks,
cleaning works to big projects
contributing to the environment
Metropolitan Municipality’s
Mamak Dump Solid Waste
Management Project was
awarded by Tourism, Environment
and Urban Journalists (TURCEV).
Kazakhstan “State Friendship
Medal” was given to the world’s
leading state presidents and
bureaucrats before. At the press
conference held at Ala Restaurant
for the success received from
LivCom International Livable
Societies Award Competition
organized in Dubai’s Al Ain city,
Mayor Gokgek who has crowned
the development, transformation,
livability, wellness and beauties
of Ankara gave information about
LivCom Awards, mentioned



Ankara’nin gelisimi, déntsimd,
yasanabilirligi, refahi ve
glzelliklerini taglandiran ve
LivCom Odiilleri'ne iliskin

bilgi veren Bagkan Gokgek,
Ankara’daki turizm ¢alismalari
icin, Yasanabilir kent ile turizm
kenti arasinda ¢ok ciddi farklar
bulundugunu, Ankara’nin,
Turkiye'nin en ciddi ekonomi
dergisi sayilan Cnbc-e Bussines
Dergisi tarafindan Ust Uste 4
defa “en yasanabilir kent” olarak
secildigini belirtti.

Baskan Gokgek, “Yanlhsg
hatirlamiyorsam 33 kriter
Uzerinden belirlenmisti, bu
tesaduf degil. Ankara bir turizm
kenti degil. Ama bu konuda da
cok ciddi adimlarimizin netice
verecegine inaniyorum.

Ciro manasinda da Bagkent'teki
tdm is merkezlerinin istenilen
rakamlara kavustugunu kaydeden
Bagkan Melih Gokgek, “Hayvanat
bahcesi, inang Merkezi

turizmine cok ciddi katkilarda
bulunacagina ve giinlik turist
sayimizin ortalama 10 bine
cikacagina inaniyorum. Bunun
icin de dnimizde 5 yil gibi bir
stirece ihtiyacimiz var. Bunu da
gbrecegiz” dedi.

LivCom’dan alinan &diillerin
Ankara’'nin aldigr ilk édiller
olmadigini, ézellikle 2002
yilindan itibaren Bagkent
Ankara’nin yerli ve uluslararasi

bircok 6dul aldigini kaydeden
Baskan Gokgek, “Bu oddllerin
sayisi 28" dedi. Bu basarida
Ankara’nin timindn pay:
oldugunu, herkesin bu konuda

katkisi bulundugunu belirterek,
“Bu konuda emegi gecen
herkese tesekkir ediyorum” diye
konustu. Buylksehir Belediye
Bagkanligi'na 1994 yilinda

ilk kez secildiginde Ankara
trafiginde 350 arag oldugunu,
bu sayinin bugln 1 milyon 420
bine ¢ciktigini kaydeden Bagkan
Gokeek, Sayin Bagbakanimizin
talimatiyla Ankara’nin devam
eden 44 kilometrelik metrosunu
da Ulastirma Bakanhgi devraldi.
insallah 2013 yili sonu itibariyle
iki tanesi, 2014 yilinin ortalarinda
da bir tanesi olmak tzere 3
metro faaliyete ge¢cmis olacak”
diye konustu.

a
C%WMJ/}//)% ber fend olmatk veen foer

»
épf/ ama %/?ﬂ{ g/()/}/ O%%/W/’d /777///{%& vavr

Hacettepe Universitesi ile
birlikte olimpiyatlara hazirlik

icin ‘olimpiyat koyu' isbirligimiz
olacak... Bir de Universitelerle
birlikte yurt disindaki fuarlara
katilmak icin isbirligi icerisinde
olacagiz. Tek talebimiz
Universitelerimizin daha gelismis
hale gelmesi, Ankara'nin
Universite kenti 6zelligi korunsun.
Ankara’daki sanatsal ve kilturel
etkinlik kadar bagka hicbir yerde
etkinlik yok. Sanatsal olarak,
kiltirel etkinlikler acisindan
ozellikle halk konserlerini bizimki

kadar yapan baska bir kent

yok. En ¢ok festival yapilan

kent de Ankara. Kiltir ve sanat
etkinlikleri bakimindan da Ankara
bir numara bosuna Turkiye'nin en
yasanabilir kenti Ust Uste Ankara
secilmiyor” dedi.

that there are severe differences
between a livable city and
tourism city for the tourism works
in Ankara and remarked that
Ankara was chosen as “the most
livable city”” 4 times in a row by
Cnbc-e Business Magazine seen
as the most serious economy
magazine. Mayor Gokgek said,

“If I remember correctly it was
determined over 33 criteria, this is
not a coincidence. Ankara is not a
tourism city. But | believe that our
serious steps would give results
about this subject. Telling that all
the business centers have reached
the desired numbers in terms of
turnover Mayor Melih Gokgek
said, “Zoo, Belief Center and
Shopping Fest would contribute
seriously to the tourism of Ankara
and the tourist number would
increase nearly 10 thousand. For
this we need a 5-year duration.
We’'ll see it.”

Telling that the awards from
LivCom aren’t the first awards
Ankara has received and it

has received many national

and international awards since
2002 Melih Gokcek says, “The
number of these awards is 28.”
Emphasizing that entire Ankara
has played a role he says, ““I thank
all of the people who has made
an effort.”

He tells that the vehicle number
in Ankara traffic is 350 when he
was elected as the mayor for

the first time in 1994, but today
it is 1 million 420 thousand.

He explained that the ongoing
44-km-subway has been taken
over by Ministry of Transport
with the order of the dear Prime
Minister. He said that “Hopefully
two of the subways will be
entered into service by the end of
2013 and the other will be by the
mid-2014.”

“Our dear Ankara has everything
and anything to be a livable city”

We will cooperate with Hacettepe
University called “Olympic
village” for the preparation of
Olympics...And we will also
cooperate with the universities to
join the fairs abroad.

Our only wish is development of
the universities, to protect the
feature of Ankara as a university
city. There are not many cultural
and artistic activities as in Ankara
in any other places. There is no
city like us that organizes public
concerts in terms of artistic and
cultural activities.

Ankara is the city organizing
festivals the most. In terms of
cultural and artistic activities
Ankara is the number one; it is not
chosen as the most livable city in
Turkey successively in vain.

SoNokita |13
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Baskent Ankara’nin giris kapisi olan, yeni ve ¢cagdas ytiziini
simgeleyen Esenboga Havalimani'ni Tlrkiye'nin buylkligine
yakisan diizeye getirmek icin 16 Ekim 2006 tarihinden bu yana
calismalarimiza durmaksizin devam ediyoruz. 2012 yilinda yolcu
sayimiz ylzde 9 artigla 9,24 milyona ulasti; ugak trafiginde de yiizde
4 artis sagladik. Esenboga Havalimani'ndan i¢ Hatlarda 37, Dis
Hatlarda 48 noktaya direkt ucus gerceklesiyor ve bu sayilar her gegen
glin artmaya devam ediyor.

Nuray DEMIRER
TAV Esenboga
Genel Miidiir
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Yeni ugus destinasyonlarmizi artirabilmek Ankara turzmini daha
da canlandirabilmek icin Bakanliklar, Ankara Valiligi, BlyUlksehir
Belediyesi, Ankara Tanitim Konseyi, SCAL gibi benzer kurum ve
kuruluglar ile koordinasyon igcinde ortak calismalar ylrGtiyoruz.
ANGIAD, TUGIAD ile birlikte baskent turizminin gelismesi ve
ihracatgi is adamlarinin diinya ile rekabet hizini artirmak amaci
ile Ankara'dan direkt ucus sayilarinin artirlmasi igin girismlerde
bulunuyoruz.

Esenboga Havalimani fiziki olarak baktigimizda Avrupa, Uzak Dogu
ve Asya’nin kitalar arasi merkezi. TAV Esenboga olarak Ankara’nin
uluslararasi ve yurtici trafik potansiyelinin degerlendirilerek,
dogrudan ugus seferlerinin artmasi yolunda proaktif roller
Ustleniyoruz. Ulastirma Bakanligi, Kiltlr ve Turizm Bakanhgi ve
havayolu sirketlerinin her zaman yaninda olarak, yeni pazarlama

ve is modelleri ile tanitim stratejileri gelistiriimesinde isbirligi
yapmaktan memnuniyet duyuyoruz. Ayni zamanda yolcularimiza
dogrudan ugus seferlerimizi tanitiyor, zamandan ve enerjiden tasarruf
edebileceklerini aktariyoruz. Yolcularimizi havalimani'na adim attiklari
andan itibaren klasik bati mizigi ile karsiliyor, 28 ayri noktada yer
alan yeme i¢me alanlarimizda agirliyoruz.

Ankara'nin bir marka haline gelebilecedi en 6nemli noktalardan
biri, hizla blytyen bir sektdr olan termal kaynaklar. Ankara ve cevre
ilceleri kaynak bakimindan ¢ok zengin, termal tesislerin sayisinin
artinlmasi ve var olan tesislerin tanitimlarinin saglanmasi Ankara
turizmi icin blylk bir adim olacaktir. Turkiye kaynak zenginligi
bakimindan diinya’da yedinci sirada yer aliyor. Turkiye'nin bagkenti
Ankara'yi dlinya'nin gdzde sektorl olan termal saglik turizminin de
baskenti haline getirebiliriz. Ayrica Ankara’nin uluslararasi kongre
merkezi olmasi yolunda baglatilan girisimlerin tarifeli ucuslarin
artacaginin habercisi oldugunu dislnliyorum.

Basarisi 2009 yilinda ACI Europe tarafindan “En lyi Havalimani”
secilmesiyle tescillenen TAV Havalimanlar'nin islettigi Esenboga
Havalimani son teknolojilerle donatilan ve yolcu memnuniyetinin

ilk sirada tutuldugu hizmet anlayisi ile yolcu kapasitesi bakimindan
beklenen ve istenen bu yogun trafige hazir. TAV Esenboga olarak,
'Gormek istediginiz her yere Ankara’dan ucabilirsiniz’ sloganimiz ile
yolcularimiza kaliteli hizmet sunma hedefimiz ile calismalarimiza hizla
devam ediyoruz.

We carry our collaborative works with Ministries, Ankara Governorate,
Metropolitan Municipality, Ankara Promotion Council, Scal and
similar institutions and organizations in order to increase our new
flight destinations and revive Ankara tourism. We make investments
with ANGIAD, TUGIAD in order to increase the direct flight numbers
from Ankara with the aim of developing the capital tourism and
increasing the competition rate of the exporter businessmen with the
world.

When we look at the physical conditions Esenboga Airport is

the intercontinental center of Europe, Far East and Asia. As TAV
Esenboga we take proactive roles in the way of increasing the
direct flight runs by evaluating the international and domestic traffic
potential of Ankara. We appreciate Ministry of Transport, Culture
and Tourism Ministry to.cooperate with us in developing promotion
strategies with new marketing-and business models. Also we
promote our direct flight runs and emphasize that they can save time
and energy. We greet our passengers with western classical music
when they take their first step to our airport also with our food and
beverage points in 28 different points.

One of the most important points that Ankara can become a brand is
thermal resources as a rapidly growing sector. Ankara and its districts
are rich in terms of resource. It would be a great step for Ankara
tourism to increase the number of thermal facilities and promote

the existing facilities. Turkey has the seventh placecin the world

for its resource richness. We can make Turkey’s capital city Ankara

also the capital of health tourism which is the favorite sector in the
. ,

world. Besides | think that the enterprises to make Ankara as the
international congress center are the foreshadowing of the increase
in scheduled flights.

Being officially registered as “The Best Airport” by ACI Europe
Esenboga Airport which is operated by TAV Airports is ready for the
expected and desired intense traffic in terms of passenger capacity
with a service understanding in which passenger satisfaction is placed
on the top and equipped with high technologies. As TAV Esenboga
we rapidly continue our works for providing a qualified service to our
passengers with our slogan ‘You can fly anywhere you would like to
see from Ankara’.
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Birlesmis Milletler Kalkinma Programi'nin 2011 Ekim basinda
yayimladigi insani Gelisme Raporu’nda yer alan Cinsiyeti
Guiglendirme Olciitii'yle beraber Tiirkiye'de kadina verilen dnem
bir kez daha goézler dniine serildi.Global ekonomi; yeni bir diinya
dlzenin egemen olacaginin, ekonomik gliciin merkezinin doguya
dogru kayacaginin ve diinyanin sosyo-ekonomik yapisinin yeniden
sekilleneceginin ilk isaretlerini veriyor.

Turkiye'nin istihdam alanindaki en biylk sorunlarindan biri, kadinlarin
isgucline dustik katilim oranidir. AB dlkeleri ile karsilastirldiginda,
Turkiye'deki kadin istihdam oranlari son derece dustktir. Bir

yandan Tirkiye'de pek ¢ok alanda ilerleme kaydedilirken, kadinin
toplumdaki yeri konusunda bir hayli geride kaliniyor. Birlesmis
Milletler Kalkinma Programi’nin 2011 Ekim basinda yayimladigi
insani Gelisme Raporu’nda yer alan Cinsiyeti Giiglendirme Olciitii'yle
beraber Turkiye'de kadina verilen énem bir kez daha gézler dniine
serildi. Diinya Ekonomik Forumu’nun hazirladigi “Toplumsal
Cinsiyet Esitsizligi Endeksi'ne gore, Tlrkiye'de her 4 yetiskin
kadindan birinin is gliciine katilabildigi ve Tirkiye'nin 2007 itibariyle
kadin istihdaminda 128 Ulke arasinda 123'lncl sirada olduguna
deginilirken, 6te yandan erkek is glictine katiim oraninda AB ve
OECD ortalamalarina yakin oldugu belirtiliyor. Tirkiye' de isglicline
katilma oranlarinin son 20 yildaki gelisimi incelendiginde, kadin
isglcliniin dliinyanin genelinde sergiledigi artis strecinin Glkemiz

icin gecerli olmadigi gérilmektedir. Ulkemizde kadinlar; endiistride
cok az bir katilim g&sterirken, kirsal kesimde calisanlarin %80'inden
fazlasi Ucretsiz aile iscisi konumunda bulunmaktadir. Hem ekonomik
kalkinmamizi, hem de gelir dagilimini olumsuz etkileyen bu durumun,
toplumsal kalkinma politikalarinda yer almasi gerekmektedir. Avrupa
Birligi kurumlar cinsiyetler arasi ayrimciligin dnlenmesi ve kadin-
erkek arasindaki sosyal farklarin azaltilmasi igin bircok farkli alanda
calismalar yapiyor. Ozellikle kadin haklarinin is yasaminda korunmasi
ve sosyal glivenlik konulariyla ilgili AB mevzuati, temelinde toplumsal
cinsiyet esitligini hedefleyen cesitli politikalar icermektedir. Istihdam
edilebilirlik, girigsimcilik, uyum saglayabilme, esit olanaklar bu
politikalarin temel calisma alanlaridir. Toplumsal cinsiyet esitligini
saglamayi hedefleyen Lizbon Stratejisi'nde belirlendigi lzere AB lye
tlkeleri 2010 yilina kadar kadinlarin istihdam oranini ylizde 60’lara
cikarmayi hedeflerken, Turkiye'de bu oran 2008 Aralik ayi itibariyle
ylizde 23.1 seviyesindedir. Bu ayni zamanda her dért kadindan
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Bu ayni zamanda her dért kadindan sadece birinin istihdam edildigi
anlamina gelmektedir. Ben bu konuyu Tirkiye'nin gelisme firsat
olarak goriyorum. Daha ¢ok kadinimiza yiksek okul tahsil firsati
yaratabilir ve calisma hayatinda yer almalarini saglayabilirsek
Glkemizin kalkinmasi o kadar hizl olacaktir. Kamu kuruluslar
tarafindan kadin girisimcileri desteklemek icin yapilan galismalar,
sivil toplum kuruluslarinin kadinlari bu alana 6zendiren calismalari,
Turkiye'de son yillarda girisimcilik kiltirinin bireysel ve kurumsal
olarak gelistigi ve yayginlastigina dair dnemli calismalardir. Teknolojik
gelismeler ve ekonomik beklentiler sayesinde girisimciligin daha da
6énem kazandigi gliniimiizde, kadinlarin toplumdaki yerinde gozle
gorilir degisimler meydana gelmis, is glicine katilan kadinlarin
sayisinda artis olmustur.

Ginden gline kadina bakis agisinin degistigi Glkemizde, is
diinyasinda belli bir statide bulunan kadinlar hala azinlikta. Bizler
is diinyasinda kazanilan haklari erkeklerle esit oranda elde ettik.
Sansli oldugumuzu séyleyebilirim. Kadin istihdaminin artmasi icin
calisma sartlarinin iyilestirilmesinin yani sira kadinlarin kendilerine
gliven duyarak is hayatina katilmayi istemeleri gerekiyor. Toplum,
kadini daha pasif bir role cekerken, kadinlarimiz da bu tanimlanan
roliin digina ¢ikmak icin kimi zaman ¢ok micadele etmiyor.
Kanunlarin, sartlarin iyilestiriimesinin yani sira, kadinlarin kimliginin
glclendirilmesi, is hayatina daha cesaretli atilmasi cok 6nemli. Aile
icindeki geleneksel rol dagilimini da dislnursek, kadinlar isgticl
piyasasina ya girememekte ya da piyasadan cekilmektedir. Is ve
aile yasamini dengeleyici politikalar, kadinlarin isgticti piyasasinda
yer almasini destekleyecektir. Kadinlarin egitim dizeyi ylkseldikce
isglicl piyasasina daha ¢ok katildiklari bilinmektedir. Egitimle

ilgili caligmalarin stirdiriimesinin yaninda, is ve aile yasamini
uyumlastirma politikalar da devreye girmelidir. Bir yandan da
istihdamda kadinin yeri ile is dinyasindaki kadinin yerini ayri ayri
degerlendirmek gerekiyor. Hele ki Glkemiz gibi nifusu kalabalik, gelir
dagiliminin homojen olmadigi bir yapi icerisinde cevresel kosullar,
egitim ve ekonomik durum kadinin konumunu belirleyen temel
faktorlerdir. Yine de son yillarda kadinlarin elde ettigi basarilar,
kadin liderler, toplumda kadinin itibarini daha yiikseltmekte, is ve
siyaset diinyasinda daha ¢ok kadina yer verilecegine dair inancimi
gl¢lendirmektedir.



With Gender Empowerment Measure participated in Human
Development Report published by The United Nations
Development Programme in the beginning of October 2011,
the importance of women in Turkey demonstrated once more.
Global economy, is giving its first signals with there will be a
new world order; centre of economic power will move to east
and world’s socio-economic structure will re-shape.

Turkey’s one of the most important problems in the field of
employment is low female labour force participation rate.
Compared with EU countries, women’s employment rates

are very low in Turkey. On the one hand, there are many
developments in many areas in Turkey; on the other hand,
the place of women in society is left behind. With Gender
Empowerment Measure participated in Human Development
Report published by The United Nations Development
Programme in the beginning of October 2011, the importance
of women in Turkey demonstrated once more. According to
the “Gender Inequality Index” prepared by World Economic
Forum, in Turkey one of every 4 adult women can participate
to the labor force and as of 2007 Turkey is ranked at the
123th line among 128 countries in women employment, on
the other hand it has almost similar participation rate with

UE and OECD in men employment. When the development
of participating to the labor force in Turkey in the last 20
years, it is seen that the increase process of woman labor
force around the world is not valid in our country. While
women in our country showing a little participation in the
industry, 80% of people whom working in the countryside

are positioned as unpaid family workers. Affecting both our
economic development and distribution of income negatively
this situation should take place in social development policies.
European Union institutions make studies in different fields

in order to prevent the gender discrimination and decrease
the social differences between men and women. Especially
for protecting the women rights in the work-life and social
security issues EU legislation includes various policies aiming
social gender equality. Employability, entrepreneurship, able
to orientate, equal possibilities are basic studying fields of
these policies. While EU countries aim to increase the women
employment rate up to 60% by 2012 as it is determined in
Lisbon Strategy aiming to provide social gender equality, this
rate in Turkey is around 23.1 % by 2008 December. This also
means that only one of every 4 women is employed. | assume
this issue as the development chance of Turkey. More higher
education opportunity for our women can be created and if
we were able to make them take place in the work-life, our
country’s development would be that rapid.

Studies carried out by public institutes in order to support
woman enterprises and studies of non-governmental
organizations that encourage women for this field are
important studies showing that the recent enterprising
culture in Turkey has improved individually and institutionally
and become widespread. Today entrepreneurship has
gained more importance with technologic developments
and economic expectations; noticeable changes about

the woman'’s place in the society have been made and

the number of women participating to the labor force has
increased. In our country where the way how women are seen
is changing day by day, the number of women at a certain
status is still low. We have gained the rights in the business
world equally with men. | can say we are lucky.

As well as enhancing the working conditions of women employment,
women are needed to participate to the work-life by believing in
themselves. While the society draws women into a more passive role,
sometimes our women do not struggle enough in order to get out of
that role. Besides enhancing the laws and conditions, it is important
to strengthen the identity of women and make them to enter the
work-life with more courage. If we consider the traditional role
distribution among the family, women either do not enter the work-
life or withdraw from the market.

Policies balancing the work and family life will support women to take
place in the labor force market. It is known that the more women’s
education level is increased, the more they participate to the labor
force market. Besides operating the studies about education,

politics that harmonize the work and family life should become a

part of the activity. On the other hand it is necessary to evaluate the
position of women in the employment and the position of women

in the business life separately. Especially in a place like our country
where is crowded and income distribution is not homogeneous,
environmental conditions, educational and economic status are the
basic factors affecting women’s position. However the recent success
of women and women leaders increase the woman’s reputation in
the society and strengthen my belief that more women will take
place in the business and politics world.
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Otelcilige baslamaniz nasil ve ne zaman oldu?

1983 yilindan itibaren baslayan is hayatimin énemli bir siiresi insaat
ve imalat sektdrlerinde calisarak gecmisti. O tarihte sorumlusu
oldugum fabrikanin Ust diizey yoneticisi olarak gecirmis oldugum
1994 ekonomik krizi ve sonraki 1,5 yillik siirecten oldukga yipranmis
olarak gikmistim. Bu yipranmanin vermis oldugu yorgunluk ve
hayatimdaki degisim istegi ile kendimce ¢ok radikal bir karar

vererek cok uzun bir siiredir yasamis oldugum istanbul’dan ayrilarak
Antalya’ ya yerlestim. Bu radikal kararirmin yani sira yine hayatimda
cok 6nemli bir degisiklik yaparak, sadece o giine kadar is veya

tatil nedeniyle konaklamis oldugum Otel sektériinde calisma

arzum ile turizm sektdriinde is arayiglarina basladim. Otelcilikte
hicbir deneyimim olmamasina ragmen bana verilen is sansimi
degerlendirerek ama daha alt pozisyonda calismayi goze alarak 1995
yilinda Metis Holding tarafindan Antalya Belek Turizm Bdlgesinde
insaati baglamis olan Grida Tatil Kéyiinde ise basladim. insaat dénemi
ve sonrasinda bu Tesiste kesintisiz olarak 11 yil gérev yaptim. Diger
yonetici arkadaslarimla olan bilgi ve deneyim farklarini kapatmak

icin daha fazla calisarak daha sonra Genel Midur Yardimcisi oldum.
Sonrasin da Genel Miidir olarak projesinde basladigim 2 tesisi

cok kisa siireclerde isletmeye actim ve iyi bir Kongre Tesisinde 2,5
yil calistim ve emekli oldum. Kisa stirecli bir dinlenme sonrasinda
2009 yili Ekim ayinda ise Koza Holding tarafindan projelendirilen
Angel'’s Peninsula Otel santiyesinde goreve basladim. Calisma
hayatimda daha 6nce farkli sektérlerde calismanin getirmis oldugu
bilgi ve deneyimlerin her zaman ¢ok faydasini gérdiim. Tesislerin
projelendirme, insaat slreci, isletmeye hazirlik ve satin alma sirecleri
ile isletmeye gecis siirecinde diger meslektaslarima gére daha 6nce
yasamis oldugum deneyimler benim icin daha 6zel bir ayricalik ve
sans olmustur.
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When and how did you start hotel business?

Since 1983, an important part of my life spent on construction

and production sectors. At that time | have experienced the

1994 economic crisis as the senior manager of the company |

was responsible and | was pretty shaken in the 1.5 years period
afterwards. With this tiredness caused from this weariness and the
need for change in my life | have made a very radical decision and
moved from Istanbul where | have lived for so long to Antalya.
Along with this radical decision | have also made a very important
change in my life and started to look for a job in the hotel business.
Until that day | have only stayed at a hotel either for business or a
holiday. Even though | have no experience in the hotel business |
have evaluated the chance given to me and accepted to work in a
lower position started to work in the Grida Holiday Village of which
construction had begun in the Antalya Belek Tourism area by Metis
Holding. During the construction and afterward | have worked there
11 years. | have worked harder in order to close the experience gap
I had with other managers and afterwards | have become the Deputy
General Manager. Then the two facilities | have started to construct
as the General Manager completed and opened for business in a
very short time and | have worked for 2.5 years in a good Congress
Facility and then retired. After a short break in October 2009 | have
started to work in the Angel’s Peninsula Hotel building site which
was projected by Koza Holding. | have always taken benefit from the
experience and information | have received from having worked in
different sectors in the past. The experiences | had in the past were a
chance and a special privilege for me in regards to my co-workers in
the project design, construction, getting ready for operation, buying
processes of the facilities.



Angel'’s Peninsula nasil dogdu, biraz bilgi verir misiniz?

Tesisimizin oldugu bu arazide aslinda 1988 yilinda bir yatirm
baslamis, 4 kez sahibi degismis ama tamamlanamamis bir konumda
bulunmaktaydi. 2009 yilinda Sirketimizce satin alinmis gerekli
gli¢lendirme ve tadilatlarin oldugu projeler hemen yapilmaya
baglanmistir. Holding icra Kurulu Baskanimiz Sn. Akin ipek

yenilenen projeyi tiim hayalleri, istekleri ve kendi beklentilerini
gerceklestirebilecedi bir tesis olmasi icin kurgulamistir. Projenin

tim 6zellik ve detaylar konaklayacak tim misafirlerin beklenti ve
isteklerini karsilamak icin hep empati yapilmistir. Ayrica Yonetim -
Proje ve isletme ekibince her bir detay ve ayrinti irdelenmis, karar
verilip projelendirilmis, imal ettirilmis ve hayata gegirilmistir. Tim bu
stire¢ 18 ay stirmdis ve tesisimiz 1 Temmuz 2011 de hizmete aciimistir.

Miisterileriniz neden Angel’s Peninsula’yi tercih etmeli?

Tesisimiz otel veya resort igletmelerde verilen her tirli hizmet ve
kalitenin yani sira, misafirlerine yasattigi diger farklarla ve gercekten
alacarte hizmet yapisiyla rakiplerinin dnline gegmistir. Angel’s
Peninsula ayrica bulundugu yer ve konumu itibariyle benzersiz bir
doga pargasinda hizmet vermektedir. Bir tesis duslinin ki 3 ayri
cephede sahili, 2300 metre denizle i¢ ice gegmis sahilin yani sira
birde 20 &zel villanin konuslandigr bir yarimada ya 12 yat kapasiteli
bir Yat Yaklasma Iskelesine de sahip olsun. Acildigimiz giinden bu
yana Misafir anketleri ve aldigimiz bir ¢cok yazili ve sézli yorumlar
bircok Tesis Yoneticisini kiskandiracak kadar yiksektir. Bununla
birlikte World Travel Awards’tan alinmis 4 6nemli Diinya ve Avrupa
ddiilleri heniiz isletmeye acilali 18 ay olmus bir tesis icin oldugu kadar
Ulkemiz adina da sanirm ki cok énemlidir.

How Did Angel’s Peninsula born? Could you give us some
information?

In this area where our facility located, an investment had begun

in the 1988 and changed hands 4 times but never completed. At
2009 our company has bought it and the necessary projects of
strengthening and repairs have begun immediately. Mr. Akin Ipek,
the Chief Executive Officer of the Holding has designed this project
as a facility which can realize the dreams, wishes and expectations.
Especially all the details and specifications of the project have been
made with empathy for the guests in order to meet their need and
expectations. Also all the details have been considered, decided,
constructed and brought to life by the Management, Project and
Operation Team. All this process lasted for 18 months and our facility
was opened for service on 1 July 2011.

Why should customers prefer Angel’s Peninsula?

Along with all kinds of service and quality provided in the Hotel or
resorts, the other differences our guest have experienced and a-la-
carte food service have enabled this facility to be one step ahead of
its competitors. Angel’s Peninsula, provides its services in a unique
location and in peerless nature scenery. Think of a facility having
beaches on three sides of it, 2300 meter long beach intertwined with
sea along with the 20 private villas in a peninsula and a marina with
a capacity of 12 yachts. Since the day we begin to operate we have
received lots of written and oral comments that can make a lot of
hotel manager jealous. | think, the 4 important World and European
award we have received from the World Travel Awards are as equally
important for a facility operating for just 18 months as well as our
Country.
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Oteli diger otellerden ayiran 6zellikler nelerdir?

Otelimizin rakiplerine gére en dnemli farki Yarim Pansiyon konsepti
ile ve tam alacarte servis hizmeti vermesidir. Kaliteli Grtin ve hizmet
anlayisi ile, yesil ve maviyi beraber sunan dogasi ile, saglikli yasam
merkezi ile, kisiye 6zel uygulamalarini icinde barindiran SPA Merkezi
ile, bembeyaz mavi bayrakli kumsallari ile, alkol servis edilmeyen
saglikli tatil anlayisi ile ve sadece bayan misafirlerin kendini daha
rahat ve 6zel hissedecekleri Sakli Deniz bolimu ile diger tim
otellerden daha fazla ayricaliga sahiptir.
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What are the properties make this hotel different from other
hotels?

The most important difference of our hotel is the concept of half
pension and full a-la-carte food service. With an understanding of
high quality product and services, with the nature in which blue and
green intertwined, with the healthy living center, with the Spa service
which has special to person applications, white beaches with blue
flags, with a holiday understanding in which no alcohol is served

and with the places only for the women guest where they can feel
more comfortable and special called Sakli Deniz section, it has more
privileges than all other hotels.
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Tiirkiye'de otelciligin bulundugu durumu nasil
degerlendiriyorsunuz?

1999 yilinda yasanan kriz sonrasinda mevsimlik resort tesislerde
nicelik ve niteliklerin yer degismesi ile maalesef; her yil daha ¢ok
konaklama yapilan, ancak daha az kazanclarin oldugu ve her seyin
daha ucuz oldugu, daha negatif bir sona dogru gidildigini hepimiz
izlemekteyiz. Ozellikle yatak artiglarinin plansiz yapiimasi ile birlikte
sermayesi gl¢lii olmayan yatinmecilarin sektérde 6nemli sayida yatak
sahibi olmalari ile pazarlik ve direng noktalarinin daha asagiya inmesi
kazang¢ oranlarini artik minimum seviyelere gelmesine yol agmistir.
Az kazanglarin verdigi olumsuzluk her girdi ve calisan kalitesini
asaglya dogru itmistir. insan Kaynaklarina yatinm yapilamadigi gibi
bir cok vasifli calisanin da sektérden cikisina neden olmustur. Bu
olumsuz kisir déngti, maalesef su an ¢ok biyiik oranda yatirmlari
patlamis olan ve yatak planlamasi yapilmadan yapilmaya devam
eden sehir otellerinin de yakin bir gelecekte kétl bir yazgisi olacak
gibi goziikmektedir. Alternatif dis pazarlarin tlkemize hizli girislerini
saglayamaz isek dnce Istanbul’a ve sonrasinda diger sehirlerde
ucuzlamaya dogru gidecegimiz kacinilmaz olacaktir. Bu kadar yeni
yatinm icersinde yer alan tesislerin rekabetlerinde 6nimiizdeki
streclerde en énemli etken hizmet kalitesi ve sunum farklari ile
yonetim- calisan-misafir dayanismasini daha Ust dizeye ¢ikaran
Tesislerin daha basarili sonuglar alacagidir. Ayrica misafirlerin tim
dustlncelerini diger tuketicilere ulastirabildigi sosyal medya ve ozel
yorum sitelerindeki fikir ve duygular, tesislerin yatak satiglarinda
bundan sonraki siireglerde pozitif veya negatif etki saglayan en
onemli etkenlerden biri olacaktir.

What do you think about the situation of the hotel business in
Turkey?

We are all following a situation which goes through a more negative
state in which everything is cheaper but the profit is lower even
though accommodation is higher each year due to the quality and
quantity having changed places in the seasonal resort facilities after
the crisis occurred in 1999. The unplanned raise in the bed numbers
together with the investors’ having lots of beds in the sector and
lowering of the bargain and resistance points have caused the profit
levels to lower into a minimum. The negativity caused by these low
profits has caused the entry and employee quality levels to be low.
Not only this has caused no investment into human resources but
also it has caused a lot of qualified employees leaving the sector.
This negative vicious cycle seems like a dark destiny in near future
for the city hotels which are being built without the bed planning
and the investments of them go off to a great extent. If we cannot
enable the entrance of the alternative foreign markets to our country,
it will be inevitable to go cheap starting with Istanbul and then

the other cities. In the competence of the facilities which have lots
of investments, the most important factors will be service quality,
presentation difference and the fact that the facilities which bring the
employee — management and guest relations to the highest level
will have more successful results. Also the feelings and ideas of the
guests in the social media and websites which guests can comment
will be one of the most important factors which play either a more
positive or a more negative effect on the bed sales from now on.




Ekonomik kriz otelcilik sektdriinii nasil etkiledi?

Avrupa pazarindaki malum mevcut daralmalar ile misafirlerin
konaklama surelerindeki azaliglarin yani sira konaklama harici
harcamalarda ¢ok belirgin distisler hepimizce bilinmektedir. Krizler
sonrasinda her sey dahil isletme sayilarinin cogalmasi ve bu konseptin
artik apart tesislerde bile uygulanmaya baslamasi bizlere top yekin
yansiyan en blyuk ekonomik darbedir. Bu da nitelik ve niceliklerin yer
degistigi Kisir Dongtilerin her yil biraz daha blylyerek yansimalarini
getirmektedir.

Hayata gecirmeyi diisiindiigiiniiz yeni projeleriniz var mi?

Angel’s Peninsula Otel, Koza ipek Holding'in ilk turizm yatinmidir.
Koza Ipek Holding Ankara Oran’ da bittiginde Diinya &lceginde
énemli bir Universite olacak bir projeye 2012 yilinda baglamistir.

2014 Eyliil ayinda bitecek olan Altin Koza Universitesi gercek bir sehir
kamptist olarak lider bir yasam ve Universite hayati saglayacaktir.

Bu kampus icerisinde son derecede ozel olarak tasarlanan Angel’s
Capital Otel ile birlikte her biri diinya markasi olacak olan 7 restaurant
ve 9 cafe ile fast food tiniteleri de proje iginde yer almaktadir.

Tim degerli meslektaslarima ve saygi deger yatinmcilarimiza saglik,
basari, huzur ve kazancli nice yeni sezonlar dilerim.
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How did the economic crisis affect the Hotel business?

The ongoing shrinking in the European market and decrease in
accommodation time of guests together with the apparent decrease
in the spending other than accommodation are all very well known
by us. After the crisis the raise in the number of businesses and the
fact that these concepts have started to be applied in apartment
facilities are the biggest economic blow from which we all have
been affected. This makes the vicious circles in which the quality and
quantity change places to grow every year and the echo of it affects
us.

Are there any new projects you want to accomplish?

Angel’s Peninsula Hotel is the first tourism investment of the Koza
ipek Holding. Koza Holding has started a project in 2012 which,
when finished, will be a very important world-wide University in
Oran, Ankara. The Altin Koza University which will be completed

in 2014 September will be a real City University and will provide a
high quality living and university life. In this campus there will be
Angel’s Capital Hotel which is designed specially together with the 7
restaurants and 9 cafes, each will be a worldwide trademark also fast
food units.

I wish many a new seasons full of health, success, peace and profit
for all my colleagues and respectable investors.



SKonaklama

68 Premium Oda (26 m2), 31 Suit (55 m2), 43 Deluxe Oda (45 m2),
10 Dublex Suit Oda (90 m2), 4 Royal Deluxe Oda (65 m2), 2 Royal
Dublex Suit (130 m2), 20 Villa (105 m2) (12 6zel havuz ve/veya masaj
alani)

Biitlin odalar; flat-screen TV'ler (LCD ekran) ve kablosuz internet
erisimi ile donatilmis. Villalar icin 24 saat Butler, Kisiye Ozel Hizmet
servisi sunulmakla birlikte; tim odalarda misafirlerin kisisel ihtiyaclarin
kargilamak icin Gnli ‘Bvlgari’ 6zel Griinleri kullaniimakta.

668 Premium Room (26 m2), 31 Suit (55 m2), 43 Deluxe Room (45
m2), 10 Duplex Suit Room (90 m2), 4 Royal Deluxe Room (65 m2) ,2
Royal Duplex Suit (130 m2) , 20 Villa (105 m2) (12 private pool and/or
massage area)

All the rooms are equipped with flat-screen TVs and wireless internet
connection. For the villas, 24-hour Butler, personal services provided
and in all the rooms famous “Bvlgari”” branded products are used for
the personal needs of the guests.
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Welcome to the most luxurious Hotel in the Aegean, providing the finest
Turkish Hospitality with passion and commitment. Angel’s Peninsula marks
an experiential luxury, paying homage to the elegance of the breathtaking
nature. A sense of place recreating the extraordinary peninsula combined
with a great passion for service and quality are the prime ingredients to

tailor make in the heart of the nature.
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Hiinkar Restaurant; 228 oturma kapasitesi,

148 Kapali ve 80 acik oturma alani

Yosun Restaurant; 133 oturma kapasitesi,

65 Kapali ve 68 acik oturma alani

Angelo Restaurant; 108 Oturma kapasitesi,

48 Kapali ve 60 acgik oturma alani

Kekik Restaurant; 44 oturma kapasitesi,

28 Kapali ve 16 acik oturma alani

Panorama Restaurant; 96 oturma kapasitesi,

48 Kapali ve 48 acik oturma alani

Hisar Restaurant; 52 oturma kapasitesi,

52 Kapali oturma alani

Sakli Deniz Restaurant; 60 agik alan oturma kapasitesi
Angel’s Patisserie Pastane; 24 oturma kapasitesi;
24 Acik oturma alani ve Orman Kafe, Lobby Kafe,
Nargile Kafe, Sakli Deniz Kafeleri de yer almakta.

Hunkar Restaurant; 228 people capacity, 148 indoor
and 80 open range

Yosun Restaurant; 133 people capacity, 65 indoor and
68 open range

Angelo Restaurant; 108 people capacity, 48 indoor
and 60 open range

Kekik Restaurant; 44 people capacity, 28 indoor and
16 open range

Panorama Restaurant; 96 people capacity, 48 indoor
and 48 open range

Hisar Restaurant; 52 people capacity,52 indoor areas
Sakli Deniz Restaurant; 60 people capacity open range
Angel’s Patisserie; 24 people capacity; 24 open range
and Orman café, Lobby café, Nargile café, Sakli Deniz
café are also located.



Egitimli uzmanlar tarafindan ¢esitli masaj, cilt bakimi
ve viicut maskeleri paket program seklinde misafirlere
sunuldugu Sanitas SPA merkezi ana bina ve ada
bélimiinde olmak iizere 2 adet. Ozel masaj odalarinin
da bulundugu merkezde, Tirk hamaminda rahat ve
hijyenik bir ortamda, geleneksel hamam kdltirindn
gelistirilmis programlarinin bulunmakta. SPA bélimiinde
bulunan sauna, kar, tuz ve buhar odalarimizdan
faydalanabiliyorsunuz. 1600 m2 (zerine kurulan Spa
ve Fitness merkezlerimiz, Tirkiye'nin {nli Spa uzmani
tarafindan tasarlanmis.

Spa Merkezinde Sunulan Hizmetler; Buhar banyosu,
Aroma bakimi, Turk hamami, Sauna, Kar ve Tuz odasi,

Kapali Havuz ve ¢ocuk havuzu, Dinlenme Alanlari,
Genis kapsamli masaj listemizde Sicak Tas Masaji, Thai,
Balinese ve Shiatsu gibi masaj gesitleri bulunmakta.

%M ve Cg///[ %MW@/ Z

Kar Cenneti. Esenligin yeni boyutu, 6zellikle sauna
bakimi alan misafirler icin tasarlanmig 6zel oda

Ozel Aile Hamami, Sauna, jakuzi ve dinlenme odalarinin
da oldugu Ozel Suitler, Detayli Spa meniisii ve fiyatlari
mevcut.
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CyWM (%gmﬂ, Angel’s Peninsula, ,inanilmaz
glizel bir doganin kucaginda Turkiye'nin en kaliteli
Saglikli Yasam Merkez'lerinden biri. Konusunda uzman
ekibi, ruhunuzu canlandiracak, bedeninizi arindiracak,
size yasadiginiz anin degerini animsatacak. Merkez'de
ihtiyaclariniza yénelik hazirlanan saglikli yasam
programlarimiz bulunmakta. Diyetisyen esliginde,
lUlkemizin en degerli sefleri tarafindan hazirlanan 6zel
menller ile ruh, beden ve damak zevkinize hitap ediyor.

Skt @w@//;@ Bayanlara Ozel Sakli Deniz bélimii
17000 m2 tzerine kurulmus. Deniz suyundan ve
Cleopatra’nin kumundan olusan bu dogal havuz, Ege'yi
kiskandiracak giizellikte. Bayan misafirler Sakli Deniz
béliminde 6zel Restorant ve Kafe hizmetlerinden de
yararlanabiliyor.
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@5%@ C%ww @5@@«’@ From 2 Sanitas SPA center, one

in the center and one in the island, various massage, skin therapy,
body masks services are provided to the guest by the well trained
specialists as package programs. In the center there are also special
massage rooms, improved traditional Turkish bath programs. Our
guests can use the Sauna, snow, salt and steam rooms located at the
SPA section. Our SPA and Fitness center which is founded on an area
of 1600 m2 designed by the famous SPA specialist of Turkey.
Services provided at the Spa Center; steam bath, aroma therapy,
Turkish bath, Sauna, snow and salt room, indoor pool, children’s
pool, resting areas, in our extended massage list massages like

Hot Stone Massage, Thai, Balinese and Shiatsu massage services

are provided, body and skin therapy, Kar Cenneti, new well-being
dimension, private room designed specifically for the guests

using the sauna therapy, private family bath, Sauna, Suites which
have Jacuzzi and resting rooms, detailed spa menu and prices are
available.

O%w/% %% Angel’s Peninsula is located in an unbelievably
beautiful nature and it is one of the most high quality healthy life
centers. The well trained team will rejuvenate your spirit, purify your
body, make you realize the value of the moment you are living in.
There are programs of healthy living at the center. With the presence
of a dietician there are special menus prepared by the most famous
chefs of our Country which appeal to your body, spirit and palate.

(ywéé @W Private for Ladies Sakli Deniz section is founded on
17000 m2 area. A natural pool made from sea water and Cleopatra
sand has a beauty which makes the Aegean Sea Jealous. Lady guests
can also use the services of a special restaurant and café in the Sakli
Deniz section.
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Chel Localar (.@/3) wém%' Ada etrafinda bulunan &zel

localar misafirlerin rahati icin tasarlanmis, olup 6zel kiralanabilmekte.
Localarda istek ve arzularini yerine getirmek igin 6zel servis personeli
bulunmakta.

Mescit; Otelde toplam 5 tane mescit bulunmakta.

Cy/;/M CJ%@W@, TUm salonlari klimali 1 adet konferans

salonu ile 5 adet toplanti salonu mevcut. Her tirli toplantilar,
davetler, torenler, 6zel yemekler gibi organizasyonlar deneyimli
ekibi ile tim ayrintilar planlayarak en iyi sekilde gerceklestiriyor.
Toplantilar icin her tiirlii ekipman mevcut olup; kahve molali, set
menUli ve alternatifli zengin gala yemegi mendleriyle hizmet
saglanmakta.

(%eww/c%v&w (%WWM/&), The special lodges located
around the island are designed for the comfort of the guests and can
be hired privately. There are private service personnel in the lodges
in order to serve the want and wishes of the guests.

Praying Rooms; There are total 5 praying rooms in the Hotel.

s ? Cﬁ/% There are total 5 meeting halls and 1
conference hall with all of them are air conditioned. They are suitable
for all kinds of organizations like meetings, parties, ceremonies,
feasts and the experienced team plans every detail and provides the
best service. All kinds of equipment are available for the meetings
and service provided with the menus of coffee breaks, set menus and
alternative rich gala dinner menus.

Banket CHeizmellere ; 150 oturma kapasiteli, kolonsuz

Konferans salonu, 5 Toplanti odasi, 25-50 oturma kapasiteli , 3D-5D
40 oturma kapasiteli Sinema Salonu

Oyun Salonlari; Oyun salonunda bilardo masasi, oyun makineleri,

2 bant bowling, yaris arabalarn tnitesi, cocuk oyun makinesi ve air
hockey masasi bulunmakta.

oMirne %’M Cocuk gelisimi ve egitiminde deneyimli Mini Club
calisanlari hem misafirlerin rahatini saglamak, hem de cocuklarin
tatillerini daha glizel gegirmelerini saglamak icin hizmet ediyorlar. 4
yasin altindaki cocuklar Mini Club’e ebeveynleri refakatinde kabul
edilmekte.

Cogitim.,

Kisisel Geligsim Egitimleri

Muzik Egitimleri: Gitar, Piyano, Viyolonsel

Spor Egitimleri: Viicut Gelistirme / Kondisyon, Plates, Savunma
Sporlari, Su Sporlari (Su kayagi, Sorf, Katamaran, Yelken ve
uluslararasi sertifikali temel egitim kurslari)

(W 7/ > Amfi Tiyatroda essiz deniz manzarasi esliginde
misafirler igin farkli performanslar sunulmakta.

Gicrdyemcds
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.O/))W (%M/M' 150 people capacity, conference hall
without beams, 5 meeting halls, 25-50 people capacity , 3D-5D 40
people capacity Cinema Hall

&m Oym there are billiard tables, gaming machines, 2 band
bowling, race car unit, children’s play machines and air hockey table.

O%ﬂ% YE’M The employees in the mini club workers are
experienced in the child development and education and work
toward providing a service to enable the comfort of the guests and
their children and enable them to have a nice holiday. Children under
4 years old accepted to the Mini Club accompanied by their parents.
Personal Development Education

Music Education: Guitar, Piano, cello

Sports Education: Body Building / Form, Pilates, Self Defense Sports
Water Sports (Water skiing, Surfing, Catamaran, Sailing and
international certificate awarding basic education courses.)

WMM@&W, In amphitheater, different performances are
presented for the guests with the accompanying peerless sea
scenery.
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Otelde bulunan 2 adet tenis kortundan ve 1 adet ¢cok amagli sahadan
Ucretsiz olarak faydalanabiliriniz. Ayrica gece isiklandirma, tenis kursu
ve tenis malzemeleri temini konusunda da ekibimiz siz misafirlerimize
hizmet vermekte. Riizgar sorfli, kano gibi motorsuz su sporlart ile
muz, ringo, su kayagi gibi motorlu su sporlarindan Ucretli olarak
faydalanabiliniyor.

Ana bina ve ada bolimi olmak tizere toplam 2 adet saglk kultibu
mevcut. Salonda kosu bantlari, bisiklet, viicut gelistirme aletleri gibi
elektronik spor aletleri bulunmakta. 16 yasindan kictk cocuklar
glvenlikleri icin ebeveyn refakati diginda aletleri kullanmalarina izin
verilmemekte.

@ 57/('/' & C C%‘///////()J,-

Guests can use the 2 tennis courts and 1 multi-purpose field located
in the hotel free of charge. Our team provides service for the night
lighting, tennis course and supplying of the tennis equipment.
Guests can use the windsurf, canoe, banana, ringo, water skiing for a
charge. There are two health clubs, one main building and the other
is in the island.

In the gym there are treadmills, condition bike, body building
equipment, electronic sports equipment. The children under

16 are not allowed to use the equipment without their parents
accompanying them for their safety.
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Ege’nin mikemmel denizi ile bembeyaz kumlarin bulustugu sahil
seridimiz 2,5 km uzunlugunda.

(bayanlara 6zel bolim)

2 acik yizme havuzu (Hisar Havuz Bayanlara 6zel, Ana Havuz tim
misafirlerimizin Icin)

1 acgik ¢cocuk havuzu

1 kapali ylizme havuzu (Ayrica deniz suyu da doldurulabilir)
1 kapali ¢cocuk havuzu

32 | SOWoK(a

eg? T

e

¥

C%aym%mm//f O%[Mﬂ O elventines

Our beach where the perfect f Aegean Sea and white sands meet is
2.5 km long.

Sabels Dond /:%Mla[e %/// C%Q/MA)

2 open swimming pool (Hisar is private to ladies, main pool is for all
guests)

1 open children’s pool

1 indoor swimming pool (it can also be filled with seawater)

1 indoor children’s pool
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HOLIDAY MAGAZIN readers can learn about success i

stories in tourism and hospitality industry, find out HOL[ DAY M:&GAZIN IS not Dnly your
about upcoming concerts and shows, get news from tour guide, but also a source of
the music and movies industry, leam about Turkish . :
customs and the secrets of Turkish cuisine. valuable information.

The magazine covers all facets of tourism and
entertainment industries.

www.holidaymagazin.com



Yat ile gelen misafirlerimiz iskelemizde su, elektrik ve palamar
hizmetlerinden yararlanabilirler.

Alisveris; Angel’s Jewelry Store (Kuyumcu) - Angel’s Boutique (Butik)
-Angel’s Book Store (Kitapgi) - Angel’s Drug Store (Market)

Arac Kiralama; Ucak Kiralama, Tekne Kiralama, Otomobil Kiralama
(Sofor esliginde)

Ugak: Citiation Sovereign (8 Kisilik)

r‘// al ve C“%%/m/m, Chris Craft Corsair 28- Boston Whaler 285
Conguest- Princess 85 Flybridge- Riva 68 Ego Super

Oltomobil ve (“////ﬁ///u/m/, Jeep Wrangler- Mercedes E200 -
Mercedes C180 - Mercedes Viano - Mercedes Vito
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Guests arriving with their yachts can use the water, electricity and
mooring service in our marina.

Shopping; Angel’s Jewelry Store - Angel’s Boutique -Angel’s Book
Store - Angel’s Drug Store

Car Rental; Plane Rental, Boat Rental, Vehicle Rental (accompanied
by driver)

Plane: Citiation Sovereign (8 people)

%oaﬂ and b/%u%/@ Chris Craft Corsair 28- Boston Whaler 285
Conguest- Princess 85 Flybridge- Riva 68 Ego Super

%&//4 and @/f/wdu/w@ Jeep Wrangler- Mercedes E200 -
Mercedes C180 - Mercedes Viano - Mercedes Vito
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Skal International llk Yonetim Kurulu 1934
Skal International First Board Of Directors 1934

Baskan / Chairman : Florimond Volckaert Paris
Genel Sekreter / Genaral Secretary : Pierre Soulié Paris

Baskan Yardimcilari / Vice Chairmen :
J.Arlt - Antwerpen

George Wilczek - Lucerne

Axel Ekstam - Swiden

Honore - Marseille

Sayman / Accounting Officer : George Ithier - Paris
Basin iliskileri / Press Relations : R. Hahn - Montreux
Denetim / Supervision : W. de Lange - Rotterdam
Dr. Szarz - Budapest



Skal NeAvr >
What is Skal ?

SKAL, diinya turizm profesyonellerinin kiiresel turizmi ve arkadaslgi
yaymaya calistigi uluslararasi en yaygin ve en eski turizm sivil toplum
orgutidur. Binyesinde, uluslararasi seyahat ve turizm endustrisindeki
tlim sektorleri toplamasi bakimindan da diinyada tektir. Turizmin

Ust diizey yoneticileri olan Gyeleri, yerel, ulusal ve uluslararasi
platformlarda bulusurlar ve turizmin giindeminde bulunan belli

bash konulari tartisirlar. Skal, turizm profesyonelligini gelistirmek ve
bu alanda tyelerine yarar saglamak amacindadir. “Doing Business
Among Friends" sloganini benimseyerek uluslararasi dostluk ve

is baglantisini pekistirmek, Turizm endustrisinde profesyonelligi
kuvvetlendirmek amaci ile dizenlenen seminer, konferans ve benzeri
organizasyonlarin yapilmasini tesvik eder. Uluslararasi Skal, bugiin
yaklasik 89 tlkede, 501 kuliip ve 18000 uye ile temsil edilmektedir.
Tum kultpler ve Ulusal Komiteler Ispanya/Torremolinos'da SKAL
INTERNATIONAL semsiyesi altinda birlesmistir ve Genel Sekretarya
ile bu merkezden idare edilir. Skal International, her yil degisik bir
tlkede yapilan Diinya kongresinde, genel kurul tarafindan segilen

7 kisilik bir yonetim kadrosu ile yonetilir. Bu kongreler, tyelere,
dlinyada turizm sektériindeki gelismeleri birinci agizdan dinleme ve
izleme firsati verir.

1932 Yilinda, Isveg ile Fransa arasinda gerceklesmesi planlanan

ilk ucus (Paris - Stockholm) anlagmasinin imzalanmasindan sonra,

bir grup Fransiz turizmci, agilan yeni ugus hattini kutlamak adina
Stockholm’a isvecli turizmciler tarafindan davet edilirler. Buradaki
agirlamanin ardindan dogan gii¢li arkadasglklardan sonra, lokal ve
uluslararasi iligkilerin, arkadasgliklarin, bu tarz birlikteliklerle gticlendigi
savi ile, Fransiz Turizmciler bu iligkiyi yiritmek ve yénlendirmek igin,
belli bir organizasyon catisinin kurulmasina karar verirler. Onceligi
"Dostluk”, "lyi Niyet” olan bir cati... Ve 16 Aralik 1932 de Paris'te
Rene Genestie baskanliginda ilk kullip kurulur. 27 Nisan 1934 te

ise, 5 ayri tilkeden 12 ayri kullp kurulusu bu olusumu takip eder.
Bunun tizerine, ayni giin, Skal kultiplerini diinya geneline yayma

ve uluslararasi bir organizasyon semsiyesi altinda toplama fikri de
Florimond Volckaert tan gelir. Ve bu amagla 27 Nisan 1934 te Paris,
Hotel Scribe'te bir kokteyl diizenlenir. Ertesi giin, yani 28 Nisan 1934
te ise, dlizenlenen ilk resmi toplantida, ilk kurallarin tespit edildigi
genis glindemli bir toplantida Baskanliga Florimond Volckaert'in
atanmasiyla A.l.S.C "Association Internationale des Skal Clubs
resmen kurulur.

SKAL is the oldest and most commonly known non-governmental
organization in which the world tourism professionals try to spread
global tourism and friendship. It is also unique in such a way that it

embodies all the sectors of the tourism industry and international

travel. The members who are senior managers of the tourism sector
meet in loca, national and international platforms and discuss the
main topics of the tourism agenda.lt promotes the organizations such
as conferences, symposiums in order to strengthen the international
friendship and business connections, strengthen the professionalism
in Tourism industry with adopting “Doing Business Among Friends”
as its motto. International Skal is represented today in nearly 89

Countries, with 501 Clubs and 18.000 members. All the clubs and

national committees are united under SKAL INTERNATIONAL in

Spain/Torremolinos and the General Secretariat is managed from
this headquarters. Skal International is managed by a management

staff consisting of 7 people who are chosen by the general assembly
in the World Congress organized every year in a different country.
These congresses give the members the opportunity to see and
listen the developments in the world tourism sector firsthand.

Tarihee

In 1932, after the first flight agreement planned between Sweden
and French (Paris — Stockholm) was signed a group of French tourism
professionals were invited to Stockholm to celebrate the new flight
line by the Swedish tourism professionals. After the accommodation
and strong friendship developed there, with the assertion that the
local and international relations, friendship are strengthened by such
gatherings, French tourism professionals decided to build a particular
organizational structure to carry out and shape this relations. The
priority of the structure was “friendship” and “good intention”... And
on 16th of December 1932, the first club was founded in Paris with
Rene Genestie as chairman. On 27th of April 1934, 12 different club
foundations in 5 different countries followed this. Then at the very
same day the idea of spreading the Skal clubs world-wide and gather
those under an international organizational structure came from
Florimond Volckaert. And with this purpose a cocktail is organized on
27th of April 1934 in Paris. The next day on 28th of April 1934, the
first official meeting with a very large agenda is held in which the first
rules are determined. The A.I.5.C. “Association Internationale des
Skal Clubs” is officially founded with the appointment of Florimond
Volckaert to the chairmanship.



Skal AakkuAA

Skal Turkiye Milli Komitesi, Mart 2011 yilinda federatif yapiya kavustu
ve Uluslararasi Skal Dernekleri Federasyonu adini aldi. Toplam

14 kuliip ile 989 turizm profesyonelini catisi altinda toplayan Skal
Tirkiye Federasyonu, yilda 6 kez kullipleri ile sektore iliskin konularin
gorisuldigl toplantilarda bir araya gelir. Diinya SKAL hareketi
icinde buylme hizi, potansiyeli g6z éniine alindiginda 4. sirada yer
alan SKAL TURKIYE, 2013 te biiyiik atilim yaparak, biinyesine yeni
kullipler katmaya devam edecektir. 89 tlke arasinda ilki, 19 Ocak
2013 tarihinde kurulusu resmilesen KONYA Kuliibu, digeri Nisan ayi
icerisinde resmi kurulusu planlanan KARADENIZ Kuliibi. Yepyeni bir
gelisim de, Ayvalik, Balikesir'i icine alan ve kurulug ¢alismalar devam
eden KORFEZ Kuliibii’ diir. Tiirkiye SKAL Federasyonunun éncelikli
amaci, bliylime konusunda destek vermenin yani sira, blinyesinde
barindirdigi kulliplere yon vererek destek olmak, projeler Gretmek,
sektor icindeki agirligini kuvvetlendirmek ve yararli toplantilar
dlzenleyerek, kamuoyunu ve sektorl bilinglendirmek, kultipler
arasinda ve Turizm Endustrisinde calisan Uyeleri arasinda dostluk,
ortak bir anlayis ve igbirligi olugsturmak. Federasyon Dernekler
toplantilarin yani sira, sektorle ilgili belirli konularin derinlemesine
irdelenecegi, ve her yil Mart ayinda SKAL TURIZM ARENASI ve her
yil Eylil ayinda Skal Yariyil Atdlyesi adi altindaki faaliyetlerle sektére
isik tutan caligmalari diizenlemekteyiz. 23 Mart 2012 tarihinde ilki
gerceklestiren “Gelecegin Turizmi/ Turizmin Gelecegi” konulu Skal
Turizm Arenasi 2012'de konuk konusmacilarin degindigi 6nemli
noktalari da iceren bir politika Skal Tirkiye 2012 faaliyet programinin
en 6nemli maddesi olarak belirlendi. Turkiye SKAL Dernekleri
Federasyonu Bagkani Deniz Anapa’nin agilis konusmasini yaptid
toplantinin moderatorleri eski Turizm Bakani ve Turizm Arastirmalari
Dernegdi (TURAD) Baskani Bahattin Yicel ile 2009 SKAL Diinya
Baskani Hilya Aslantas olurken; Ahmet Misbah Demircan, Armin
Zerunyan, Balcicek ilter, Bedri Baykam, Can Atakli, Fatos Karahasan,
Levent Kémiir ve Saffet Emre Tongug toplantida konuk konusmaci
olarak yer aldi. Toplantiya katilanlarin géruslerinin de alindigi
Arena’da ortak goris, Turk turizminin geleceginin yerellesme ve
teknolojide oldugu yoniinde.

Anapa; Skal Turkey National Committee gained its federative
structure in March 2011, and renamed as International Skal
Associations Federation. The SKAL Turkey federation which consists
of 14 clubs and 989 tourism professionals under its structure in,
meets 6 times in a year with its clubs in order to discuss the topics
about the sector. SKAL Turkey which is in 4th place in view of the
growth rate and its potential will make a huge leap and will go on
adding more clubs to its structure in 2013. Among 89 countries,

the first one is the KONYA club which was officially founded on

19 January 2013 and the other one KARADENIZ club of which the
official foundation is planned in April. A brand new development is
the KORFEZ club of which foundation work is going on and it will
include Ayvalik, Balikesir. The priority purpose of the Turkey SKAL
Federation not only the support of the growth but also direct the
clubs in its structure and support them, create projects, to strengthen
its importance in the sector, by organizing helpful meetings in

order to provide information for the public and the sector, promote
friendship, common understanding and cooperation between clubs
and Tourism professionals. Aside from the Fedaration Associations
meetings, we are organizing sector enlightening activities every
year such as in March the Skal Tourism Arena and in September the
Skal Half Term Workshop in which the topics related to the sector
are deeply discussed. A policy which contains the important points
mentioned by the speakers in Skal Tourism Arena, the first of which
organized on 23 March 2012 with the topic “Future of Tourism /
The Tourism of the Future” has been determined as one of the most
important article of the SKAL TURKEY 2012 activity program.

The meeting which started with the opening speech of Turkish SKAL
Foundations Association Chairman Deniz Aanapa, was moderated
by the ex-Tourism Minister and Tourism Research Association
(TURAD) Chairman Bahattin Yiicel and 2009 Skal World Chairman
Hilya Aslantas. Ahmet Misbah Demircan, Armin Zerunyan, Balcicek
ilter, Bedri Baykam, Can Atakli, Fatos Karahasan, Levent Kémdir and
Saffet Emre Tongug were the guest speakers of the meeting. The
common view in the Arena in which the opinions of the guests have
been asked, was that the future of the Turkish Tourism depends on
localization and technology.



Anapa, “Gegen yil ilk kez gergeklestirdigimiz; ancak geleneksel
hale getirerek Turk turizmine yeni acilimlar getirmeyi
hedefledigimiz Skal Turizm Arenasi’'nda turizmin gelecedi icin
yerellesme, uygulamali egitim, strdirdlebilirlik gibi konular

6n plana cikti” dedi. Beyoglu Belediye Baskani Ahmet Misbah
Demircan Skal Turizm Arenasi'nda yaptigi konusmasinda
"Globallesen diinyada bilisim ¢cagi sinirlar ortadan kaldirdi.
Ancak bu global diinyada, bu blylk kazanda kepge olmak zor;
orada tutunmak ayr bir marifet istiyor. Artik tlkeler degil, sehirler
yarigiyor. Ancak sehirler Urettikleriyle, yerel degerleriyle yarigiyor”
dedi. Mey icki Pazarlama Direktdrii Levent Kémiir ise “Gelenegi
ve gelecegi tartismak, yerel lezzet ve eglence kiltirlini tartismak
6grenmek cok dnemlidir.” diyerek yerellesmenin énemini
vurguladi. Bilgi Universitesi Ogretim Uyesi ve Milliyet Gazetesi
Kdse Yazar Fatos Karahasan, UNWTO'nun tahminlerine gore
2020'de 1 milyar 600 milyon kisinin seyahat edecegini belirtti ve
turizmde internetin etkisine degindi.

Hilton Worldwide Ust Sinif Otellerden Sorumlu Tiirkiye Bolge
Muduri Armin Zerunyan; turizmin diinyada istihdam yaratan 1.

en blyik sektér oldugunu belirterek Turkiye'de bunun bilincinde
olunmadigini dile getirdi, “Turizmin son yillarda tiketici sayisi iki
katina cikti. Sektor olarak Uzak Dogu seyahat etmeye basladiginda
neler yapmamiz gerektigini diisinmemiz gerek.” dedi. Arena’da
s6z alan Gazeteci Balcicek ilter ise, “Ben istanbul'a agigim.
Sehirlerin bir hikayesi olmasi lazim.” diyerek, yerel degerlerin 6ne
cikariimasinin dnemli olduguna inandigini séyledi ve "Turizm’ esittir
‘marka degerini artirmak’ diye digtinGyorum.” dedi. Arena’da
Uluslararasi Plastik Sanatlar Dernegi Baskani, Diinya ve Avrupa
Yénetim Kurulu Uyesi, ressam ve yazar Bedri Baykam, Tiirkiye'nin
sanat merkezleriyle, kiltirel degerleriyle éne cikariimasi
gerektigini dile getirirken Vatan Gazetesi Kose Yazar Can Atakli,
Turkiye i¢ turizm potansiyeli hakkinda degerlendirmelerde
bulundu. Tarihgi, seyahat yazari, profesyonel rehber Saffet Emre
Tongug, uygulamali egitimin dnemine degdindigi konugsmasinda
"Gelecegin turizmini gelecegin turizmcileri yonlendirecek. Egitimin
bu sebeple ¢cok dnemli oldugunu dislintiyorum. Her seyden 6nce
genclere kiltirimdzin iyi tanitilmasi gerekiyor.” dedi.

Bahattin Yicel de konu ile ilgili “Endustri ve turizm sektdrinin

en 6nemli is birligi ve 6rnegi. Bunlar saglamak igin yetismis insan
kalitesinin ylkselmesi gerekiyor.” diyerek sektérde egitimin
dnemine degindi. "6 ayda Istanbul, dolulugu ayni anda artirabilen
diinyanin iki sehrinden bir tanesi oldu.” diyen Diversey Pazarlama
Direktori Orhun Capanoglu ise stirdirilebilir turizm igin stratejik
calismalardan séz etti, Tirofed ile baglatilan “Beyaz Yildiz Projesi”

hakkinda bilgi verdi.

Anapa remarked “the Skal Tourism Arena which is held for the first
time last year but aimed to be a traditional event and with it to bring
new developments to the Turkish Tourism, the topics of localization
for the future of the tourism, applied training and sustainability
stood out”. Beyoglu Mayor Ahmet Misbah Demircan; mentioned in
the speech he made in the Skal Tourism Arena; “In the globalizing
world the age of information has removed the borders. But in this
globalizing world it is hard to get by and it requires a certain skills.
Now instead of countries the cities compete with one another.

But the cities compete with what they create and their cultural
values”. Mey Icki Marketing Director Levent Kémliir emphasized

the importance of the localization by saying: “To discuss and learn
the future and traditions, local dishes and entertainment culture

is important”. Fatos Karahasan, lecturer at the Bilgi University and
column writer at the Milliyet Newspaper said that according to the
estimates of the UNWTO, 1 billion and 600 million people would
travel by 2020 and mentioned the effect of internet on tourism.

Armin Zerunyan who is the Turkish Region Manager of Hilton
Worldwide responsible of Upper Class hotels mentioned that

the tourism has the first place as the biggest sector providing
qualifications in the world and it can’t be comprehended properly.
He went on to say “Tourism consumer count has been doubled in
the last years. As a sector we need to think about what we are going
to do when the Far East start to travel.” The journalist Balgicek

ilter stated that “I am in love with Istanbul. The cities need to have
a story” and went on to say she believed that it was important
putting forward the local values and told “there are a lot of places
to see in Istanbul but we cannot introduce them properly. | think
the tourism equals to raising the value of a trademark.”In the Arena,
the Chairman of the International Plastic Art Foundation, World and
Europe Board of Management Member, Painter and Writer Bedri
Baykam mentioned that Turkey needs to be put forward with the
cultural values and art centers; the Vatan newspaper column writer
Can Atakli made some reevaluations about the domestic tourism
potential. Historian, travel writer, professional guide Saffet Emre
Tongug, in his speech about the importance of applied training told
that “tourism professionals will shape the future of the tourism. That
is why [ think the education is so important. First of all our culture
needs to be introduced to our youth very well. Bahattin Ylicel; “the
most important collaboration and example of the industry and
tourism sector. The quality of the people qualified to provide these
needs to be raised.” On the subject, Bahattin Yiicel mentioned the
importance of the education in the sector and said that “the most
important collaboration and example of the industry and tourism
sector. The quality of the people qualified to provide these needs
to be raised”.. Diversey Marketing Director Orhun Capanoglu
mentioned the strategical works for the sustainable tourism, gave
information about the “Beyaz Yildiz Project” which begun together
with TUROFED and said “in 6 months, Istanbul has become one of
the two cities of which fullness can be raised at the same time.”
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“Alanya bdlgesi hepimizin bildigi tizere tlkemizin en eski turizm
merkezlerinden birisidir.Uzun yillar énce,6nce Fransizlar ve ingilizler
daha sonra alman mdsteriler tarafindan popller olmus, 90’1 yillarin
basindan itibaren ise, dzellikle sehir merkezi iskandinav ve Hollanda
pazarlarinin vazgegilmezi olmustur. Alanya, sehir merkezinde daha
cok 3-4 yildizli, fazla oda sayisi olmayan oteller ile ve her iki pazarin
(Hollanda ve Kuzey Avrupa) talepleriyle apart otellerin yogun bir
sekilde cogalmasina neden olmustur.

Yillar icerisinde yasanan krizler, 6zellikle Alanya'nin bati bélgelerinde
yeni yapilan 5 yildizli tesisler, gerek fiyat bazinda, gerekse doluluk
oranlarini menfi ydnde etkilemis ve buda hem yeni yapilacak olan
renevasyonlari, gerekse hizmet - servis kalitesini maddi yonden zorlar
duruma getirmistir. Bu gecen zaman zarfi icinde, kriterleri zamaninda
dogru konulmayan “Hersey Dahil” konsepti de bu tir olumsuzluklarin
daha da Ust seviyelere ¢cikmasina zemin hazirlamis bulunmaktadir.
Tum destinasyonlarda zamaninda Al konsepti icin alinmis dogru
kriterler olsaydi, bugln yasadigimiz bircok olumsuzluklarin énd
alinmis olabilirdi. Su an gelinen noktada kisaca 6zetlemek gerekirse;
bdlgede yasadigimiz olumsuzluklarin bir nebze éniint agabilmek icin
yapilabileceklerimizi su sekilde siralayabiliriz;

Gazipasa Havalimani’ nin bir an 6nce tiim olumsuzluklarinin acilen
giderilerek uluslararasi havacilik agisindan guvenilir ve yogun bir
sekilde kullanima hazir hale getirilmesi... Mevcut pistin uzatiimasi,
ikinci bir pistin acilmasi ve givenlik dnlemlerinin arttirilmasi cok da
zor olmamasi gerekir diye diigliniyorum. Cok sonra baslayan ve kisa
stirede bitirilen bircok havalimani oldugunun altini gizmek isterim.
(6rn. Zafer Havalimani)

En blyik sorunumuz ise, sezonu 12 aya yayamamaktan
kaynaklaniyor. Buglinki kosullarda giines ve denizi tercih eden
musteriyi getiremeyecegimize gore, kisin Alanya'yi tercih edebilecek
olanlar getirebilmenin yollarini arastirmak gerekiyor. Bunun icinde en
uygun olani, Avrupa da buytk bir nifus olan yaslilari, iklimi ideal olan
Alanya'ya getirebilmek... Seyahat edebilir 50 milyon civarinda engelli
turist bulunmaktadir. Cok sicak iklimi tercih etmeyen bu potansiyel
icinde alanya yine ¢ok ideal bir destinasyon olabilir.
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“En blyuk sorunumuz,
sezonu 12 ay'a
yayamamaktan

As we, all know the region of Alanya is one of the most ancient
tourism centres in Turkey. Many years ago, it became popular
primarily by French and English customers and after Germans.
Moreover, from the beginning of 90’s, especially the city centre
became an indispensable part of the Scandinavian and Netherlands
markets.

Alanya, in the city centre, with limited room numbers, mostly 3-4
star hotels with requests of both markets (Netherlands and Northern
Europe) caused the apart hotels increased intensely.

The crises over the years, especially recently built 5-star facilities in
the western regions of Alanya, negatively affected both by the basis
of price, as well as by the occupancy rates and this situation brought
a financial hardship for both new renovations to be done and service
quality.

During this period, all-inclusive concept that has not been settled
correct criteria in time, has prepared the ground for this kind of
negative features to increase with higher rates. If there were taken
correct criteria for Al concept in all destinations, it would be possible
to prevent many negations that we face today.

In brief, to open the way of the obstacles that we face in this region.
The following list of activities can be done;

*| think that it should not be so hard to make Gazipasha airport safe
in terms of international aviation by eliminating all negatives as soon
as possible and to make ready for the intense usage, to prolong the
present runways, to set up the second runway and to tighten the
security measures. | would like to underline that, there are a lot of
airports finished in a short time and starting longer after. (Ex. Zafer
Airport).

Our biggest problem is sourced from not to spread the season to 12
months. As far as we cannot bring the customers who prefer sun and
sea in today’s conditions; we should search the ways of bringing the
ones who prefer Alanya in winter. For this, the most convenient one
is to bring the old people who have the big population in Europe

to Alanya that has ideal climate. Also there are almost 50 million
travelable disabled tourists. Alanya can become an ideal destination
for this potential that does not prefer hot climate. But, for this, it is
important to improve the present basis and bring it to a ready form.
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Ancak bunun i¢in mevcut altyapinin iyilestirilmesi ve hazir hale
getirilmesi ¢cok énemli. Basta ilgili bakanliklarimiz olmak tzere, tim
ilintili sivil toplum &rgltleri ve tur operatérlerinin ortak calismasiyla
bu potansiyellere ulasmak miimkiin. Yine bu noktada, Gazipasa
Havalimani’ nin dnemi ortaya ¢ikiyor. Clinkid yasl ve engellilerin,
icinde bulunduklar fiziki kosullardan &tird, uzun siire seyahat
etmeleri uygun bulunmamaktadir. Yine diger alternatif turizm
potansiyelleri lizerinde de 6nemle durmak durumundayiz. Kayak
merkezi yapilmak istenen Akdag, golf alani olarak tespit edilen

6 bélgenin yatirmcilara bir an 6nce verilip aktif hale getirilmesi,

konaklida yapilan kongre merkezinin yine profesyonelce isletilmesi,
uluslar arasi spor aktivitelerinin 6zellikle kis aylarinda artirilmasi, futbol
saha ve altyapisinin ciddi sekilde ele alinmasi, bélgenin kis potansiyeli

acisindan énemli gézikuyor.

Maddi gelirlerin yillardir, sikintili devam etmesi, tesislerin fiziki olarak

yipranmasina neden olmustu. $imdi bu tesislerin, batida yapilan
yeni tesisleri de gbz dniine alarak, acilen yenilenme ¢aligmalarini
tamamlamalar gerekiyor ki rekabete katilabilsinler. Renevasyon
calismalari kadar énemli diger bir husus ise, servis ve hizmet
balimu... Kigin bu kosullar altinda elemanlarini barindiramayan
tesisler, her sene degisiklik yapmak zorunda kaliyor ve kalifiye
elemanlar,12 ay is alabildikleri batidaki acik olan tesislerde is

buluyorlar. O nedenle tesislerin 12 ay acik kalmasinin 6nemi bir kez

daha 6n plana cikiyor.

En azindan kisa stirede yapilabilecek olan ¢alisma, kisin bir sekilde
belirli sayida énemli noktalarda gérev yapan personelini tutan
isletmelere bakanlik tarafinda destek verilmesi ve sigortalarinin
karsilanmasi, belirli oranda bir destek saglayacaktir. Bu da toplam
kaliteye olumlu yonde yansiyacaktir.
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Skal International Alanya Kullip Baskan!

It is possible to attain these potentials by all relevant non-
governmental organizations and tour operators, and especially by
related ministries joint efforts. Again in this point, the importance of
the Gazipasha airport arises. Because of physical conditions in which
the elderly and disabled people, it is not appropriate for them to
travel long. Still we should strongly stand on the other alternative
tourism potentials as well. From the stance of region’s winter
potential it seems to be important to give the Akdag, that should
be made ski resort and the six regions identified as golf course to
investors as soon as possible, and to be activated, to operate the
Congress center in Konakli professionally, to increase international
sport activities, especially during the winter months, to deal with
football field and basis seriously. Again, it seems important to make
it possible existing apart hotels work in winter months, to create and
increase the faculty student —friendly operation.

Because the financial incomes have been continued troublesome,
this has led to the deterioration of physical facilities. Now, these
facilities should be urgently renewed, by taking into account the
new facilities in the west. So that they could compete. Another
important issue as renovation studies is service and duty department.
The facilities cannot hold personnel in winter conditions, thus they
have to make renewals every year. So qualified personnel find jobs
in facilities in west where they can work 12 months. That is why it

is important to make facilities open all year round. At least, it will
certainly facilitate, if ministry supports and meets insurances of
operators that keep limited personnel who work in important sectors
in winter. In addition, of course, it will affect positively on general

quality.
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Turizm dlnyada en hizli gelisen ve blylyen sektér olma 6zelliginde...

Ulkemizde ise yatirmlar agisindan bdyle ancak agirladigimiz turist
sayilarina ve girdilerimize bakildiginda arz-talep dengesizligini
gorebiliyoruz. Ankara’da turizm 2012 senesinde pek parlak degildi.
Aslinda bizim bagkent olarak turizmden ve turist beklentimiz
maalesef tam karsiligini bulamiyor. Sadece konuya gelirler acisindan
bakildiginda son on yildir gézle goérilir bir disls yasiyoruz. Cinkd
halihazirda Ankara’nin turist profili tamamen seyahat eden is
adamlarinin kamu kurum ve kuruluglari ile olan zorunlu ziyaretleri,
aile ziyaretleri ve resmi igler ile ilgili ziyaretlerden olugmakta, hal
boyle olunca da gecelik konaklamalarin yogun oldugu bir profil
ortaya c¢ikiyor. Ayrica hizli tren seferleri, ucuz ugak biletleri, artan
ucak seferleri ve kisalan mesafeler Ankara’nin konaklama sektoriine
etkileri agisindan maalesef pek de olumlu degil. Bu durum turizmde
konaklama maliyetlerinin yikselmesine yol aciyor. 2013 senesi i¢gin
WTO hedeflerini diinyada %2 ila 4’lik bir biyime olarak acikladh.
Ancak biz Ankara turizmi i¢in ayni hedefi ortaya koyamiyoruz.
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Ankara’da 2013 senesinde isletmeye gececek konaklama tesisleri ile
yatak kapasitesi %50 artacak, oysa turist sayisi bir dnceki yila oranla
%6 azaldi, bu da gosteriyor ki 2013 senesi konaklama sektori igin
kiyasiya rekabetin arttigi, doluluk oranlarinin ve fiyatlarin distigu bir
yil olacak. Bu sebeple yatirmlarin talep artisi ile dengeli bir oranda
olmasi ¢cok dnemli. Ankara turizmcileri olarak ortaya koydugumuz
turizm Grintnd iyi degerlendirmeliyiz sehrimiz énimuzdeki yillarda
hak ettigi degeri mutlaka bulacaktir. Ulkemizde 2012 senesinde
farkindaligimizin arttigi saglik turizmi konusunda Ankara olarak biz de
yerimizi almak Uzere ataga gectik, kongre turizmi konusunda dnemli
calismalar basladi, Ankara aligveris turizmi icin dnemli bir destinasyon
haline geldi. Bu calismalarin meyvelerini 2013 senesinde degil ancak
onumizdeki yillarda alacagimizi dustinGyorum.

turizmden
ve turistten beklentimiz

bulamoyor.

Tourism has the characteristics of being the world’s fastest growing
and improving sector, it is same like this in our country in terms of
investments, but we can consider the imbalance of supply-demand
when we experience inputs and numbers of tourists that we received.
In Ankara in 2012, tourism was not much better, in fact, as capital
city unfortunately, our tourist expectations cannot get what it
deserves from tourism. Considering the issue only in terms of
revenues, we experience a noticeable decline in the last ten years.
Because tourist profile of Ankara is already consisted of mandatory
visits of business people with public institutions and organizations,
family visits and visits about official business, under these
circumstances, there appears a profile is busy with one-night stays.
However, high-speed train service, cheap airline tickets, increased
flights and shortened distances, unfortunately, is not positive in terms
of the effects of Ankara’s accommodation sector .This situation leads
to an increase of accommodation costs in tourism. For 2013, WTO
has announced its target as a growth of % 2 to % 4 in the world, but
we are unable to produce the same goal for Ankara tourism. With
accommodation facilities that will be opened in 2013 in Ankara,
the bed capacity will increase 50% whereas the number of tourists
decreased 6% compared to the previous year, this also shows that
the year 2013 will be the year of decreasing price and occupancy
rates, increasing of the cut-throat competition for accommodation
sector. For this reason, it is very important to have the investments in
a balanced ratio with demand increase. As Ankara tourism agencies,
we should consider finely the tourism product that we present; our
city will do the value that it deserves in coming years definitely.
About health, tourism that our awareness is increased in the year
of 2012 in our country, as Ankara tourism agencies we proceed
to attack to take our place, for congress tourism important Works
began; Ankara has become an important destination for shopping
tourism. | think we can get the profit not in 2013 but in coming
years.
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Turizm ¢ok genis bir konu oldugu i¢in 2013 yilindan beklentilerimi
bolimler halinde sizler ile paylasmak istedim. Genel anlamdaki
beklentimiz stiphesiz tilkemize daha fazla turist gelmesi ve
ekonomimizin gelismesi, istihdamin artmasi. Bu konudaki en biyik
gorev de saninm hikimetimize ve &zellikle de Turizm Bakanligi'na
dismektedir. Hikiimetimizin de éncelikli yapmasi gereken, turizm
master plani yapmasi belli bir plan ve program dahilinde hareket
etmesidir. Yurtdisi tanitimlarin strdirilebilir olmasi, yeterli bitce
ayrilmasi ve hedefe yonelik olmasi, bu konuda yapilan ve yapilacak
titiz caligmalara baghdir. Ayrica turizmcilerin denetiminin arttirilmasi,
turizm yatinmlarini arttirici tesvikler yapilmasi, turizm degerlerinin
glin ylzine ¢ikariimasi, mevcut degerlerin ve gevrenin korunmasi,
oncelikli yapilmasi gerekenlerdir. Kongre turizmi tlkemizde 6l sezon
tabir ettigimiz sezon digini dolduran en énemli turizm kalemidir. Fakat
saglik bakanliginin yapmis oldugu kisitlamalar, kongre turizmine
dnemli darbe vurmaktadir. Bu konuda bir an dnce iyilestirmeler ve
diizenlemeler yapiimalidir.

Seyahat Acenteciligi

Maalesef tUlkemizde seyahat acentaciligi olma ayricaligi giinden
gline azalmaktadir. Oteller ve havayolu sirketleri internet sitelerine,
bankalara, direkt misterilere seyahat acentalari ile ayni fiyati hatta
daha uygun fiyatlari vermektedir. Turizm sektorii bence pazarlama
departmanlari gibi galisan seyahat acentalarini kapanma noktast ile
karsi karstya getirmektedir. Turizmde pazarlamadaki en énemli roli
oynayan, seyahat acentalari ve tur operatérleri'nin korunmasi ve iyi
bir sekilde denetlenmesi gerekmektedir. Turizmimizin gelismesi icin
glicli seyahat acentalarina ihtiyag vardir. Maalesef tilkemiz Avrupali
birka¢ seyahat acentasinin kartelindedir.

Bursa Turizmi

Bursa yerelindeki temel sorunumuz ise Bursa merkezli bir
havayolunun olmamasidir. Bursa merkezli olmayan bir hava yolu igin
operasyon maliyetleri yliksek oldugu icin hava yolu isletmesi kalici
olmamaktadir. Bursa merkezli bir hava yolu ¢ok kisa slirede Bursa'ya
havayolu ulasimini ¢ézecektir. Ayrica Uludag'daki altyapi hizmetlerinin
biran 6nce hayata gecmesi gerekmektedir. Niifusu gelisen, istanbul
ile her guin yakinlasan, uluslararasi otel yatirimlarinin arttigi, tarihi
dokunun 6n plana gikarildigi, kaplica yatirimlarinin arttigi Bursa’da
turizmin gelecegi parlak gériinmektedir.

TUm turizmci meslektaglarimiz icin basarili bir 2013 yili diler, saghkl
ve bol kazangli guinler dilerim.
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Because the tourism is very large issue, | wanted to share my
expectations with you from the year 2013 in parts. Our general
expect certainly is more tourists to come to our country and to
develop our economy and to increase employment. | think the
biggest task on this subject is falling to our government and
especially the ministry of tourism. The priority of our government is
to make tourism master plan and to act within a certain plans and
program. Sustainability of abroad promotions, depend on allocation
of adequate budget, to be targeted and the exact studies done and
to be done on this subject. Besides, control of tourism operators,
promoting improver incentives for tourism investments, uncovering
the tourism values, protection of current values and environment
are prior things to be done. In addition to that, end of the civil war
in Syria and acts of terrorism in our country will have a very positive
effect on tourism certainly. These are our basic expectations; in short,
these are main issues. Congress tourism is the most important issue
that fills the low season, which is called as off-season in our country.
However, the restrictions made by the ministry of health, deals a
significant blow to congress tourism. In this regard, improvements
and arrangements should be made as soon as possible.

Travel Agency

Unfortunately, in our country, privilege of being travel agency
reduced day by day. Hotels and airline companies gives same price
or even more affordable prices with travel agencies to websites,
banks and direct customers. | think tourism sector forces travel
agencies working as marketing department to close their business.
Travel agents and tour operators that play the most important

role in tourism must be protected and controlled in a good way.

For developing of tourism there should be strong travel agencies.
Unfortunately, our country is within the cartel of some European
travel agency.

Bursa Tourism

For location of Bursa, our main problem is lack of an airport in Bursa
centred. For airline not based in Bursa, because operating costs are
high, airline business is not permanent. An airline based in Bursa

will solve the airline transportation problem in a very short time. In
addition, infrastructure services in Uludag should be realized as soon
as possible. With growing population, becoming closer to Istanbul
every day, increasing international hotel investments, forwarding the
historic motives, increasing spa tourism investments, Bursa has bright
future in tourism.

| wish a successful 2013 for our all colleagues; |
days and prosperous business.

wish you all healthy
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2011 yilinda ¢ok iyi doluluklar yasayan otellerimiz 2012 yilinda

ayni basariyl yakalayamamakla beraber, yili fiyat kirarak yada
indirim yaparak doluluk oranlarini gerceklestirdi. Ulkemizin bazi
bolgelerindeki (Mugla’da yasanan deprem gibi) talihsizliklerde

tabi ki bu durumu destekleyen faktérler arasinda, 6zellikle kiresel
baglamda ve Ulkemizdeki siyasal alanda negatif bir gelisme ve
ekonomik kriz olmamasi halinde 2013 yili bir dnceki yila oranla biraz
daha basarili ve istikrarli gecgebilir kanaatindeyim. Dogu Akdeniz
Bolge Turizmi agisindan en dnemli noktalardan biriside Suriye'de
yasanan ic¢ karigikhgin bir an 6nce ¢6zime ulastirlmasi. Komsumuz
olan Suriye'nin mevcut problemlerinin kisa vadede ¢ozlilememesi
ki, bu biraz zor gériniyor bdlge turizmini direkt olarak etkilemekle
beraber tlkemize ve bdlgeye gelen turist sayisinda ciddi bir dislse
sebep oluyor. Nitekim 2013 Akdeniz Oyunlari'nin Mersin’de yapilacak
olmasinin kent ve bdlge agisindan yapacagi tanitim ¢ok dnemli. Her
ne kadar yukarida bahsettigim olumsuz durumlar olsa da atilacak
dogru adimlar ve strateji ile sektérin daha iyi glinler yasayacagina
inaniyorum.

Our hotels had very high occupancies in 2011, but could not get

the same success in 2012 and realized the occupancy rates with
discounting or reducing the price. Of course the misfortunes in
some parts of our country (such as the earthquake happened in
Mugla) are among the factors that support this situation, | believe
that especially in the global context, a negative development in the
political arena of our country and in the case of not having economic
crisis, the year 2013 may pass a little more successful and stable
compared to the previous year. One of the most important points in
the Eastern Mediterranean Region Tourism is to have resolution for
Syria’s current internal problems as soon as possible. Our neighbour
Syria’s current problems must be solved in the short term, it seems a
little hard, this affects the tourism in the region directly, and causing
a considerable drop in the number of tourists coming to our country
and the region. In fact, the 2013 Mediterranean Games to be held in
the city of Mersin and in terms of the city and region it is promotion
to be done is very important. Although the negative conditions
mentioned above, | believe that with the right steps to be taken and
right strategy the sector will have better days.



Ulkemiz, turizm acisindan zorlu bir yil gecirse de bu siireci basari

ile atlatti. Eskisehir'de gelen turist sayisi bakimindan yili artis ile
kapattr. Bunda &zellikle 2 yildir hizmet veren Yiksek Hizli Tren'in ve
Eskisehir'e yapilan yatinmlarin etkisi blylk. Diinyada ve llkemizde
seyahat egilimlerinin farklilagmaya basladigr gézlemlenmekte ve
ozellikle turistler tarafindan bireysel seyahatlerin tercih edilmekte
oldugunu gériiyoruz. Turistler artik tatil planlarini kendileri yapiyor,
tatil streleri kisaldi ve daha sik tatile cikmayi tercih ediyorlar. Marka
bilingleri artti, hizmet yerini deneyime birakti ve deneyimleri artik her

segmentte turist yasamak istiyor. Ayni klasmanda igletmelerin sundugu

urtin ve hizmetlerin kalitesi neredeyse ayni oldugundan, turistler
farklilik bekliyor. Iste bu tiiketici profili tim destinasyon ydneticilerini

farklilik yaratmaya yéneltiyor. Bizler de llkemiz ve bdlgemiz turizminin

yaratilacak farkliliklar, rasyonel yatirimlar ve pazarlama cabalari ile iyi
bir ivme kazanacagi beklentisi icindeyiz. Ozellikle Yiiksek Hizli Tren’in
Eskisehir-istanbul hattinin tamamlanmasi ile Eskisehir'e gelecek

turist sayisinda artis beklemekteyiz. Bunun yaninda Frig Vadisi'ne
yonelik yapilan arastirma, yatirm, tanitim ve gelistirme projelerinin
hiz kazanmasi bizleri daha da umutlandiriyor. Teknolojik gelismelerin
turizmi olumlu etkiledigi gercedi ile bu yonde yapilacak pazarlama ve
tanitim faaliyetlerinin sonug verecegine inaniyoruz. 2013 yili 6zelinde

Eskisehir “Tirk Dunyasi Kultir Bagkenti” ve UNESCO “Somut Olmayan
Kdltirel Miras Bagkenti” olarak ilan edildi. Bu alanda gergeklestirilecek

olan etkinlikler Eskisehir turizminin gelismesine katki saglayacaktir.

In spite of having a hard year in terms of tourism our country has got
over this process. It has closed the year with an increase in terms of
tourist number. High-speed Train that has been in service for 2 years
and investments made in Eskisehir has a great effect on it.

It is observed that travel tendencies have been becoming different
and individual travels are being preferred by tourists especially. Now
tourists make their travel plans themselves, vacation periods has
become shorter and they prefer going on vacation more often, their
brand consciousness has increased and the tourist wants to live the
experiences in each segment. Tourists expect differentness as the
qualities of the products and services provided by the enterprises in
the same rank are almost the same.

TURKEY
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Skal International Eskisehir Kullip Baskani

This consumer profile directs all the destination managers to create
differentness. We also expect that our country and region tourism

will gain speed with the created differentness, rational investments
and marketing efforts. Especially we are expecting an increase in the
tourist number coming to Eskisehir with the completion of High-speed
Train’s Eskisehir-Istanbul line. Besides this, the researches, investment,
promotion and developing projects for Frig Valley make us hopeful.
We believe that technologic developments affect tourism in a positive
way and marketing and promotion activities made in this direction

will give us results. In 2013 Eskisehir is declared as “Turkish World
Cultural Capital” and UNESCO “Intangible Cultural Heritage Capital”.
Activities made in this direction will contribute to the development of
Eskisehir tourism.
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Skal Kullibt kuruldugu zaman, kapsama alani olarak Likya Bolgesi
hedeflenmisti. Bu hedefin temel nedeni, gerek cografya ve gerekse
turizm nitelikleri agisindan, Teke Yarimadasi olarak adlandirilan bu
bdlgenin benzer &zellikler tagimasi idi. Gegen zaman iginde, bu
kararin hakliigr daha da 6n plana ¢ikmaya basladi. Ulkemiz turizminin
baslangigtaki stratejik planlarinda, motor glic olarak kitle turizmi
tercih edilmisti ve tesvikler agirlikli olarak bu yénde kullaniimisti. Kitle
turizmi demek, Uriinlerde cesitlilik, ucak koltuk ve yatak bagi maliyetin
dislk olmasi, yani pazarda rekabet edebilme anlamina geliyor. Son
on yil icinde bdlgemiz, kitle turizmi agisindan degerlendirilir ise,
Antalya ve Bodrum bélgelerine gore rekabet edememis, gerilemistir.
Bolgemize misteri saglayan tur operatérlerinin agirlikl programlarini,
bu iki bolgeye kaydirmaya basladigini gézledik. Diinya turizmi

artik nitelikli turizme déniyor. Bunun bir anlami, biytk govdeli
isletmelerin, digerlerinden ayrisacag, yeni konseptlerin arayisi

icinde olmasi. Pek cok marka tesisimiz olustu. Bunlarin yani sira
bdlgemizde yeni bir dénem basgliyor. Dalaman-Sarigerme bdlgesinde
toplu olarak baslayan yeni yatirimlar ve degisik bélgelerden bunlara
eklenen yeni govdeli tesisler ile bdlgenin kitle turizmi agisindan

yatak sayisi artiyor. Bu durumda, bdlgenin en dnemli sikintisi olan
ulagim maliyetlerinin diismeye baslayacagini artik séyleyebiliriz. Bu,
hem tur operatdrlerinin programlarini biyitmesi, hem de yeni tur
operatorlerinin ilgi gdstermeye baslamasi anlamina geliyor.

Dinyada ve Ulkemizde bir diger gelisme ise; kiictk isletmelerin,
niteligini dlizenleyerek pazarda yerini almaya baslamasi. Boylece bu
isletmeler kisi basina verimlilikte, buyUk isletmelerden daha ylksek bir
gelir saglamaya bagladilar. Bdlgemizde, dogda, yayla, alternatif ve kig
turizmi konularinda uygulamalar daha yeni baslad.

461 SoNok(a

Ornegin Fethiye Skal Kuliibii olarak alternatif yiiriiyiis yollarinin
belirlenmesinde dncl olduk ve kitabi Turizm Bakanligi bastirarak
dagrtimina basland. Yilin 7 ayi kayak yapilabilecek Eren Dagi Tesisleri
emeklemeye basladi. Alternatif turizm programlarindaki gesitlilik,
baska hicbir bélgede olamayacak kadar ¢cok bélgemizde var. Sinirli
sayida gegen, birer gece konaklamali Likya Turlari ile bdlge kaltirini
tanitmak olanaksiz. Bitlin bunlara ragmen ¢ok olumlu gelismeler
gozliyoruz ve bu turizm cesitleri icin gereken yatak ihtiyacini her
gecen giin daha cok hissediyoruz. Ustelik bu turizm cesitleri yil

boyu turizm anlamina geliyor ve kiictik dlcekli isletmelerin bunu
gergeklestirmesi daha kolay.
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When the Skal Club was founded, Lycia region was aimed as the
coverage area. The basic reason of this aim was that region has the
same features with the region called Teke Peninsula in terms of both
geographic and tourism. In the course of time the rightfulness of this
decision has come forward further. In the first strategic plans of our
country’s tourism mass tourism was preferred as the motor power
and the enterprises were mostly used in this direction. Mass tourism
means diversity in the products, low costs of airplane seats and per
bed, competing in the market. When our region is evaluated in terms
of mass tourism in the last 10 years, it hasn’t competed with Antalya
and Bodrum regions and regressed. We observed that tour operators
providing customers to our region started to slide their program
mostly into these two regions. World tourism is transforming into
qualified tourism. It means that large-bodied enterprises will separate
from the others and being in the search of new concepts. Lots of
brand facilities have emerged. Besides these a new era has started

in our region. Bed number is increasing in terms of mass tourism in
the region with mass investments in Dalaman-Sarigerme region and
addition of new large-bodied facilities from different regions. In this
case we can say that transportation costs that are the most important
problem of the region would start to decrease. This means both that
tour operators will enlarge their program and new tour operators

will start to show interest in the region. Another improvement in

our country and the world is that small businesses have started to
take their places in the market by regulating the quality. Thus these
businesses started to provide a higher income more than the large
businesses in terms of individual efficiency. Good example of this
has started to be seen in our region. Practices of nature, plateau,
alternative and winter tourism has newly started in our region. For
example as Fethiye Skal Club we pioneered for the determination of
the alternative walking paths and the book about it has been started
to be published and distributed by tourism ministry. Eren Mountain
facilities where you can ski for the seven months of the year have
started to improve. It is also hard to say that our region’s potential of
cultural tourism is benefited well. It is impossible to promote region
culture with one-night accommodation Lycia Tours. In spite all of
these we see many positive improvements and we feel the need of
bed for these kinds of tourisms. These kinds of tourism also mean all
year tourism and little-scaled businesses can achieve this easily.



“Turizm sektorl 2012 yilini yara almadan kapadi ancak bir dnceki
yila gére cok parlak bir yil gegirdigimizi sdyleyemem. Ozellikle Euro
bélgesinde derinlesen kriz, seyahat taleplerinde ciddi daralmalar
yaratirken Akdeniz canagindaki rakiplerimiz énemli fiyat indirimlerine
gitti. Bu sliregte bazi ana pazarlarimizdaki gerilemeler turizmcilerin
dikkatinden kagcmadi. Ortadogu cografyasinda yasanan sikintilar

da turizm sektoérini olumsuz etkiledi. Pek cok Glkenin blylime hizi
yavaslarken Tirkiye ekonomisi krizlere mukavemet gosterecek bir
nitelik kazandi. istikrarli turizm politikalari ile 2012 yilinda turizmin
cesitlendirilmesi ve 12 ay turizm hedeflerine dénuk sektorel
calismalara hiz verildi. Yatinmlarin Anadolu’ya kaymasi saglanirken
yabanci yatinmcilar igin Turkiye bir cazibe merkezi haline geldi. 2012
yilinda iilkenin turizmdeki parlayan yildizi yine istanbul oldu. istanbul
yili ylzde 16.4 artisla kapatarak Avrupa’da en popliler (¢ destinasyon
arasina girdi. Kongre turizminde yakalanan ivme, saglik turizmine
donlk hamleler turizm sektoriniin 2012 yilindaki kazanimlari oldu.

Bu cercevede global dl¢itlerde degerlendirdigimizde 2013'ln
seyahat endustrisi agisindan zor bir yil olacagi kanaatindeyim.

Uzun bir stiredir basta Avrupa olmak lzere dilnyayi etkisi altina

alan ekonomik krizin turizm sektoriind etkilemeye devam edecegi
gorillyor. Buna karsin Asya Pasifik tlkelerindeki hareketlilik 2013
yihinda dikkatleri daha ¢cok buradaki llkelere odaklayacaktir.
Tarkiye'nin turizm sektorl acisindan krizlere direng gdsteren bir
yapiya kavustugunu dustinlyorum ancak yine de buytk riskler
almadan kontrollii bir yil gecirmek; farkli pazarlarda tanitim guiciimiizi
artirmak durumundayiz.”

“Tourism sector has finished 2012 without any wounds but | cannot
say that we are having a brighter year than the previous one.
Especially on one hand the deepening especially in the Euro area
the crisis creates restrictions in travel demands and on the other
hand our rivals in Mediterranean region go for the serious discounts.
In this process some retrogressions in our main markets are not
escaped our tourism professionals’ notice. The problems in Middle
East geography have affected tourism sector negatively.While many
countries’ grow speed is slowing down, Turkish economy has gained
a quality that shows resistance against crises. Diversifying tourism
and sectorial works of 12-month tourism have been accelerated with
consistent tourism policies in 2012. While moving the investments
to Anatolia Turkey has become an attraction center for foreign
investors. The shining star of 2012 is ‘Istanbul” again. Istanbul has
become one of three most popular destinations in Europe by
ending the year with a 16, 4 % increase. The development speed

of congress tourism and moves for health tourism are the gains of
tourism sector in 2012.

When we evaluating with global scales in this frame, | think 2013
will be a hard year for travel industry. It is seen that the economic
crisis taking particularly Europe and entire world under its control
will continue affect tourism sector. On the other hand the activities
in Asia Pacific countries will give focus on these countries in 2013.
| think that Turkey has got a structure that resists the crisis in terms
of tourism sector but we have to spend a year in a controlled way
without taking great risks and increase our promotion power in
different markets.”
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Degerli Turizmde Son Nokta Ailesi, baslamis oldugunuz yayin
hayatinda sizlere basarilar temenni ederim. Umarim turizmin

yillardir ¢éziim bekleyen sorunlarinin sesi ve takipgisi olursunuz. ilk
glnlerini tiketmekte oldugumuz 2013 yilinin; gerceklesecek olan
turizm fuarlarinin neticelerini gérmeden, yeni sezonda bizlere neler
vadettigini kestirebilmek ¢ok zor. Ancak sonlanmaya ylz tutan Arap
Bahari,Yunanistan ve ispanya’daki fiyat diistislerinin karsimiza neler
cikartabilecegini kestirebilmek de pek zor bir sey degil. Ayrica tatil
turizminin 6n plana ¢iktigi sahil kesimlerimizdeki ecrimisil, OTV, KDV,
SGK, sit alanlari, enerji masraflari, artan maliyetler gibi sorunlarla
birlikte her gecen giin daha da artan yetismis eleman sikintisi

ve tim turizm camiamizi ¢cok yakindan ilgilendiren misafir sayisi
artisina paralel olarak bir tirli artirmayi beceremedigimiz kisi basi
gelirimiz ile doéviz kuru politikalarimiz 6nlimiizde asilmasi gereken zor
engeller gibi duruyor. Ancak bu sartlar altinda bile hala yeni yatak
arzina devam edebiliyoruz. Ne var ki bu da plansiz ve programsiz
oldugu icin tatil kesimlerimizden bazilarinda bulyik bir yatak sikintisi
yasanirken diger tarafta yatak enflasyonuyla yiz yiize kaliyor ve
malesef fiyat kirarak tesis doldurmaya caligiyoruz. Bu olumsuzluklari
neticelendirmeden gelecek sezonlara umutla bakmak, gelirlerde ¢ok
buyik artislar beklemek simdilik pek mimkiin gériinmuyor.
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Dear Turizmde Son Nokta Family, | wish success for the publishing
life you have started. | hope you would be the voice and follower
of the problems of tourism waiting for solutions for years. It is
really hard to guess what tourism promises to us for the next
season without seeing the results of the tourism fairs to be held in
2013 whose first days have been already past. But it is not much
hard to guess what will Arab Spring that has begun to get an end
and the reduction of the prices in Greece and Spain bring to us.
Besides there are difficult obstacles to get rid of like adequate pay,
special consumption tax, VAT, social security institution (SSI), sit
areas, energy costs, increasing costs as well as shortage of trained
personnel increasing day by day, income per capita that we are not
able to increase it in parallel with the guest number increase we
are really interested as the entire tourism community and foreign
exchange rate policies. But we are still able to new bed supply
under these conditions. However, as this is also unplanned and
not programmed on one hand in our some vacation areas confront
a great shortage of bed and on the other hand some confront

bed inflation and as a result they try to populate the facilities by
decreasing the prices. It is not possible to look at the next seasons
hopefully and expect a very large increase in the incomes without
bringing an end to the negations.
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Kapadokya, son yillarda gelistirmis oldugu uriin gesitliligi ile cok hizli
biylyen, buyik yatinmlarin gelmeye basladigi, bagimsiz destinasyon
olma yolunda hizla ilerleyen, kaliteli ve butik turizmi en glizel sekliyle
gerceklestirebilen bir bolge haline geldi. Bélgenin essiz dogal yapisi,
binlerce yillik tarihi ve hala eskiyi yasatan kiltlrd yanisira dzellikle
restore edilmis tag ve magara evlerin sundugu liiks otel konsepti,
sicak hava balonunda diinyanin en ¢ekici bélgesi olmasi ve yizlerce
balonun bulundugu genis filo icin yatirnm yapilmasi, gerek yerli
gerekse yabanci dizi ve filmler icin agikhava sitlidyo imkani saglamasi
ve gelisen hava trafigi sayesinde son on yilda turizmcilerin yiz{
gllmus ve yeni yatirmlar icin cesaretlendirmistir. Ayrica her yil daha
da blytliyen ve gesitlenen spor, miizik, gastronomi gibi festivaller
sayesinde 6nlimuzdeki yillarda yeni blyik Grlnler ¢cikacagina
inanmaktayim.Yapilan tim bu uzun vadeli calisma ve yatirmlarin
sonucu olarak her yil gelismekte olan Kapadokya turizminin 2013
yilinda da blyimeye devam edecegini dislinGyorum. Kiltir turizmi
yanisira spor, agikhava etkinlikleri, termal saglik gibi alternatif turizm
imkanlari icin de son derece uygun olan bdlgenin yeni yatirmlarla ve
calismalarla buyik bir atilim yapmasini mimkiin goriyorum.

In the recent years Cappadocia has become a region that grows
rapidly with the range of products, has great investments, moves
rapidly in the way of being an independent destination, a region that
operates the qualified boutique tourism in the best way. Besides

its unique nature, thousands of year-history and the culture still
preserving the old, with its luxurious hotel concept with restored
stone and cave houses, being the most attractive place for the hot
air balloon, enabling investments for the large fleet with hundreds of
balloons, providing open air studio for either local or foreign series
and movies and the developed air traffic the investors have become
happy and taken courage. Besides | believe that new products will
roll out next years with the festivals growing and varying each year
like sports, music, and gastronomy. | think that as a result of these
long-term works and investments Cappadocia tourism developing
each year will continue to grow in 2013. | think it is possible that
being completely suitable for alternative tourism possibilities like
sports, open air activities, and thermal health besides the cultural
tourism the region will make a great move with new investments and
works.



/@wy/a Skal Xulibii Charter Jéren

18-20 Ocak 2013 tarihleri arasinda Konya Skal Kullibii Dernegi ev sahipliginde Konya Rixos Otel’de diizenlenen “Uluslararasi Skal Dernekleri
Federasyonu” toplantisi ve “Konya Skal Kultibli Dernegi Charter Toéreni”ne, Uluslararasi Skal Dernekleri Federasyonu Baskani Deniz Anapa,
Yénetim Kurulu Uyeleri, Skal Dernekleri Baskanlari, Skal International Diinya Baskani Hiilya Aslantas (2009), Skal International Direktorii Salih
Cene, Konya Skal Kuliibii Derneginin kurulusunu gerceklestirmede ana rol ve sorumlulugu alan “istanbul Skal Kuliibii Dernegi” GD Baskan
Sayin Vedat Bayrak ve misafirler katildi. Federasyon Baskani Deniz Anapa yaptigi konusmada, “Konya Kulibimiize Hayirli Olsun” diyor,
aramiza yeni katilan kulliblmiz ve kardeslerimizle gliclenen Skal Tirkiye'ye, projeleri ile dinamizmi ile daima ileriye gétiiren bir anlayisla
diinyada &rnek iilke olma yolunda basarilar diliyorum” dedi. Skal Konya Bagkani Cagatay Uniisan, charter téreninde yaptigi konusmada “18-
20 Ocak 2013 tarihleri arasindan ev sahipligimizde diizenlenen “Uluslararasi Skal Dernekleri Federasyonu” toplantisi ve “Konya Skal Kultibu
Dernegdi Charter Téreni” nedeni ile Konya'da diizenlenen organizasyona gosterdiginiz ilgi ve desteginizden dolayi sahsiniza, Uluslararasi Skal
Dernekleri Federasyonu Yonetim Kurulu Uyelerimize, Skal Dernekleri Bagkanlarimiza, Skal International Diinya Baskani Sayin Hiilya Aslantas'a
(2009), Skal International Direktérii Sayin Salih Cene'ye, U.S.F.D. Onur Uyesi Sayin Somer Oztiirk'e, kurulusumuzu gerceklestirmede ana rol
ve sorumlulugu alan “istanbul Skal Kuliibii Dernegi” GD Baskani Sayin Vedat Bayrak'a ve “istanbul Skal Kuliibii Dernegdi”ne, mutlu giiniimiizi
bizimle paylasan tim katilimcilara, organizasyonu mikemmel bir sekilde gergeklestiren Rixos Konya Oteli Genel Mudiri Sayin M. Emin
Kabbani'ye, yonetim kurulum, Gyelerim ve sahsim adina tesekkir ederim.” 22 Uyesi ile kurulan Konya Skal Kulubi Dernegi‘nin Konya ilinin ve
tilkemizin turizminin gelisimine dnemli katkilar saglayacagina vurgu yapan Uniisan, konusmasinda “International Skal'in Diinya genelinde 89
tilkede, 450 kullip ve 18.000 iiyesi bulunuyor. Ulkemizde “Uluslarasi Skal Dernekleri Federasyonu” biinyesinde kurulu 14 dermek ve bine yakin
Uyesiyle turizm profesyonellerinin meslek 6rglti olan Skal'in Konya Skal Kultbl Dernegi’ nin kurulusu ile tilkemizde turizm alaninda faaliyet
gosteren 15. Skal Kullibli Dernegi olarak Gilkemiz ve Konya ili turizminin gelisimi icin dnemli hizmetler verecegiz” dedi.

Organized by Konya Skal Club Association at Rixos Hotel on 18-20 January 2013 “International Skal Associations Federation” meeting and
“Konya Skal Club Association Charter Ceremony” were held with the attendance of International Skal Associations Federation President
Deniz Anapa, Board Members, Skal Associations Chairmen, Skal International World President Htilya Aslantas (2009), Skal International
Director Salih Cene, “Istanbul Skal Association President” GD Director honorable Sedat Bayrak who takes the role and responsibility of the
foundation of Konya Skal Association and many other guests. In her speech Federation President Deniz Anapa says: “good luck with Konya
Association. Getting stronger with the join of our new club and brothers, | wish success for Skal Turkey in the way of being a model country
in the world with an understanding that leads always further with its projects and dynamism. In his speech at the charter ceremony Skal
Konya Association President Cagatay Uniisan says: “I would like to thank on behalf of My Board of Management, Members and on my behalf
to you personally for your consideration and support for the organization made for “Konya Skal Club Association Charter Ceremony”, to
International Skal Associations Federation Board Members, to our Skal Associations Presidents, to Skal International World President Htilya
Aslantas (2009), to Skal International Director Salih Cene, to U.S.F.D honorary member dear Somer Oztiirk, to “istanbul Skal Association
President” GD Director honorable Sedat Bayrak who takes the main role and responsibility for our foundation, to all the attendees

sharing our happiness, to Rixos Konya Hotel Chief Director dear M. Emin Kabbani who performs a perfect organization. Emphasizing that
founded with 22 members Konya Skal Club Association will provide important contributions to Konya Province, in his speech Uniisan says:
“International Skal has 450 clubs and 18 thousand members in 89 countries and worldwide. Skal that has 14 associations and nearly a
thousand members within “International Skal Associations Federation” in our country is the trade body of tourism professionals and we as the
15th Skal club association will give important services for the development of our country and Konya Province tourism.”

SoOWok(a 49



Dilaver

DOGRU

Dilaver DOGRU / Skal International Marmara Kuliip Bagkani

Cok 6zel bir cografyaya sahip tlkemizin diinyadaki turizm
pastasindan yeterli payi alamadigina inaniyorum. Mikemmel
tesislerimiz, cok zengin bir mutfagimiz ve Gstln bir hizmet kalitemiz
var. Yillardir turizmin ¢esitlendirilmesi gerektigi sdylenir fakat
maalesef Tlrk turizmini glines, deniz ve kum lGg¢geninin disina ¢ok
fazla ¢cikartamadigimizi distindyorum. Saglik turizmi, kiltir turizmi,
inang turizmi, kis turizmi, kongre turizmi, av turizmi, shopping
turizmi, termal turizm, yayla turizmi, magara turizmi, genglik turizmi,
yat turizmi, golf turizmi, cruse turizmi, dagcilik, hava sporlari, kus
gdzlemciligi, rafting gibi bircok turizm dali icin Glkemiz essiz bir
zenginlige sahiptir. Ornegin; Kus gézlemciligi. Diinyada gégmen
kuslarin toplanip dagildigr iki yer var; Biri Cebelitarik’ ta digeri
istanbul’da. Cebelitarik’ ta bu 6zelligi bir turizm hareketi olarak
kullaniliyor. Fakat biz cok fazla farkinda degiliz. Ornegin; Magara
Turizmi. Turkiye'de yaklagik 40.000 magara var. Bunlari da yeterince
tanitamiyoruz. Ornegin; Dagcilik. Ulkenin biitiin bélgelere dagilmis,
farkli ytksekliklerde, zengin flora ve faunaya sahip daglari ile Tirkiye
doga tutkunu, maceraci insanlari bekliyor. Ornegin; Yat Turizmi. Ug
tarafi denizlerle gevrili Trkiye, olagan Ustl giizelliklere sahip koy ve
kérfezleri, iyi donanimli marinalari ile yatgilar igin tam bir cennettir.
Bence tiim bu turizm faaliyetlerinin igcerisinde en blyilk cabamiz
kongre turizminin ¢cok daha gelismesi igin olmalidir. Son 10 yilda
kongre turizminde (ilkemiz ve 6zellikle istanbul cok dnemli asamalar
kaydetmistir ama daha iyinin bir sinir yoktur. Kongre katilimcilari,
kongre yapilan sehre o bolgeye ¢ok biiytik hareket getirir ve para
kazandirir. Ulkemiz diinyadaki biitiin turizm hareketlerini icinde
bulunduran essiz bir cografya ve konuma sahiptir. Yeter ki 6ncelikle
bizler Turkiye' nin zenginliklerinin farkina varalim ve devlet millet el
ele sloganiyla bunlari yurtdisina tanitip iyi bir pazarlama yapalim. Bir
tlke icin ve ozellikle bizim gibi gelismekte olan tlkeler icin turizm ¢ok
onemli bir sektordur, diger endustrilere gore ¢ok kisa stirede doviz
girdisi saglar. Bircok reel ekonomiyi direkt ve endirekt etkiler.
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| believe that our country with a very special geography cannot

get enough shares from the world tourism cake. We have perfect
facilities, a very rich cuisine and a superior service quality.

It has been said that tourism should be varied but | think we cannot
take Turkish tourism out of the sun, sea and sand triangle much.
Our country has a unique richness for many tourism branches like
health tourism, cultural tourism, belief tourism, winter tourism,
congress tourism, hunt tourism, shopping tourism, thermal tourism,
summer Camping ground (p/ateau) tourism, cave tourism, youth
tourism, yacht tourism, golf tourism, cruise tourism, climbing, winter
sports, air sports, bird watching, rafting. For example bird watching.
There are two places where migratory birds gather and separate.
One is in Gibraltarian and the other is in Istanbul. This feature is
used as a tourism movement in Gibraltarian. But we aren’t aware of
it much.For example cave tourism. There are nearly 40.000 caves

in Turkey. We cannot promote these either. For example climbing.
Turkey waits for the nature lover, adventurous people with its
mountains scattered all regions, having different heights, rich flora
and fauna. For example yacht tourism. Surrounded by water on its
three sides Turkey is a real heaven with its bays and gulfs having
extraordinary beauties and well-equipped marinas for the yachters.
| think that our biggest endeavor in the tourism activities should be
made for the further development of congress tourism. Our country
and especially [stanbul have made great progress in the congress
tourism in the last 10 years but the better does not have a limit.
Congress attendees bring a great dynamism and money to the place
where the congress is held. Our country has a unique geography
and location including all the tourism activities in the world. As long
as we realize the richness of Turkey and make a good marketing

by promoting these with the slogan government and public hand

in hand. For a country especially for a developing country like us
tourism is a very important sector; it provides foreign currency inflow
in a very short time rather than the other industries. It affects many
real economies directly and indirectly.

“Turizm Gelecegi / Gelecegin Turizmi”

29 Mart 2013 Cuma / HILTON istanbul , Convention Center

3:30 - 14:00 Cay & Kahve ikranu / 14:00 - 16:00.Arena 1. Bolivm /
16:00 - 16:15.Ara / 16:20 - 18:00.Arena 2. Bolitm / 18:00 - 19:00 Ozel
Show / 19:00 - 1 Kokteyl / 19:30 - 23:30 Meyhane Temalt #lksam
Yemegi & Canli Miizik

Sn. Ozgur OZASLAN - TC Kdiltar
ve Turizm Bakanligi Mistesari, Sn. Cumhur Given TASBASI - Tanitma
Genel Mudurl, Mr. Mok SINGH - Skal International Diinya Baskani,
Sn. Ertugrul OZKOK - Gazeteci, Sn.Levent ERDEN - Pazarlama Iletisim
Uzmani-Reklamci, M. Claude LELOUCHE - Sinema Ydnetmeni

Sn. Bahattin YUlcel - Turizm Eski Bakani, TURAD
Bagkani Sn. Hulya ASLANTAS - Skal International Dinya Bagkani
(2009)

Interaktif Sohbet Toplantis

SKAL Turkiye ve SKAL International tyeleri, Sektor
temsilcileri, Mesleki Birlik Bagkanlari, Turizm Universite 6grencileri,
Basin.



The Presidents Of The Sector

“Turizme Hizmet Milli Gorevdir”
“Serving For Tourism is a Ilational “Jask’

Evet Derya Duysak Hanimefendi... “Turizmde Son Nokta

Vip Dergisi” olarak giristiginiz bu milli gérevde size ve mesai
arkadaslariniza candan basarilar diliyorum. Milli gérev dedim, evet
kendi gazetemin bas slogani 15 yil yayin hayatimiz boyunca bunu
milli slogan olarak kullandik; “Turizme Hizmet Milli Gérevdir.”

Bu sebeple yolunuz acik olsun diyorum.

Gelelim buglinkli konumuza... THY, Tirk Hava Yollart...

Ayiptir sdylemesi bu satirlarin yazari ilk 6zel ugak sirketleri olarak
istanbul Hava Yollari ve Tiirk Hava Yollar’ni diinya markasi yaptilar.
Blytdikce eleman sikintisi cekiliyor. Teknisyen yok, pilot yok;
disaridan pilot aliyorlar. Su anda 9 Yunanli pilot aldilar. Tehirleri yok
etmeye calisiyorlar. Greenair'in kurucularindan biridir. 18+5=23
milyon kisi tagidik, kimsenin burnu kanamadi. Simdi eski glinleri
anarken ve Ankara’da, Paris'te THY ucaklari digerken THY felaket
bir durumda idi ve kurdugumuz sirketler nerede ise basa bas hale
gelmis; calisanlarimiz 3000 kisiyi, ucaklarimiz 33'G bulmustu. THY
dyle ki mizah konusu olmustu. Ki yabancilar “If You Want To Die
Why Don’t You Fly By Thy” esprisini patlatiyorlardi. AKP iktidarinda
o Turk Hava Yollari dyle bir ziplama yapti ki agik agzimizi hala
kapatamiyoruz. 90 llkeye uguyor, doluluk orani %77,9 ; yolcu sayisi
artisi % 20. Dis hat nokta sayisi 170 ister inan ister inanma net kar
%655. 2012 yilinin dokuz aylik IMKB'ye bildirimi. Kar 868 milyon
TL. 41 kere Magallah... Bu Lokomotifi 2 kisi cok uyumlu yénetiyor;
Sayin Hamdi Topgu ve Sayin Temel Kotil.

Ucakta sef as¢i gezdiriyorlar, ister imam bayildi ister karniyarik
yiyebiliyorsunuz. Artik orta direk de uguyor Turkiye'nin her yerine
coluk ¢ocuk... Erken rezervasyon daha da ucuz. Ulagim devaml
gezmek, tozmak, ulasmak demektir. THY Ulke vatandaslarini
ucarken ucurmaktadir. A'dan Z'ye her THY' liyi candan kutluyoruz.
Nice iyi ucuglar...

Ly

; Nihat BOYTUZUN
Maldivler & anka Bagkonsolosu

TORSAB OnursalBaskani
¢ipal o

Fotograf: Halil TUNCER

Ms Derya Duysak; | wish you and your co-workers in this national
endeavor of “Turizmde Son Nokta Vip” magazine success
cordially. | called it a national endeavor; yes this is our main motto
used in my gazette for 15 years publication life: “To Serve The
Tourism Is A National Duty”. Thus | am congratulating you.

Which brings us to today’s topic: Thy, Turkish Airlines

| don’t want to boast but the person who wrote these lines is one
of the founding members of the first private airline companies
Istanbul Air Lines and Greenair. We have carried 18+5=23

million people and not one person had even a nosebleed. While
reminiscing the old days and THY planes fall in Ankara and Paris
and THY was in a terrible state and the companies we founded
are almost at the same level and our employees had reached

to 3000 and planes had reached to 33. THY, had become a
laughingstock so bad that the foreign people were joking about
the situation like this: “If You Want To Die Why Dont You Fly By
Thy”. Turkish Airlines had made such a great move in the AKP
government that we still cannot believe. They fly to 90 countries,
has a fullness rate of %77.9 the increase of passengers is %20

the number of international flight points are 170 and it is hard to
believe but the net profit is %655. The announcement of the 2012
first nine month profit to IMKB is 868 million TL. This is wonderful.
Mr. Hamdi Topgu and Mr. Temel Kotil are the two people who
conduct this locomotive concordantly. They have made the Turkish
Airlines a world trademark. Now that they got big, they are having
employee problems. No technicians, no pilots. They are hiring
pilots from abdroad. Nowadays they hired 9 pilots from Greece.
They are trying to get rid of the delays. They have chefs at the
planes. You can have stuffed eggplant or split aubergines with
meat filling. Nowadays the middle class prefer to fly too, to every
part of Turkey with all family members. Early reservations are now
cheaper. Transport means traveling, sightseeing and reaching

to destinations. THY does it very gracefully for the citizens of our
country. We congratulate THY cordially for everything. To many
good flights. ...
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I lath C%mw IS Waiting For The Attention Deserves’

Kasim 2012 tarihinde Istanbul’da gerceklesen Birlesmis Milletler
Diinya Turizm Orgiiti UNTWO'nun Kent Turizm Kiiresel
Zirvesi'nde UNTWO Genel Sekreteri Taleb Rifai, “Tim dlinyada,
krize ragmen turizmdeki gelisme siriyor. Bu yil turizmde
yasanan blylime, ylzde 4,2 olarak gerceklesti. 2012 yilinda 1
milyardan fazla insanin turizm amacli seyahat ettigini goériyoruz.
Turistler sadece otelde kalmiyor, yasam déngislini de etkiliyor.
Turizm ile kiltlrler arasinda diyaloglar kuruluyor. Turizm, dinya
ekonomisindeki en biylk giiclerden biridir. Bu yil turizmden
tim diinyada 9,3 trilyon dolar gelir elde edildi. Diinya ticaretinin
ylzde 30'u turizmden kaynaklaniyor. Dinyadaki en blyik refah
ve fon transferi, turizm sayesinde gerceklesmektedir. Bu nedenle
turizmi gelistirmek, refah toplumu yolunda ¢alismak anlamina
geliyor” diyerek turizmin global ekonomi ve kaliteli isglicinln

istihdami acisindan ne denli biylk bir 5nem tasidigini belirtmisti.
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Mesut GUNSEV
KKTC Basin Konseyi lkinci Bagkani
Dis Basin Birligi Kurucu Uyesi

At the UNTWO, United Nations World Tourism
Organization, City Tourism Global Summit held in
istanbul at 14-16 November 2012, the General Secretary
of the UNTWO, Taleb Rifai had mentioned that
“regardless of the crisis, the development in the tourism
is going on and this year the tourism has grown %4.2. We
see that nearly 1 million people have traveled with the
purpose of tourism. The tourists are not just staying at the
hotels but they are affecting the life cycle. With tourism,
dialogues can be made between the cultures. Tourism

is one of the biggest powers in the world economy. This
year a profit of 9.3 trillion dollars from tourism has been
gained. %30 of the world trade is based on the Tourism.
The biggest prosperity and fund transfer is occurring

by tourism. Thus to develop tourism means working
towards a prosper community” and stated how great an
importance tourism carries in view of global economy and
quality workforce employment.

Turkish Republic of the Northern Cyprus which is an
island-Country and has a foreign dependent structure in
view of services and products it requires; sees tourism

as the most important economic sector in order to close
the foreign trade gap. Cultural tourism which is rising
among the tourism trends of the world and special
interest tourism which has a great importance in view of
alternative guests should be seen and counted as the
great advantages TRNC has. Spending 300 days of the
year sunny might be a good asset in view of sea and sun
but it is best not to forget that it has many important
competitors having this properties. Northern Cyprus has
to be evaluated in view of its casinos, night clubs and the
disproportionate crowds for its small geography.



Northern Cyprus has held a great place in the history books

for centuries since it is the most important stop on the way

to the Holy Land, a home to the pirates situated in the East
Mediterranean, being the homeland for various nations, tribes
and civilizations. Northern Cyprus which had the chance to be
among the rising trends such as cultural and faith tourism with
this properties, because of the political prejudices, the tourism
ministers changing every year; is victimized by the biased and
wrong tourism policies.The three concepts which have the most
important vital signs in the country are tourism, environment
and culture are being tried to be managed by one ministry,

but unfortunately no success can be gained from this. On the
other hand the strike of the Lefkosa Municipality workers which
has been going on with breaks now and then since June 2012
has turned the city, which has been full of historical works form
the Lusignan, Venetian, Ottoman and English periods, into a
garbage heap together with the neglected roads full of holes
and this situation has caused huge reaction from the daily or
long time tourist groups and the tour operators sending them
to the Northern Cyprus and caused a huge amount of loss for
future seasons. Despite all negative aspects, it should be keep
in mind that together with effective and successful promotion
campaigns and not making the same mistakes which have been
made until today and correcting them, might enable Northern
Cyprus to have the attention it deserves and the tourist flow
which will benefit the economy. Due to the airlines carrying out
effective works for current quality bed capacity and lowering the
implications of the isolations and embargos to a minimum, the
Northern Cyprus which has a chance of being a very important
destination for the cultural, faith, special interest, sports, health,
congress and similar tourism types; is ready to welcome the
guests which will arrive from different parts of the world with
every kind of activity and variety which will make the guests

happy.

Bir ada ulkesi olan ve gerek duydugu mal ve hizmetler bakimindan
buyik 6lctide disa bagl 6zellige sahip Kuzey Kibris Ttirk
Cumbhuriyeti, dis ticaret aciginin kapatilmasi acisindan turizmi
lokomotif ekonomik sektor olarak gormektedir. Tim dinyada
turizm trendleri arasinda buyuk bir tirmanig gosteren kilttr
turizmi ve alternatif ziyaretci acisindan blytk dnem tasiyan ozel
ilgi turizmi, KKTC'nin en 6nemli avantajlari olarak gorilmeli

ve degerlendirilmelidir. Yilin 300 glintintin gtinesli gecmesi,
glines-kum-deniz G¢lemesi acisindan bir deger olabilir, ancak

bu alanda diinyada ¢ok 6nemli rakiplerin oldugunu unutmamak
gerekir. Ayrica Kuzey Kibris'i gazinolar ve gece kullplerinin,
kiiclicik cografyayla orantisi bulunmayan kalabalikligi yoniyle de
degerlendirmemek gerekir. Kuzey Kibris, Kutsal Topraklar'a giden
yol tizerindeki en 6nemli durak olmasi, Dogu Akdeniz'de Gslenen
korsanlara siginaklik yapmasi, milenyumlar boyunca cesitli ulus,
kavim ve uygarliklarin tlkesi olmasi nedeniyle, ylzyillar boyu gezi
ve tarih kitaplarinda ¢cok dnemli yer tutmustur. Bu yonuyle dlnya
turizminde inang turizmi ve kaltir turizmi gibi giderek yikselen
trendler agisindan son derece cekici bir destinasyon olma sansina
sahip olmasi gereken Kuzey Kibris, politik ényargilarla neredeyse
her yil degisen turizm bakanlar elinde, yanli ve yanlis turizm
politikalarina kurban ediliyor.
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Ulke icin en dnemli yagamsal &zellige sahip (¢ kavram olan turizm,
cevre ve kiltir, tek bir bakanlik eliyle ylritilmeye calisiimakta.
Ancak ne yaziktir ki, hicbir basari elde edilememektedir. Ote
yandan, 2012 yili Haziran ayindan itibaren zaman zaman ara
verilerek srdlrilmekte olan Lefkosa Belediyesi calisanlarinin
grevi; Luzinyan, Venedik, Osmanli, ingiliz dénemlerinin muhtesem
eserleri ile dolu bu gtizelim sehri bir ¢cép kent haline getirmis,
bakimi yapilamayan yollar cukurlarla dolmus ve giintibirlik ya da
uzun slreli turist gruplarinin ve onlari Kuzey Kibris'a gonderen tur
operatorlerinin blytk tepkilerine yol acarak gelecek sezonlar igin
onemli kayiplara yol agmistir.

Tim bu olumsuzluklara karsin, etkin ve basarili tanitma
kampanyalari ve bugtine kadar islenmis olan hatalarin
dizeltilmesi ve tekrarlanmamasi sayesinde Kuzey Kibris'in layik
oldugu ilgiye ve ekonomisine katki saglayacak turist akisina
kavusturulabilecegi gerceginin goz ardi edilmemesi gerekir.
Mevcut kaliteli yatak kapasitesi ve uygulanmakta olan izolasyonlar
ve ambargolarin etkisini minimuma indirme konusunda etkin
calismalar gerceklestiren havayollari kurulusglar sayesinde;
turizmin kiltlr, inang, 6zel ilgi, spor, saglik, kongre ve benzer
dallarinda ¢ok 6nemli bir destinasyon olma sansina sahip Kuzey
Kibris, ziyaretcilerini mutlu edecek her tirli etkinlik ve cesitlilikle,
diinyanin her kdsesinden gelecek konuklarina “Hosgeldiniz!”
demeye hazir...
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vz Nifusumuzdan Fazla Turist

Qur g@aﬁ IS To Entertain Tourists Than Our

Osman AYIKW
TUROFED |
Bagkan

Bilindigi gibi tlkemiz zengin turizm potansiyeli ve Griin cesitliligi ile
rakip Ulkeler arasinda Usttinlik saglayacak 6nemli 6zelliklere sahiptir.
Turizmin miladi olarak gérdigimiz 1982 yilinda Turizm Tegvik
Kanunu’'nun yirirlige girmesinden itibaren inceledigimiz verilere
bakacak olursak tlke olarak ne denli bir gelisim gosterdigimizi
gorecegiz.

Turizmin en somut olarak yasandigi noktalardan biri olan turizm
tesislerimizin sayisi 1982 yilinda 908 iken, ilk 10 yilda bu sayi yaklagik
dort katina cikarak 1992 yilinda 3.436 olmustur. 2002 yilinda Turkiye
genelinde ulagtigimiz Bakanlik Belgeli tesis sayisi 3.262, 2012 yilinda
ise 3.755'tir. Gorlldugu tzere 30 yilda llkemizde yapilan tesis

sayisi yaklagik 4.1 katina ¢ikmistir. Ancak bir faktér var ki bu tim
destinasyonlarda ve bakanlik nezdinde en ¢ok tartisilan konularin
basinda geliyor. Bu faktér, yatinm arzinin artmasi. ..

541 SONWOK(2a

As it is well known, our country has some important
properties which will enable superiority among
competing countries with the rich tourism potential and
product diversity. When we look at the data inspected
since the year 1982 which is counted as the milestone of
tourism, we can see how great advancement has been
achieved as a country. While the number of the tourism
facilities where the tourism is experienced substantially
was 908, in the first four years this number has nearly
quadrupled and reached 3.436 in 1992. The ministry
certified facility number in 2002 is 3.262 and in 2012 it is
3.755. As is seen, in thirty years the number of facilities
constructed in our country has raised to a multitude of
nearly 4.1. However there is a factor which is discussed
primarily in all destinations and at ministry. This factor

is the supply of investment. The reason of the empty
hotels is the bed supply. In 2012 38.000 beds became
active in Antalya, Mugla and istanbul. In Alanya region,
the number of the beds in the facilities opened with
ministry certificate from 2011 to 2012 is around 4.900.
From 2012 to 2013 there are 5.000 beds to be opened
and this number does not contain the municipality
certified or additional beds. In the free market economy
it cannot be prevented so the sector has to control this
itself. | think it is useful for the investor to make a search
and give their decisions according to that. In 1982 when
we were just beginning to develop, 1.3 million tourists
visited our country. We have managed to draw 7 million
guests in 1992 and 13 million guests in 2002. In the last
thirty years the number of tourists visiting our country has
reached to a multitude of 25 and in 2011 the number of
the foreign guests visiting our country reached to 31.4
million. In 2012 our country has accommodated a visitor
number of nearly 31 million, close to the previous year.
The tourism income gained from the foreign visitors has
experienced the same change. The tourism income which
was 370 million dollars has reached to 3 billion dollars
by increasing 8 times and 12.9 billion dollars in 2002.
When looked at the thirty year development; the tourism
income has increased 62 times and in 2011 it increased
to 23 billion dollars.



Agirlamak...”

Population...”

I want you to know that the plane ticket prices and
expenses made my tourists abroad are not included in
these numbers. In 2012 this number has decreased by
%1.75. When the extraordinary conditions world-wide are
taken into consideration; this number can be counted as
a successful number. The developments in the tourism
sector have raised our competition power among the
tourism giants. According to the data of the World
Tourism Organization; in 2000 Turkey was not even in
the first 15 but since 2005 climbed among the first ten
and later in 2011 climbed to a position of 6th in tourist
count and 12th in tourism income. In this process both
the Ministry of Culture and Tourism and private sector
have played their parts and the goal of entering the first 5
is now very close. Data belonging 2012 has not yet been
made public but we believe the numbers will not be so
different from these numbers. The income gained from
tourism which is called a service industry by supporting
54 different sectors throughout the country, creating an
employment of 1 million people directly and more than
10 million people indirectly; has reached to important
levels in the national income. While the rate of the
tourism income between exports was 6.4 in 1982; it has
increased 4 times and reached a rate of 24.7 and in 2002
it reached to a rate of 33.9. This rate has been decreased
back into 17.76 in 2011 due to the implications created
by the crisis. All these schemes are of course prideful

for us. But what we aim is to accommodate more tourists
than our population. These humbers are not so far for

us now. We achieved this once we will achieve it again.
In order to create a world-wide “Turkey” trademark, we
have created an effective tourism policy by evaluating
the specifications and changes of the targeted markets,
new tendencies in world, by evaluating the ongoing and
potential tourism opportunities of our country and by
reviewing and applying this policy in view of globalizing
world and new developments this situation have been
reached. Our main goal is to aim for more tourists for
Turkey which is among the leading countries for tourism
in the world and plan the investment works in accordance
with this. | know that both the ministry and the sector are
ready for this.

Otellerin bos kalmasinin nedeni de yatak arzi. 2012'de Antalya,
Mugla, istanbul ve izmir'de 38.000 yatak devreye girdi. Alanya
bdlgesinde Bakanlik Belgeli 2011'den 2012'ye acilan tesislerdeki
yatagimiz 4.900 civarinda. 2012'den 2013’e de acilacak olan yaklasik
5.000 belgeli yatak var ki bu sayinin icinde belediye belgeliler yok,
eklemeler yok.

Serbest piyasa ekonomisinde bunun engellenmesi s6z konusu
olamayacagi icin sektoriin bunu kendi kendine kontrol etmesi
gerekmektedir. Yatirrmcinin biraz daha arastirip, yatinm kararlarini
buna godre vermesinde yarar oldugunu dustintyorum.

Daha yeni yeni gelistigimiz 1982 yilinda tlkemizi 1,3 milyon turist
ziyaret etmistir. 1992 yilinda 7 milyon; 2002 yilinda ise 13 milyon
ziyaretciyi Ulkemize cekmeyi basardik. 30 yil icinde ilkemize gelen
ziyaretci sayisi yaklasik 25 katina ¢ikmig ve 2011 yilinda Glkemizi
ziyaret eden yabanci ziyaretci sayisi 31.4 milyon olmustur. Ulkemiz
2012 yilinda da bir dnceki yila yakin sayida yaklasik 31 milyonu asan
ziyaretci agirlamistir. Ulkemize gelen yabanci ziyaretcilerden elde
ettigimiz turizm geliri de ayni gelisimi gostermistir. 1982 yilinda 370
milyon dolar olan turizm gelirimiz 1992 yilinda yaklasik 8 kat artarak 3
milyar dolara, 2002'de ise 12,9 milyar dolara ulagmistir. Yine 30 yillik
gelisime bakildigi zaman turizm gelirimiz 62 kat artarak 2011 yilinda
23 milyar dolara ulasmistir. Bu rakamlara turistlerin disarida yaptigi
harcamalarin ve ucak bilet lcretlerinin dahil olmadigini da dikkatinize
sunmak istiyorum. 2012 yilinda bu sayida %1,75 azalma olmustur.
Dinya genelindeki olaganusti kosullar dikkate alindiginda bu rakami
basarili bir rakam olarak gérmek gerekir.

“ Taniivom adlanandlod
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Turizm alanindaki gelismemiz diinya turizminin devleri arasinda
rekabet glicimiizii arttirmistir. Diinya Turizm Orgiitii verilerine gére
2000 yilinda ilk 15’e bile giremeyen Turkiye 2005 yilindan itibaren
ilk 10'un igerisinde yer almis ve 2011 yilinda turist sayisinda 6,
turizm gelirlerinde ise 12'inci siraya ylkselmistir. Bu slirecte gerek
Kaltdr ve Turizm Bakanhgi gerekse 6zel sektor tizerine diseni yerine
getirmis ve artik tlkemizin 2023 hedefi olan ilk 5'e girme hedefine
cok yaklagilmistir. 2012 yili verileri heniiz agiklanmamis olsa da bu
rakamlarin altina dismedigimize inaniyoruz.

Ulke genelinde 54 farkl sektéri dolayli ve dogrudan olarak
destekleyen; bir milyondan fazla dogrudan, on milyondan fazla
dolayli istihdam yaratan, ve bacasiz sanayi olarak nitelendirilen
turizmden saglanan gelirlerimiz, tlke gelirlerimizin icerisinde de
onemli oranlara ulasmistir. 1982 yilinda turizm gelirlerimizin ihracata
orani 6,4 iken, 1992 yilinda 4 kat artarak 24,7, 2002 yilinda ise

33,9 olmustur. Bu oran krizlerin de etkisi ile 2011 yilinda 17,76'ya
gerilemistir. Tim bu tablolar bizim icin elbette gurur verici rakamlardir.
Ama bizim hedefimiz nifusumuzdan fazla turisti agirlamaktir. Bu
rakamlar artik bizim icin uzak degil. Basardik, basaracagiz.
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Timur BAYINDIR
TUROB
Baskan

Seyahat etmek, yeni kilturleri, cografyalari, insanlari tanimak
dlinya vatandasi olmanin temel kriterlerinden biridir. Seyahat
etmek insanlar arasindaki baglari gliclendirirken bugtin artik

her zamankinden daha ¢ok ihtiyacimiz olan diinya barisina da
onemli bir katki saglamaktadir. Bu nedenle, diinya genelinde
yasanan tim ekonomik, ekolojik, politik sorunlara karsin turizm
sektoriinliin gelismeye devam etmesi bizleri umutlandirmaktadir.
Diinyada gelisimini araliksiz stirdiiren turizmin en buytk
sermayesi dogal zenginlikler ve kilttrel mirastir. Cok zengin bir
tarihe ve de essiz dogal glzelliklere sahip Tirkiye'nin yani sira
sehir olarak istanbul son yillarda poptilaritesi gittikce artan bir
destinasyondur. Tlrkiye’ nin sundugu zengin tarihi mirasinin
yaninda istanbul’da hem sundugu miithis tarih hem de sundugu
“yasam tarzi” ile de fark yaratan bir sehirdir. Ylzyillar boyu farkli
uygarlik ve kiiltiirleri icinde barindiran istanbul, farkli dil, din ve
irktan insanlarin bir arada yasadigi kozmopolit ve metropolit
yapisini korumus ve tarihsel stirecte essiz bir mozaik halini
almistir.

Gelen ?fm&@ gag/m

(35 who came to Istanbul in 2012

Traveling is one of the main criteria of knowing new cultures,
geographies, and people and of becoming a world citizen.
Traveling strengthens the connections between people and
contributes to the world peace which we need today more than
ever. Thus the development of tourism sector against all the
economic, ecological, and politic problems makes us hopeful.
The biggest assets of the tourism which continues its continuous
development are natural wealth and cultural heritage. Turkey is a
peerless mosaic which was a home to the countless civilizations
and empires, bounds the Europe and Asia continents and
containing historical, cultural, natural, artistic, aesthetic, folkloric,
ecologic, and every kind of richness. Turkey, where people of
different ethnicities, religion and language have lived together
is a global trademark for tourism and a shining star in the new
and developing destinations. Along with Turkey having very rich
and peerless natural sceneries, Istanbul as a city is a destination
of which popularity is on the rise. With the rich historical heritage
of Turkey, Istanbul is a city which creates a difference with the
“life style” as well as its marvelous history. Istanbul, which have
been a home for centuries of different cultures and civilizations,
has become a peerless mosaic in the historical process by
protecting its cosmopolitan and metropolitan structure where
people of different religion, language and ethnicity live together.
Istanbul which is one of the rare locations having achieved
being the center in every aspect and remained in power for a
long time and it has been a world capital from past until today.
TURORB is one of the leading actors of the tourism sector which
plays an important role in the development of tourism in Turkey
and works toward the improvement of the city tourism in Turkey
starting with hotel management. The most important place in
hotel management is istanbul. Istanbul is a location of which
popularity has been on the rise in recent years. It is a city which
creates a difference with both the marvelous history it presents
and the life style it offers. In a research made by ROLAND
BERGER Strategy Consultants in 2011 based on 24 biggest
cities of Europe, Istanbul was placed on 9th place in general
evaluation. If we want to meet the 2023 goals we have to create
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new strategies for tourism which is a service industry and we
have to accelerate the works done towards city tourism and city
hotel management. In the above mentioned research named
“European Capital City Tourism” Istanbul is placed to 9th place
in general evaluation but it is in the first 5 cities in view of the
increase in the bed capacity and accessibility. This report is very
important in explaining the increasing significance of Istanbul.

It is stated that olnly 7 of the 24 cities included in the research
had “City Tourism Strategy” reports and the cities having this
report showed a successful development performance. Starting
from this fact as TUROB it is one of our most important goals to
make a research about “City Hotel Management” co-working
with a university and create a tourism strategy for Istanbul based
on the report from this research to create a “Tourism Strategy”.
We are thinking of creating a “Tourism Strategy” for other cities
in the Anatolia systematically in the next level of the research
we will do for the development of the City Hotel Management
in Turkey. “City Tourism™ is a type of tourism which feeds from
the city and reflects the beings, values, development of a city.
The main purpose of the visitors in city tourism is to explore
and experience the city. “City Tourism” concept in Turkey has
developed greatly. Most cities in Turkey are very important for
tourism by means of their history and natural wonders. Tourism
is a very important income source for these cities. Even though it
seems as if the costs have not been increased, there are serious
increases in the costs. There are raises in the electricity, fuel and
water and the minimum wage raises once in every six months.
However we cannot raise the room prices in this rate. However,
despite all these Turkey is one of the countries which will do
even better in the coming years. Tourism will be in the constant
development unless we slack. We have to enter into new
markets like China and India. Integrated tours can be organized
for the tourists arriving from this far away markets. The tourists
arriving from so far way can be happier when they return to their
homelands after seeing another 2-3 countries which are in close
distance. We are holding meetings with the foreign countries
with co-working with the ministry.

Uzun zaman dilimleri boyunca her alanda merkez olmayi ve
iktidarda kalmayi basaran diinyadaki ender yerlesim yerlerinden
biri olan istanbul gecmisten giiniimiize bir diinya baskentidir.
TURORB, otelcilik basta olmak Gizere, Tirkiye'de “sehir turizminin”
gelismesi icin ¢alismalar yiriten, bu baglamda Turkiye'de
turizmin gelismesine katki saglayan, turizm sektérinln en etkili
aktérlerden biridir. Sehir turizmi derken bu isin lokomotifi de
stiphesiz Iistanbul’dur. istanbul son yillarda popiilaritesi gittikce
artan bir destinasyondur. istanbul hem sundugu miithis tarih hem
de sundugu yasam tarzi ile de fark yaratan bir sehirdir. 2011'de
Roland Berger Strategy Consultants tarafindan Avrupa’nin en
blylk 24 kenti baz alinarak yapilan “European Capital City
Tourism” adli arastirmada, Istanbul genel degerlendirmede 9.
sirada yer almistir.

2023 hedeflerini tutturmak istiyorsak, bacasiz sanayi turizmde
yeni stratejiler Gretmeli, sehir turizmi ve sehir otelciligi ile ilgili
calismalari hizlandirmaliyiz. Yukarida s6ziinl ettigim “European
Capital City Tourism” adli arastirmada, Istanbul genel
degerlendirmede 9. sirada yer alirken yatak kapasitesindeki artis
ve ulasilabilirlik kriterlerinde ise ilk 5 sehir icindedir. Bu rapor
istanbul’'un artan dnemini ortaya koymak agisindan son derece
6nemlidir. Yine ayni raporda, arastirma yapilan 24 sehirden
sadece 7 tanesinin “$Sehir Turizmi Stratejisi” raporlar oldugu

ve bu rapora sahip olan sehirlerin daha basarili bir gelisim
performansi gosterdikleri belirtiimektedir.
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Bu gergekten hareketle, TUROB olarak 2013 yilinda bir Giniversite
isbirligi ile Turkiye'de “Sehir Otelciligi” hakkinda bir arasgtirma
yapmak ve ortaya cikacak raporu baz alarak Istanbul igin “Turizm
Stratejisi” olusturmak énemli hedeflerimizden biridir.

Turkiye'de sehir otelciliginin gelismesi yoniinde yapacagimiz
calismalarin diger asamasinda da sistemli bir sekilde Anadolu’nun
diger kentleri igin “Turizm Stratejisi” ¢alismasini yapmayi
oéngoriyoruz. “Sehir Turizmi”, kentten beslenen, kentin
varliklarini, degerlerini, gelisimini yansitan bir turizm seklidir.
Kent turizminde, ziyaretgilerin temel hedefi sehri kesfetmek ve
sehri yagsamaktir. Tirkiye'de “Sehir Turizmi” kavrami son yillarda
énemli gelisim gdstermistir. Turkiye'nin bircok kenti gerek

tarihi, gerekse dogal guizellikleri ile turizm agisindan essiz birer
hazinedir. Turizm, bu sehirler icin cok dnemli bir gelir kaynagidir.
Her ne kadar maliyetler artmamis gibi goziikse de maliyetlerde
ciddi artiglar var. Elektrik, akaryakit ve suya gelen artiglar var,
asgari Ucret de 6 ayda bir artiyor. Ancak bizler oda fiyatlarimizi
bu oranlarda yiikseltemiyoruz. Bizler rehavete kapilmadigimiz
slirece turizm de bundan sonra hep yiikselis seklinde olacaktir.
Cin ve Hindistan gibi yeni pazarlara agilmamiz lazim. Bu uzak
pazarlardan gelecek turistler icin gcevremizdeki llkeler ile entegre
turlar organize edilebilir. Bakanligimizla isbirligi icinde komsu
ulkeler ile bu konuda goériismeler yapiyoruz.
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‘ ETWW Nasil Bir Insan Etkinligidir? "

“ How Human Activity 1s a Jouism? "

Turgay Kiran
INTERGR®UP
Owner

Sevgili Derya Duysak'in girisimleriyle gerceklesen elimizdeki bu dergi
icin, turizm Uzerine dlstincelerimi toparlamaya calisirken ister istemez
kisa bir tefekkiire daldim. Oz Tiirkce “derin disiince” diyelim. Bu
duslinceler beni, turizmi bir sektor, iktisadi yapi, organizasyon ve
yonetsel yonleri gibi konularin diginda; “kuramsal” olarak incelemeye
yoneltti. Bu yonelimin bende distindirdiklerini sizlerle paylasacagim.
Nedir turizm? Rakamlar 1siginda incelenmesi gereken somut bir
gergeklik midir? Elbette bugtiniin ekonomik ve sosyal yapisi icerisinde
biraz dyledir. Ancak bitlinlyle hi¢c degil! Turizm etkinligini, glinin
konjonktlrl icerisinde ve diger iktisadi etkinliklerle ayni zeminde
incelemek: Yanlis degildir ancak bir dnemli gercekligi es gecerek,
eksik bir tanimlamada bulunmak demektir.
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While | was trying to get my thoughts together for this magazine
which will be published with the efforts of Derya Duysak, |
reflected upon myself involuntarily for a short time. In Pure
Turkish let us call it “deep thought”. These thoughts made

me regard tourism as “theoretic” way rather than a sectorial,
financial structure, organizational or administrative way. | will try
to share with you what this orientation made me think.

What is tourism? Is it a reality to be evaluated in the light of
numbers? Sure it is a little like this in the economic and social
situation today. But not entirely! To evaluate the tourism
activity in the conjuncture of today and within the same scope
of other financial activities: it is not wrong however, it is a
missing definition disregarding a very important reality. What
the tourism activity adds for human way of thinking is in a more
realistic value and will be more permanent in time.

Tourism is a human activity. A communication. An interaction.
It is almost like a sacred activity. So that it holds a place in

the humanity process of humans. One which plant an idea

into our minds about a person having a different ““skin color”,
“face shape” or “manners and education” than us, and how
actually close this person to us and then to carry out this
interaction. The difference between realizing this can happen
by these being taught to you and experiencing them firsthand
is very clear. It is very important to see that having virtue is not
particular to us and the people from all around the world may
have feelings and thoughts similar to ours. Humans begin to

a touristic journey with their purest and clearest feelings. They
don’t have the prejudice. Thus they are open to evaluate what
is offered correctly and take it as it is. They are in the most
appropriate position to know and understand another culture.
For the human being who is in a touristic activity and having the
chance of knowing different cultures in different geographies,
besides understanding others there is another important gain.
That is the opportunity to realize the reality of their culture.
This culture cannot be comprehended and evaluated just by
looking from its own perspective. The identifications of the
culture in which a person exist have already surrounded that
person. Interaction with other cultures is an important indicator
in the development of the social human beings. With all my
thoughts this is the point | have reached. Traveling is a human
right. It should be a human right. People should travel freely.
Free man is the one who can be free not only in thought but
also in body. The borders between communities, sets, barriers,
visas among the modern societies are proof that our humanity
is actually not that advanced. | know that | am talking about a
utopic ideal. To ascribe the tourism activity just to ourselves
and not thinking that it is the most natural right of all human



beings is a great mistake. It is worthy to think about the place of
tourism in the humanity process of human beings... It is my wish
that the efforts and Derya Duysak and friends to be a long and
successful endeavor. They have designed grounds for sharing
thought. “Verba volant, scripta manent” means “spoken words
fly away, written words remain”. What really matters is action.
And tourism is one of the important activities which help to
understand human beings properly for a modern man. The one
thing to direct us towards understanding the people different
than us and comprehending that there is no “other”, having
tolerance and even condoning. All the work done towards

the development of the tourism, the strengthening of tourism
activity are | think more valuable together with the daily gains
and as a response to my thoughts above. | wish great success
to Derya Duysak and to all who work for this magazine and
thank them and | convey my affection and respect to the ever-
smiling tourism professionals. Regions, for people will have the
chance to know different cultures, are a major acquisition. She
has also an opportunity to better understand the reality of their
own culture as well. A culture can not be understood just by
looking at their inside. Be assessed. In cultures where people
are already encompasses determinations. Interaction with other
cultures, is an important determinant for the development of
social man. All of these thoughts varabiliyorum this point. Be
able to travel is a human right. Should be so. People should

be able to travel freely. Free people, free thought, as it should
be, physically possible with the free. In today’s “modern”
societies, inter-communal boundaries, sets, blocks, visas, not
advanced substantially on the basis of sufficiently clear evidence
of humanity. | know I'm talking about a utopian ideal. However,
the effectiveness of tourism not only ascribe to ourselves, it
should be the natural right of all human beings disiinememek,
what a great illusion. Reflect on the value of tourism as people
become human beings in the process ... Dear Admiral hears and
his colleagues have a long-term initiative, wish to be successful.
So you can share our thoughts have designed a floor. “Verba
volant, scripta Manent”: Words fly, writings remain. The key
aspect of contemporary human beings worthy of action and
tourism, an important way to understand people is one of the
activities. Us to understand the non Like the other kavrayama
not what we say, tolerance development, which will guide us

to tolerate even ... tourism development, tourism effort to
strengthen the effectiveness of the daily gains for the thoughts
above as if with, a more valuable. Derya Duysak’a wish success
to all who labor and magazines, and tourism would like to thank
the friendly people, love and respect it forward.

Oyle ki, turizm etkinliginin, insana diisiincede kazandiracaklari, zaman
icerisinde asil kalici olandir ve daha gercekei degerdedir. Turizm

bir insan aktivitesi. Bir iletisim. Karsilikli etkilesim. Adeta kutsal bir
etkinlik. Oyle ki, insanin insanlasmasi siirecinde yer tutan. Diinyanin
en uzak bir kdsesinde, “teninin rengi”, “ylzinln sekli” veya “gérgl
ve egitimi” bizden farkli bir insanin, bize esasinda ne denli yakin
oldugunu, zihnimize sokabilecek olan, ancak gidip bu iletisimi
gerceklestirmek olacaktir. Aktarilanlarla bunun bdyle olabilecegini
anlamak ile, bizzat yagamak arasindaki fark agiktir. Fazilet sahibi
olmanin sadece bize 6zgl olmadigini, diinyanin dért bir yaninda
insanlarin, bize benzer duygu ve distinceler icerisinde olduklarini
yasayarak gorebilmek énemlidir.

insanoglu, turistik bir geziye en saf ve temiz duygulariyla cikar. On
yargili degildir. Dolayisiyla, sunulani dogru degerlendirmeye ve
oldugu gibi almaya agiktir. Bir kiltlrl tanimaya, anlamaya en uygun
haldedir. Kendisi digsinda olani anlamanin yaninda, turizm aktivitesi
icerisinde bulunan, farkl cografyalarda, farkli kiltirleri tanima sansini
yakalayacak insan icin, bir dnemli kazanim daha vardir. O da, bizzat
kendi kiltirinin de gergegini daha iyi anlama firsatidir. Bir kiltdr,
sadece kendi icerisinden bakilarak anlagilamaz. Degerlendirilemez.
icerisinde bulundugu kiiltiriin belirlenimleri kisiyi zaten kusatmistir.

oldibluarine yasayarak
gwebilmek snomblidsr.

Diger kiltirlerle etkilesim, sosyal insanin gelisimi agisindan énemli
bir belirleyicidir. Tim bu dislncelerimden su noktaya varabiliyorum.
Seyahat edebilmek, bir insan hakkidir. Oyle olmalidir. insanlar
ézglirce seyahat edebilmelidirler. Ozgiir insan, diisiincede dzgiir
olmasi gerektigi gibi, bedenen de 6zgiir olabilendir. Glnimiiz
“modern” toplumlarinda, toplumlar arasi sinirlar, setler, engeller,
vizeler, esasinda insanligimizin yeteri 6lctde ileri olmadiginin acik bir
kanitidir. Utopik bir idealden bahsettigimi biliyorum. Ancak turizm
etkinligini sadece kendimize yakistirmak, bunun tim insanlarin

en dogal hakki olmasi gerektigini distinememek; ne blyik bir
yanilsamadir. insanin insanlagmasi siirecinde turizmin yeri tizerine
dislinmeye deger gibi...

Sevgili Derya Duysak ve arkadaslarinin girisiminin uzun soluklu
olmasi, basarili olmasi dilegimdir. Distincelerimizi paylasabildigimiz
bir zemin tasarlamislardir boylelikle. “Verba volant, scripta manent”:
S&z ucar, yazi kalir. Eylemdir aslolan ve turizm ¢agdas insana yakisan,
insani anlamasi yolunda énemli etkinliklerden birisidir. Bizden gibi
olmayani anlamaya, 6teki dedigimizin olmadigini kavrayama, tolerans
gelistirmeye, hatta hos gérmeye bizleri yonlendirecek olan... Turizmin
gelismesi, turizm etkinliginin gliclenmesi igin yapilan tiim ¢alismalar,
glinlik kazanimlarin beraberinde sanki yukaridaki diigtincelerimin de
karsiligi olarak, daha bir degerlidir.

Derya Duysak'a ve dergiye emek veren herkese basarilar diliyor,
tesekkir ediyorum ve turizmin gller yiizli insanlarina, sevgi ve
saygilarimi iletiyorum.
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" Farkli Sektorlerde Ondort Fuar
“ Organizing & xhibiliens in Fourteen

Alexander Kihnel
HANNOVER MESSE
INTERNATIONAL
istanbul Genel Miidiiri

Her yil Aralik ayinda izmir'de diizenlenen turizm
profesyonellerinin bulusma noktasi olan Travel Turkey Fuar’ nin
Baskani Alexander Kiihnel” den Travel Turkey Fuari hakkinda
goruslerini aldik.

Travel Turkey izmir 2012'de 6. kez organize edildi. Bu
organizasyonun ulastigi noktayi nasil degerlendiriyorsunuz?

Ortakligimizin sektor igin iyi bir drnek/dl¢lt teskil ettigini
dustintdyorum. Hangi sektorde olursa olsun igbirliginin buyik
basarilar getirdigine inaniyorum. Travel Turkey izmir tek basina
Hannover Messe International istanbul tarafindan organize
edilmiyor. Organizasyonu ortaklarimiz TURSAB (Tiirk Seyahat
Acenteleri Birligi) ve IZFAS ile birlikte yuritiyoruz. Bu verimli
isbirligiyle baska bir basari 6ykist daha yazdik. Bu yil 20 Glkeden
(2011'de 19) fuar katiimcilarini agirladik. Bu yil tekrar en yogun
katilim Yunanistan'dan oldu; 33 sirket 259 m2 alanda Grinlerini
ve hizmetlerini tanitti. Bu yil baska bir rekor daha kirdik.
Tirkiye'den 37 farkl sehir ve 41 belediyeden misafirlerimizi
agirladik. Bu yil toplamda 778'den fazla fuar katilimcimiz oldu
(2011'de bu sayi 638'di).
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We have made and interview with the Alexander Kiihnel,
Chairman of the Travel Turkey Exhibition which is organized
every December in [zmir about the Travel Turkey exhibition.

Travel Turkey Izmir has been organized for the 6th time in
2012’de. How do you evaluate the point this organization
reached?

| think our partnership is a great example / criteria for the
sector. | believe cooperation brings great success regardless of
sector. Travel Turkey Izmir is not organized solely by Hannover
Messe International [stanbul. Our organization partners are
TURSAB (The Association of Turkish Travel Agencies) and
IZFAS. We have another story of success with this successful
cooperation: this year we have accommodated exhibition
participants from 20 Countries (19 in 2011). The biggest
attendance was from the Greece again with 33 companies in
an area of 259m2 advertising their products and services. We
have broken another record this year: we have accommodated
visitors from 37 different cities and 41 municipality of Turkey.
We had a total number of 778 exhibition participants this year.
(In 2011 the number was 638).

Which added values were planned for the exhibition?

We have brought the tour operators and travel agencies

into Turkey by cooperating with Turkish Airlines. Thus we

have made some matching up between Turkish and foreign
participants in order to increase the buying and selling

actions between countries. The system works like this: the

tour operators from all countries are the deciding factors

about taking the tourists to the different locations. We have
prepared special programs to pique the interest of the buyer.
With the continuous sponsorship of Turkish Airlines the buying
committees had the chance to meet face to face in an area in
the first two days of the exhibition. Among this year’ guests
there are companies from Germany, Denmark, Indonesia,
Finland, South Africa, Idia, Netherlands, Italy, Canada, Norway
and Tatarstan. Travel Turkey Izmir is organized within the scope
of Ministry of Tourism and Culture. The Ministry organized

a gala dinner for the participants of the exhibition and the
accommodated buyers. We accommodate these guests in Izmir
for 4 days and help them see the beauty of Izmir by organizing
tours to the historical places like Ephesus, Church of the
Mother Mary.



Different Sectors

Are there any other supporters of the exhibition?

Promotion and other organizational activities are supported

by the Metropolitan Municipality of izmir. izmir chamber of
commerce provides financial support to the participants from
izmir. KOSGEB provides financial support to all the participants
from Turkey. We also have sponsors for media and other
activities. We are happy to be a family which supports the

tourism sector.

How did your traditional partner country / city activity
happen in 2012?

Last year the partner country of the exhibition was Montenegro
and the partner city was Kastamonu. This activity is perceived
well in the sector. Both the countries and the cities give the
required importance to the exhibition participation and they
arrive with large and senior administrator committees.

How do you generally see the visitors of Travel Turkey
Izmir?

Travel Turkey Izmir focuses on all the levels: “incoming”,
“outgoing” and “ingoing”.

Incoming: We invite and accommodate buying committees
from various countries and then next year they will bring
tourists to Turkey.

Outgoing: Travel Turkey [zmir has visitors from many different
countries. The aim of these countries is also drawing visitors to
their countries from Turkey.

Ingoing: Participants from a lot of region / city of Turkey
especially Aegean Region try to draw the attention of the
visitors’ to their own City / municipalities.

In 2012 we had 25.915 visitors from 54 cities and 47 countries
have been accommodated. In weekdays most of the visitors
were mostly from the sector while in the weekend most of the
visitors consist of public.

What are your goals for the coming years?

We are organizing 14 exhibitions in different sectors (WIN,
Ankiros, Automechanika, CeBIT, etc.). all our exhibitions draw
the attention of lots of visitors all in international level. Our
aim has always been to bring together all the parties together
either public institutes, companies or universities. We know
that the success can only be achieved by bringing together all
the parties.

Fuar icin hangi katma degerler planlanmisti?

Turk Hava Yollari ile isbirligi yaparak tur operatérlerini ve seyahat
acentelerini Turkiye'ye getirdik. Boylece 2013 icin Ulkeler arasinda
satin alim faaliyetlerini arttirmak icin Turk ve uluslararasi fuar
katilimcilari arasinda eslestirme etkinlikleri yaptik. Sistem soyle
isliyor; tim Ulkelerden tur operatorleri turistleri farkli tlkelere
gotirme konusunda karar alan taraflar. Alicilarin ilgisini cekmek
icin 6zel programlar hazirladik. Tirk Hava Yollari'nin araliksiz
sponsorluguyla, satin alma heyetleri fuarin ilk 2 glini ozel bir
alanda bir araya gelerek yiz ylize gérisme firsati yakaladilar. Bu
yilki misafirlerimiz arasinda, Almanya, Danimarka, Endonezya,
Finlandiya, Giiney Afrika, Hindistan, Hollanda, italya, Kanada,
Norveg ve Tataristan'dan sirketler var. Travel Turkey izmir, Turizm ve
Kdltar Bakanhgr himayesinde diizenleniyor. Bakanlik, misafir edilen
bu alicilar ve fuarda yer alan diger heyetler icin fuarin ilk giini bir
gala yemegi organize etti. Bu katilimcilari izmir'de 4 giin misafir
ediyor ve Efes, Meryem Ana Kilisesi gibi izmir'in tarihi mekanlarina
turlar diizenleyerek izmir'in giizelliklerini gérmelerini saglyoruz.

Baska fuar destekleyicileri var mi?

Tanitimlar ve diger organizasyon islemleri izmir Biiyiiksehir
Belediyesi tarafindan destekleniyor. izmir Ticaret Odasi, izmir'den
fuar katihmcilarina finansal destek sagliyor. KOSGEB tim Turk
katilimcilara finansal destek veriyor. Ayrica medya ve diger
hizmetler icin de sponsorlarimiz var; turizm sektériine hizmet veren
bir aile olmaktan biytk mutluluk duyuyoruz.

Geleneksel partner iilke / sehir etkinliginiz 2012 yilinda nasil
oldu?

Gectigimiz yil fuarimizin partner llkesi Karadag, partner sehri ise
Kastamonu oldu. Bu etkinlik sektorde iyi algilaniyor. Hem ulkeler
hem de sehirler fuara katilimlarina daha ¢ok 6nem veriyor ve
oldukc¢a genis ve Ust diizey yoneticilerden olusan heyetlerle geliyor.

Travel Turkey Izmir ziyaretcilerini genel olarak nasil
degerlendiriyorsunuz?

Travel Turkey izmir, tim diizeylere odaklanmis durumda:
“incoming”, “outgoing” ve “ingoing”.

Incoming: Cesitli Glkelerden satin alma heyetlerini getiriyor ve
agirliyoruz, bir sonraki yil onlar da Turkiye'ye turist getiriyor.
Outgoing: Travel Turkey izmir'e bircok farkli ilkeden katilim oluyor.
Bu Ulkelerin hedefi de Tirkiye'den kendi llkelerine ziyaretci gruplari
cekmek.

Ingoing: Ozellikle Ege Bélgesi’ nden olmak tizere Tirkiye'nin bircok
sehrinden ve belediyesinden katilimcilar ziyaretcilerin ilgisini kendi
sehirlerine / belediyelerine cekmeye calisiyorlar. 2012'de 25.915
ziyaretcimiz oldu, 54 sehir ve 47 Ulkeden ziyaretcileri agirladik.
Hafta ici daha c¢ok sektérden ziyaretcilerimiz olurken, hafta sonu
ziyaretcilerimizin cogunu halk olusturuyor.

Gelecek yillar icin hedefleriniz neler?

Farkl sektorlerde 14 fuar dizenliyoruz (WIN, Ankiros,
Automechanika, CeBIT, vs.). Fuarlarimizin timu uluslararasi
dizeyde bircok katilimcinin ve ziyaretcinin ilgisini cekiyor.
Hedefimiz her zaman ister kamu kurumlarindan ister sirketlerden
ve Universitelerden olsun tim ilgili taraflar fuarlarimizda bir araya
getirmek olmustur. Basarinin yalnizca tim taraflarin bir araya
gelmesiyle elde edilebilecegini biliyoruz.
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" Mersin, Kruvaziyer ve Havalani Projeleriyle

“Mersin is ¥

e

Kruvaziyer turizmi, uluslararasi bolgesel havaalani projesi ve 2013
Akdeniz Oyunlari 6ncesi yapilacak olan tesislerle turizm anlaminda
blyuk bir ¢cikisa gececek olan Mersin, bdlge ve tlke ekonomisi
acgisindan da en dnemli virajlar dénlyor. Mersin Turizm Platformu
Baskani Numan Olcar, kruvaziyer limaninin yer ve proje asamalarinin
tamamlandigini, yer olarak Camlibel’in distnildigind soyledi.
“Havaalani sadece Mersin icin degil, bélge ve Ullke icin blytk umut.
Hangi yonden bakarsaniz bakin, bircok sektoriin gelismesi icin blytik
bir etkendir” dedi.
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with Cruise And

Mersin will pass to the big outputs in terms of tourism, with cruise
tourism, international regional airport project, and the facilities that
will be established before the 2013 Mediterranean Games.

The Head of Mersin Tourism Platform Numan Olcar, answering
questions on the subject of Endpoint Tourism Magazine, said

that the location and project stages of cruise port are completed,
and that Camlibel is intended as a place for it. “Airport is a big
hope not only for Mersin, but for the region and country at all.

It does not matter from which aspect you look at it. It is a big
factor for the development of many sectors. We will say that we
are also in Miami”. Numan Olcar, clarified that the cruise port is
being planned not as a part of any port, but along the separate
breakwater that will be built especially for it. “The works on the
cruise port will be rapidly started after some permission and
approval procedures. We think Camlibel as the place for it. There
will be crews as well with the tourists that come by cruise tourism.
At the same time, technical malfunctions, hardware transactions
will be made in this region. Thus, since the tourism develops, it will
develop Camlibel, the region, the sector and after the hinterland
as well”. The Head of Tourism Platform Olcar, said that Cukurova
Regional Airport would be the hope of the region, in the regard

of Turkey’s need to the alternative lines of developing aviation
industry. Olcar underlined the strengthening of the trade with many
points, especially with Middle East and said: “Regional airport will
be a harbinger of a profile that was not known and seen in this
region before. The developments on behalf of the tourism here,
will affect positively the sub-sectors, especially developments in
logistics, will progress the agriculture, food, and many other areas.
Airport project is a bit late project, but in terms of planning and in
terms of consideration of 30 million passengers, very nice project. It
should be stood out from discussions, like will it be close to ‘Mersin’
or will it be close to ‘Adana’, and should be looked at it with the
eye of development of the region, or even the development of

the country in general. Even the World Tourism Organization gives
approval to the passenger transfers until 80 minutes. Namely,

it determines the duration of taking passengers to the tourism
destinations as 80 minutes. Even if we take Maiden’s Castle as



Uguyev

Airport Projects ’

the most distant place of Mersin, it will take 70-80 minutes. It

is 60 kilometres distance, even if you want to go to Milan from
Linate Airport. When it is viewed from this perspective, we have
advantages in the terms of location.” Olcar, specified that Adana
Airport is not aimed to growth and stated that Cukurova Regional
Airport will serve 15 million passengers at the first stage; afterwards
the capacity will be increased up to 30 million. Olcar reiterated that
airport, which will be open to both internal and external flights, is
located close to Adana-Mersin highway and city centres. Also he
added, “With the Mersin-Tarsus project, there is being created

a big 8600 bed tourism zone that exceeds 7 facilities, on an area
ofthree thousand acres. Furthermore, the total reserve area of the
project is 10 thousand acres, and the works will be done just on

its 3 thousand acres. This means that, the tourism projects here
may expand to the rest 7 thousand acres in the future. It is not

true to commemorate these works only with Mersin. It is necessary
not to separate Mersin, Adana, and Hatay from each other. These
provinces are completing each other in the entire Mediterranean
basin. There is a serious culture in Adana. And it is being reflected
in Mersin that completes it with the sea and the marina. When

we go down to Hatay still there is a very important cultural and
gastronomic event.” Olcar stated that maximum 3 tourist zones
should be selected and that their full technical equipments should
be provided. Therefore, the works in this direction will be more
effective. Olcar continued: “If we classify these 3 tourist zones, then
Kazanli project will be foremost. Works in Karbogaz Ski Centre, take
the second place in terms of planning and size. Therefore, when
they will be started, there will occur zones that will cater along with
various combinations. There is great benefit in being sensitive to
the following aspects. It does not matter how many tourist zones do
you plan, firstly the zoning authority should be taken from savings
of local municipalities. If | had my rather at this point, | would
declare every part of Mersin as a tourist zone. Apart from that, the
realization of made zones, the investor intended rapid collection
and getting investors here are of high priority. Therefore, a thing

to be done is diversification of tourism. Alternative channels like
mountain treks, cultural villages need to be opened in the regional
tourism.”

Numan Olcar, kruvaziyer limaninin her hangi bir limanin kosesi olarak
degil, 6zel olarak kurulmus ayri bir mendirekte planlandigini aciklad.
"Birkag izin ve onay isleminden sonra kruvaziyer limani ile ilgili
calismalar siratle baglayacak. Yer olarak ise Camlibel’i dislinlyoruz.
Kruvaziyer turizmi ile gelen turistlerin yaninda mirettebatlar da
olacak, ayni zamanda teknik arizalar, donanimsal igslemler de bu
bélgede yapilacak. Boylelikle, turizm gelistikge yaninda bircok
sektorl gelistirecek, Camlibel'i gelistirecek, bolgeyi gelistirecek ve
sonra da hinterlandi gelistirecek”

Gelisen havacilik sektériinde, Tirkiye'nin alternatif hatlara ihtiyag
duyduguna dikkat ¢eken Turizm Platformu Baskani Olcar, Cukurova
Bolgesel Havaalani’nin bu konuda bdlgenin umudu olacagini séyledi.
Buradaki baglantilarla Ortadogu basta olmak lzere bircok noktayla
yapilan ticaretlerin kuvvetleneceginin de altini gizen Olcar, “Bolgesel
havaalani, bélgenin tanimadigi, gérmedigi bir profilin habercisi
olacaktir. Buradaki turizm adina gelismelerin yan sektorleri olumlu
yonde etkiledigi gibi, lojistigin de gelismesi de tanm, gida ve birgok
alanin ilerlemesini saglayacaktir. Havaalani projesi ge¢ kalmis bir
projedir ama planlanmasi agisindan ve 30 milyon yolcu disinilmesi
acisindan gercekten cok giizel bir projedir. “Mersin’e mi yakin
olacak? Adana’ya mi yakin olacak?” tartismalarindan siyrilip, bélgenin
gelismesi, hatta Ulkenin gelismesi goziyle bakilmalidir. Dinya Turizm
Orgiitii bile 80 dakikaya kadar yolcu transferlerine onay veriyor. Yani
yolcuyu alip turizm noktalarina gétiirme stiresini 80 dakika olarak
belirliyor. Mersin’inin en uzun mesafesini Kizkalesi olarak ele alirsak
bile 70-80 dakika surlyor. Linate Havalimani'ndan Milano'ya kalkip
gitmek isteseniz bile mesafe 60 kilometre. Bu agidan bakildigi zaman,
yer acisindan arti noktalarimiz bile var.”

Olcar, Adana Havalimani'nin biyimeye matuf olmadigini belirterek,
Cukurova Bolgesel Havaalani'nin ise ilk asamada 15 milyon yolcuya
hizmet verecegini, daha sonra kapasitenin 30 milyona ¢ikarilacagini

ifade etti. “Mersin-Tarsus projesiyle, 3 bin déniim alan Gzerine,

7 tesisi agsan, 8600 yatakli blyik bir turizm bdélgesi olusturuluyor.
Ayrica projenin toplam rezerve edilmis alani 10 bin déniim, bunun
sadece 3 bin dénlimiinde ¢alismalar yapilacak. Bu demek oluyor

ki, buradaki turizm projesi ilerde 7 bin dénim daha genisleyebilir.
Bu calismalarin sadece Mersin’le anilmasi da dogru degil. Mersin'i,
Adana’yi, Hatay'i birbirinden ayirmamak gerekiyor. Bu iller, Akdeniz
canaginda hep birbirini bitlnleyen illerdir. Adana’da ciddi bir
kaltlr var, bunun yansimasinin oldugu Mersin’de, bunlari denizi ve
marinasiyla tamamliyor, Hatay'a da indigimizde yine cok énemli bir
kilttr ve gastronomi olayi var.” Olcar, en fazla 3 turizm bélgesi
secilmesini, bunlarin da tam techizatla donatiimasi gerektigini
anlatarak, bu yondeki ¢calismalarin daha etkili olacagini séyledi.
Olcay, sozlerini sdyle strdurdi: “Bu 3 turizm bdlgesini siniflandinirsak,
Kazanli projesini birinci sirada goriyoruz. Planlamasi ve biytkligu
acisindan Karbogazi Kayak Merkezi‘ndeki calismalar ikinci siradaki
yerini alirken, Silifke ve Anamur arasinda yapilacak calismalari 3.
siraya yerlestirebiliriz. Dolayisiyla bunlar devreye girdiginde, muhtelif
kombinasyonlarla birlikte hitap edecegi bélgeler olusacaktir. Su
acgidan da duyarli olunmasinda biyik fayda var, ne kadar turizm
bolgesi planlarsaniz planlayin, 6ncelikle imar yetkisinin yerel
belediyelerin tasarrufundan alinmasi gerekir. Bu noktada bana kalsa
Mersin’in her yerini turizm bdlgesi ilan edelim derim.

Onun disinda yapilan bolgelerin realize edilmesi ve yatirmciya
yonelik sratle tahsil edilmesi ve yatirimcilarin buraya gelmesi
daha onceliklidir. Dolayisiyla, yapiimasi gereken sey turizmin
cesitlendirilmesidir. Dag yurlyUslerinden tutun, kiltir kdylerine
kadar, boélge turizmine alternatif mecralar acilmasi gerekir” dedi.
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inanc ve din belki de tiim insanlarin en ¢cok saygi géstermesi gereken
ve Uzerinde konusurken bin distinlip bir konusmasi gereken sosyo-
kiiltiirel bir 6gedir. insanlar bu 6geyi eski caglardan bu yana yeme,
icme gibi temel bir ihtiyag olarak gérmusler, saflarini buna gore
belirlemisler ve hatta cogu zaman bu ayrima gore savasmiglardir.
insanlar bu kadar énem verdikleri dinlerinin vecibelerini de yerine
getirmeye calisirlar. Bu vecibeler icerisinde hac ibadeti 6nemli

bir yer tutar. Muslimanlar hac ibadeti icin Mekke'yi, Hiristiyanlar
Kudus, Vatikan ve Efes'i, Yahudiler yine Kudis'l, Hindular Benares'i,
Budistler Bodhi Gaya'yi ziyaret ederler. Bu ziyaretlerde kisiler
dinlerinin emrettigi kurallara uyar, yasaklardan kacinir ve vecibeler
tamamlandiginda da haci olurlar. Gérildiugu gibi hac ibadeti
sadece biz Muslimanlar icin degil, diger dinlerde de zorunlu tutulan
ibadetler arasinda yer almaktadir.

urizmi Midir? ”
Activity Of Faith Tourism?”

Faith and Religion are a socio-cultural element which must be
respected by whole humanity end they are needed to be thought
properly before speaking about them. People have seen this
from the ancient times as a basic need like eating or drinking,
determined their sides according to this or even fought for this
distinction. People try to carry out the necessities of their religion
which they care so much. Hajj holds a very important place among
these necessities. For Pilgrimage Muslims visit Mecca, Christians
visit Jerusalem, Vatican and Ephesus, Jews visit Jerusalem, Hindus
visit Benares, Buddhists visit Bodhi Gaya. People obey the rules
their religion requires of them, avoid the prohibited actions, in
these visits and they became pilgrims when the visit is completed.
As seen the pilgrimage is not only compulsory for the Muslims but
also for the other religions it is among the compulsory services.
After the comments of the Chief of Chaplain Prof. Dr. Mehmet
Gormez; the question whether the Hajj is a tourism activity or not,
has become a more discussed matter lately. | want to make some
conceptual explanations with the view of an academician in this
writing and to share it with you. | would like to start with what is
the concept of tourism and what does it include. It is possible

to describe tourism as “an economic activity as a result of the
travels made by the people from the area they reside to an area
outside of it”. Based on this description it needs to be treated

in the scope of tourism if there is travel with the intention of any
activity or purpose. The purpose is important in the description

of tourism made above and these purposes may differ a lot.

While in some travels the purpose may be sightseeing, traveling,
having fun; in other travels the purpose is health, business, faith,
pilgrimage etc. Most times tourism has divided into sub classes.
Faith tourism is one of that and since this type of tourism has a
religious purpose it has in its scope the pilgrimage service. When
mentioned about tourism or specifically faith tourism, what comes
to people’s mind is only seeing, traveling, having fun. Because of
this perception when the service comes into this, a reaction arises
naturally. Theoretically this is not a correct approach. Like every
tourism type the purpose here is on the foreground. Thus, a person
traveling for business is in an activity of tourism and plans the travel
according to the requirements of the business or a person traveling
for health tourism organizes the travel in order to solve the health
problem and all activities are focused on the health. Similarly a
person who travels for pilgrimage also joins a tourism activity but
plans the travel organization according to the requirements of the
pilgrimage.



Chief of Chaplain Prof. Dr. Mehmet Gormez mentioned in the
Assessment Meeting of Hajj and Umrah 2012 that “Hajj and

Umrah tours are far from the required spiritual air, has turned into
faith tourism and this concept does not belong to us and in the
Hajj service one must focus on the spiritual, religious and moral
concepts”. After that he goes on to point out that “the Hajj service
has been diversified as Deluxe Hajj, VIP Hajj, Hotel Type Hajj;
apartments and hotel rooms overlooking the Kaaba emerged and
this situation is not suited to the spiritualism of the Hajj Service”.
He also states that “people are holding cameras or cellphones

and making business calls while circumambulation of the Kaaba
and since the modernization has involved with the many step of
the religion the moral air has suffered from it” Actually the Chief
of Chaplain has made a correct diagnosis but mentioned his
diagnosis in the viewpoint of a theologian not in the viewpoint of
tourism professional. Generally | agree with the view of the Chief
of Chaplain but | want to emphasize a point. The Hajj organization
is a tourism activity. Hajj in a faith tourism activity is a service. It is
the obligation of being a Muslim. Organization side is a tourism
activity but the main purpose here is carrying out the service or the
religious obligation. The faith mentioned in the writing is a moral
conception and the Directorate of Religious Affairs is the “official”
authority which has the authority to explain the application criteria
or method of this moral conception in the light of the Islamic
tradition. Based on this the Hajj service in the organization forms
the moral side and providing the service, which helps the “hajis”
to carry out their religious obligations in the best way and support
them forms the business side. These services are considered in the
activities of “tourism” in our modern Business logic. The concern of
the Chief of Chaplain here | think is the constantly increasing focus
of people on the “sightseeing, traveling” in the Hajj organizations
in the last years. This view is really a situation which contradicts
the nature of the said service. The Hajj has obligations, traditions,
prohibitions, sunnahs, and methods. These are not supposed to
be bent These are not supposed to be bent or change in time.
This situation looks like a more Sociologic situation and makes the
Directorate of the Religious Affairs to focus on it for a solution. The
view of the Chief of Chaplain on this matter seems more like an
institutional self-criticism.

Haccin bir turizm faaliyeti olup olmadigi konusu son giinlerde
zellikle Diyanet Isleri Bagkani Prof.Dr. Mehmet Gérmez'in yaptig
acgiklamalar sonrasinda cokga tartigilan bir konu haline geldi. Bu
yazimda s6zkonusu tartigmaya bir turizmci ve isletmeci akademik
bakis acisiyla kavramsal agiklamalar getirmek ve yaklagimimi sizlerle
paylasmak istiyorum. Konuya 6ncelikle turizm kavraminin ne
oldugunu, neyi kapsadigini belirterek baslamak istiyorum. Turizmi;
“insanlarin gesitli amaclarla slrekli ikamet ettikleri yerlerin disinda
bir bolgeye seyahat etmeleri sonucunda ortaya ¢ikan ekonomik

bir faaliyet” olarak tanimlamak miimkin. Bu tanimdan hareketle
herhangi bir faaliyette bir amag cercevesinde seyahat var ise bu
faaliyeti turizm kapsaminda degerlendirmek gerekmektedir. Yukarida
ifade edilen turizm taniminda amaclar énemlidir ve bu amaclar
oldukca farklilagabilir. Bazi seyahatlerde amag; gezmek, gérmek,
eglenmek olabilir iken, bazilarinda da saglik, is, inang, hac vb.
seyahat nedeni olabilir. Cogu zaman amacin tlrline gdre turizm alt
siniflara ayrilir. inang turizmi de bunlardan biridir ve bu turizm tiirii
dinsel amaci igerdigi igin hac ibadetini de kapsar.

Turizm ya da 6zelde inang turizmi dendiginde insanlarin zihninde
sadece gezmek, gérmek, eglenmek gibi kavramlar sekilleniyor olsa
gerek. Bu algidan dolayi isin icine ibadet girdiginde de dogal olarak
bir tepki ortaya ¢ikiyor. Ancak teorik olarak bu dogru bir yaklagim
degil. Her turizm ¢esidinde oldugu gibi burada da amag 6n plana
cikmakta. Yani is icin gezen kimse bir turizm faaliyetine katilmakta,
seyahatini isinin gereklerine gore planlamakta; ya da saglik turizmine
katilan kimse seyahatini saglik sorununu ¢ézmek Uizere organize
etmekte ve tim faaliyetleri saghgina odaklamaktadir. Benzer bir
bicimde hacca giden kisi de bir turizm faaliyetine katilmakta ancak
tiim seyahat organizasyonunu haccin gereklerine gore yapmaktadir.
Diyanet isleri Bagkani Prof.Dr.Mehmet Gérmez, 2012 Hac ve

Umre Organizasyonu Degerlendirme Toplantisi'nda “Hac ve Umre
turlarinin gereken manevi havadan uzaklastigini, inang turizmine
donustligini ve bu kavramin bize ait olmadigini, hac ibadetinde
isin dini, ruhani ve manevi yoni Uzerinde durulmasi geregini” ifade
etmis. Sonrasinda da “haccin liiks hac, VIP hac, otel tipi hac gibi
cesitlendigini, Kdbe manzarali otel odalarinin ve devre milklerin
ortaya c¢iktigini, bu durumun da hac ibadetinin ruhaniyetiyle
uyusmadigina” dikkat cekmis. “insanlarin tavaf esnasinda bir

elinde kamera, bir elinde cep telefonu ile is goriismeleri yaptigini,
modernizasyonun da ibadetin bircok agsamasina dahil edilmesiyle
birlikte manevi havanin zarar gordiigliinden” bahsetmis. Aslinda
Diyanet isleri Bagkani dogru bir teshiste bulunmus ancak gérislerini
kanimca kavramsal olarak turizmci goziyle degil de ilahiyatci bakis
acisiyla ifade etmis. Diyanet isleri Baskani’'nin gériislerine genel
olarak katilmakla birlikte, bir noktanin altini ¢cizmek istiyorum.

Hac organizasyonu bir inang turizmi faaliyetidir. inanc turizmi
faaliyeti icerisinde hac ise bir ibadettir, misliman olmanin farzidir.
Organizasyon tarafi bir turizm faaliyetidir ancak temel amag ibadetin
ya da farzin yerine getirilmesidir. Yazida ifadesi gegen inang vicdani
bir kavramdir; Diyanet Isleri de bu vicdani kavramin uygulama
kriterlerini ve seklini, islami gelenegin 1siginda aciklama yetkisi olan
“resmi” otoritedir. Bu baglamda, faaliyet icerisinde hac ibadeti

isin manevi boyutunu; “hacilara” bu ibadetlerinde dini vecibelerini
en iyi sekilde yerine getirmesine yardimci olacak destek hizmeti
saglanmasi ise isletmecilik boyutunu olusturmaktadir. Bu hizmetler
de giiniimiz isletmecilik mantiginda “turizm” faaliyetleri kapsaminda
degerlendirilmektedir. Burada sanirnm baskanin kaygisi son yillarda
hac organizasyonlarinda insanlarin gittikge artan bigcimde “gezmek,
goérmek” amaclarina odaklanmasi. Bu yaklagim, gercekten sézkonusu
ibadetin dogasiyla da ¢elisen bir durum. Haccin farzlari, siinnetleri,
yasaklari, gelenekleri, usulleri var.
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Sayilan bu gereklerin esnetilmemesi ya da zamanla degisime
ugratilmamasi gerekiyor. Bu durum daha ¢ok sosyolojik bir sorun
gibi gorinlyor ve Diyanet'in soruna odaklanarak ¢6ziim aramasi
zorunlu hale geliyor. Bagkanin bu konudaki gorisleri bir anlamda

kurumsal ozelestiri gibi gorlintyor. Sn. Gérmez'in agiklamalar
arasinda ¢cok énemli bir nokta var ki, o da hac organizasyonu
icerisinde seyahat konaklama ve irgat, yani Muslimanlara

dogru yolun gésterilmesi, dinen bilgilendirilmesi hizmetlerinin
birbirlerinden ayrilmasi gerekliligi. Halihazirda bu iki hizmet
beraberce Diyanet personeli tarafindan yirdtiliyor. Bu durum,
meslegi din adamligi olan birine “rehberlik yap” demek anlamina
geliyor. Ben bagkanin bu sézlerine tamamen katiliyorum. Aslinda
bu sorunun kaynagd, basta ifade ettigim gibi faaliyetlerin birbirinin
icine gecmis olmasi. Bu faaliyetin bir turizm faaliyeti, seyahat
amacinin da din oldugu anlayisiyla hareket edilirse, sanirm hem
daha basarili organizasyonlar hem de ifade edilen manevi hava
daha iyi olusturulabilir. Yani 6zetle seyahat organizasyonu sekil
sartlar Diyanet tarafindan cizilerek tamamen turizmciler tarafindan
yerine getirilmeli; gerekli manevi hava da din adamlari tarafindan
saglanmalidir. Bu husus isletme diliyle ifade edilecek olursa da
her kurum kendi “temel yetenegine” odaklanmis olur. Ulkemizde
onemli bir sorundur devekusu olmak; yani ne deve ne de kus
olmak. iktisadi agidan gériiniiste Kapitalist Sistemi benimsemisiz
ancak hala glicli bir devletci anlayis egemen uygulamalarimizda.
Kapitalist sistemlerde lretim araglar 6zel milkiyetin uhdesindedir.

Devlet kural koyar ve denetler. Bizde her sey birbirine girmis.

Diyanet 6zel milkiyetmis gibi hac organizasyonlarini yapiyor.
Ancak benimsedigimiz sistemde Diyanetin bu faaliyetlerde kural

koyucu ve denetleyici bir rol Gstlenmesi gerekiyor. Sonug olarak bir
yerde turizm faaliyeti varsa, bu faaliyet uzmanlari araciligi ile yerine
getirilmeli ve dini konular din adamlari, seyahat tarafi da acenteler
tarafindan icra edilmelidir. Bu sayede, meslegi din adamlig

olan kimselerin uzmanlgi disinda haci adaylarinin kisisel ya da
organizasyonla ilgili sorunlarini ¢ézmelerini beklemek zorunda
kalmayiz. Kisaca herkes iyi bildigi isi yapar. Hac esnasinda Hem
Diyanet isleri Bagkani'nin hem de tiim inananlarin beklentisi olan
uhrevi ve manevi ortam bu sekilde saglanabilir. Kapitalist sistemde
siniflasmanin insanoglunu nereye kadar gétirecegdi bilinmez.
Gliniimizde Kabe manzarali otellerde yapilan konaklama aslinda
bizim Ulkesel sorunumuz da degil, su anda diinyaya egemen olan
ekonomik sistemin bir sonucudur. Bunun da kisa vadeli ve kolay bir
¢6zUmU yoktur.
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In the statement of Mr. G6rmez one point is very important which
is the necessity of the separation of the services of informing the
Muslims about the religion and the showing of the right path
which means guidance and traveling, accommodation services
in the organization. These two services now provided by the
Directorate of Religious Affairs personnel. This situation means
telling to a person whose occupation is really a theologian

to work as a “guide”. | completely agree with this statement

of the Chief of Chaplain. Actually the source of this problem

is the interlocking of this activities just as | have mentioned

at the beginning. If acted with the understanding that this is

an activity of tourism and the purpose of travel is religion, |

think more successful organizations can be achieved and the
spiritual air mentioned might be created again. To summarize
the method and terms of the travel organization must be drawn
by the Directorate of Religious Affairs but must be applied by
the tourism professionals and the required spiritual air must be
provided by the theologians. This matter can be described in the
business language as each institute focusing on its own “core
competency”. An important problem of our country is becoming
an entity having 2 aspects but using neither of these aspects.
When looked in a financial way, we seem to have the capitalist
system but we still have a strong state control policy in the
applications. In the capitalist system the the production tools are
in the responsibility of private ownership. The state determines
the rules and then audits them. In our country everything is a
mess. Directorate of Religious Affairs creates Hajj organizations
as if it is a private ownership. But in the system we adopt the
Directorate of Religious Affairs should have a role of rule-
determining and auditing. As a result if there is a tourism activity
in there, this activity must be carried out by people having
specialty about this activity thus the religious matter should be
handled by clergymen and the matters about travel should be
handled by the agencies. Thus the people of clergy should not
have to deal with the personal or travel related problems about
Hajj travelers. In short, everybody will do their jobs and the
ethereal and spiritual environment which is the expectancy of
Chief of Chaplain and other people could be facilitated.

It is not known there the classification in the capitalist system
will take the humanity. The accommodation in the rooms having
Ka’bah as scenery is actually not our country’s problem. It is a
problem of the economic system dominant in the world today.
There is no easy and short term solution to that.



MERHABA
ISTANBUL.

SSWl £3 WYNDHAM

Istanbul Kalamis Marina




alLruynce

Investor

Efes Kongre Merkezi

Efes Concretion Center

Efes KKongre Merkezi,
lardhin fealbinen w@? yere,
&Ww’mj modern

Cemil BAYKAL
Efes Kusadasi Kongre Merkezi Genel Midiri

Efes Kusadasi Kongre Merkezi Genel Miidiri Cemil Baykal Turizmde
Son Nokta'ya Kongre Merkezi hakkinda agiklamalarda bulundu.

Proje hakkinda bilgi alabilir miyiz?

2005 senesinde Kongre Merkezi ve bagli Gnitelerin yatirimini
yapmak ve isletmek amaci ile, TURSAB Yonetim Kurulu Bagkani
Basaran Ulusoy ve beraberinde Kusadali otel ve turizmcilerin kurdugu
Komer A.S. daha sonra geliserek 236 ortakli ve 80.000.000 TL' i
sermayeli bugiinki seklini almistir. En biylk hissedar T.C. Kiltir ve
Turizm Bakanligi Déner Sermaye Merkez Mudurligl olup hissesi
25%'dir. Diger bliyiik ortaklar ise, 16.25% sermaye ile Aydin li I
Genel Meclisi'nin 99.99% istiraki bulunan Ayter A.S. ve 3.5% hisse
ile Kusadasi Belediyesi'dir. Ozel kisiler arasinda, Kusadasi Tusan
Otelcilik, Peninsula Turizm, Istanbul Litfi Kirdar Kongre Merkezi
isletmeci Sirketi Uktas A.S. sayilabilinir. Sirketin Yénetim Kurulu
Bagkani Sn. Bagaran Ulusoy'dur.
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Efes Kusadasi Congress Center General Director Cemil Baykal made
some explanations to Turizmde Son Nokta.

Can we get some information about the project?

“Founded by TURSAB Chairman of the Board Basaran Ulusoy and
hotel-tourism professionals from Kusadasi in order to make and run
the investments of Congress Center and connected unites in 2005,
Komer A.S. has taken its recent position with 236 partners and
80.000.000capital by developing itself. The largest shareholder is
TR Culture and Tourism Ministry Central Directorate of Circulating
Capital with a share of 25%. Other principal partners are with a
16.25 % capital Ayter A.S. who has a 99.99 % shareholding of Aydin
Province Provincial Assembly and with a 3.5 % share Kusadasi
Municipality. Kusadasi Tusan Otelcilik, Peninsula Turizm, [stanbul
Litfi Kirdar Congress Center Operator Company Uktas A.S. can be
counted among the private persons. Chairman of the Board of the
company is honorable Basaran Ulusoy.
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45 kisilik ile 2690 kisilik kapasiteye sahip salonlarda her tirlt gosteri,

konser, yemek daveti ve benzeri etkinlik gerceklestirilecektir. Bunun
yani sira, ana salonu 3000 mt2 bagl iki fuayesi ile 5000 mt2 kapali
ve 3000 mt2 agik alani sahip fuar bélimd, Bélgenin gercekten
gereksinimi olan bir¢ok ihtisas fuarina ev sahipligi yapabilecek
kapasitede ve alt yapidir.Toplam 6.500 mt2 ye yaklasan agik teras
alanlarinda olusturulan alt yapi ile, gerektiginde 8.000 kisiye kadar
yemek daveti mimkdiin olacaktir.

Merkez binyesinde ;

- Bir adet 2690 kisilik buyik oditoryum,

- Bir adet 745 kisilik kiiglk oditoryum,

- Bir adet 3’e bollinebilen 1000 kisilik toplanti salonu,

- Bir adet 2’ ye bdllnebilen 400 kisilik toplanti salonu,

- Ana salonu 3000 mt2 bagli iki fuayesi ile 5000 mt2 kapali ve 3000
mt2 agik alani sahip fuar bolimd,

- 35 adet 45 ila 220 kisi kapasiteye sahip komite ve kiiglk toplant
odalari yer almaktadir.Bu kapasite ile, Tiirkiye'nin en buiytk,
Avrupa’nin ise ilk 10 biytk Kongre Merkezileri arasinda yer
almaktadir.”

Efes Kongre Merkezi'nin, Ege’nin ve Tiirkiye'nin kongre ve
kiiltiir turizmine katkisini nasil degerlendiriyorsunuz?

"Bilindigi tizere, Ust segmentte yer alan kongre-toplanti katiimcilari,
istirak ettikleri organizasyonun toplanti-etkinlik saatleri disindaki

bos zamanlarini tesis disinda degerlendirmeyi tercih ederler. Efes
Kongre Merkezi-Kusadasi’'na gelecek misafirler, hi¢ kuskusuz; gerek
glnubirlik ve etkinlik dncesi-sonrasi turlar, ilave olarak etkinlik
kapsaminda farkli yerlerde diizenlenecek yeme-igme ve alternatif
organizasyonlarla, gerekse aligveris vs. bireysel faaliyetlerle Kusadasi
ve cevresinin turizm gelirlerine blyuk katki saglayacaktir. Bununla
birlikte, dogasi geregi ylksek sezon disinda yogunlasan kongre-
toplanti organizasyonlari bahar ve kis aylarinda Kusadasi‘nin turizm
potansiyelini ve gelirlerini arttiracaktir.

With a capacity from 45 to 2690-person halls can be used for any
show, concert, dinner invitations and similar activities. Besides, with
5000 sgm closed area including 3000 sqm-main hall and connected
2 foyers and 3000 sgm open area the fairground has enough
capacity and substructure to host many special fairs which are
necessary for the region. If required a 8000-person dinner invitation
can be enabled with a substructure made on open terraces that are
nearly 6500sgm.

Within the center there are;

- One 2690-person large auditorium,

- One 745-person little auditorium,

- One 1000-person meeting room that can be divided into 3
- One 400-person meeting room that can be divided into 2

- With 5000 sqm closed area including 3000 sgqm-main hall
and connected 2 foyers and 3000 sqm open area the fairground

- 35 committee and meeting rooms with a capacity from 45 to
220 persons

With that capacity it is the largest Congress Center in Turkey and
among the largest 10 Congress Centers in Europe.”

How do you evaluate the contribution of Efes Congress Center
to the congress and cultural tourism of Turkey?

“As it is known that congress-meeting attendees prefer to spend
their spare time (excluding the meeting-event hours) outside of

the facility. No doubt the guests coming to Efes Congress Center-
Kusadasi would contribute to the tourism income of Kugadasi and
its surrounding with daily and pre and post event tours, additional
food-drinking and alternative organizations in different places within
the event, shopping, etc. In addition to this congress-meeting
organizations that are naturally held out of the intense season would
increase the tourism potential and income of Kusadasi in spring and
winter months.
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Duslk sezonda personel azaltan konaklama ve yeme-igme tesisleri gz éniinde bulunduruldugunda Efes Kongre Merkezi-Kusadasi'nin tam
kapasiteyle calismasiyla birlikte istihdama da dolayl katki saglamasi s6z konusudur. Ancak bu 6zelliklerin yani sira, senelerden beri en az

3'er haftalik tatil igin bdlgeye gelmekte olan tatil turistlerinin konakladigr otellerin birgogunun alt yapisi, servis anlayisi ve satis stratejileri
“congresist” lerin beklentilerini, bu asamada karsilamaktan uzak olmasina karsin Kusadasi otelcileri de kendilerini Merkezin acilisina
hazirlamaktadirlar. Yine katilimcilarin beklentilerini zaman icerisinde karsilamak amaci ile, Kusadasi’'ndaki yiyecek ve icecek mekanlarinin,
dikkanlarin vb. tim yerel esnafin servis standartlarini ylikseltip kapasitelerini artirmak durumunda olmalar beklenmektedir. Bélgenin ilk ve tek
Kongre Merkezi olarak hedef; Kusadasi ve tabi Ege bdlgesini, barindirdigi diger tim turistik degerlerle birlikte bir Kongre destinasyonu haline
getirmek ve agirlanacak ulusal ve uluslararasi kongrelerle ilkemizi bu alanda daha Ust siralara tagimaktir.”

Kongre turizminde Kusadasi'ni diger bélgelere gére ayiran en biiyiik 6zellik nedir?

"“Efes Kongre Merkezi-Kusadasi, her kapasite ve gesitlilikte kongre, toplanti, etkinlik gergeklestirebilme imkani saglarken; destinasyonun uygun
maliyetleri, yatak kapasitesi, Izmir Havaalani ve karayolu baglantilan agisindan merkezi konumu ile organizasyon sahibi dernek ve firmalarin,
tarihi ve dogal glzellikleri yani sira deniz-glines-kum destinasyonu olmasi, alternatif aktivite imkanlari ve Ege'nin herkesi cezbeden yoresel
ozellikleri ile de katilimcilarin yeni ve dncelikli tercihi olacaktir.”

When it is considered that accommodation and food-drinking facilities decrease the number of the employees in the low season, it is
possible that with working full-capacity Efes Congress Center-Kusadasi would contribute to the employment indirectly. Besides these
features Kusadasi hotel-keepers whose substructures, service understanding and sales strategies are far from meeting the expectations of
“congresists” as these hotels where tourists stay for at least 3-week vacation, prepare themselves to the opening of the center. In order to
meet the expectations of the attendees in time, the owners of food and drinking areas, stores and all local shopkeepers are expected to
increase their service standards and capacities. As the first and only Congress Center of the region the aim is to transform Kusadasi and of
course Aegean Region into a Congress destination with all their touristic values and move our country to the upper levels in this field with
national and international congresses.”

What is the most distinctive feature of Kusadasi among other regions in congress tourism?

“While Efes Congress Center-Kusadasi provide congress, meeting and events in any capacity and diversity; it will be the new and first choice
of the attendees with the features of reasonable costs of the destination, bed capacity, its central location in terms of [zmir Airport and
highway connections, being a destination of not only historical and natural beauties but also sea-sun-sand, alternative activity possibilities
and local features of Aegean that attract everyone.”




44

TURKCELL' den

Turizm Sektoriine Yonelik Hizmetler 29
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Selen KOCABAS / TURKCELL Genel Midir Yardimcisi

Gicrigenet.
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Turkcell Genel Midir Yardimcisi Selen Kocabag turizm sektérindeki
isletmelere Turkcell blinyesinde sunulan &zel Grinler ve 6zelliklerini
anlatti. Cozlimlerimizi sektdrlerin ihtiyaclarina gore sekillendirerek
firmalarin kullanimlarina sunuyoruz. Bu sayede, bir Grln farkli
ozellikleri sayesinde farkli faydalar saglayabiliyor. Turizm sektériinde
oncelikli kullanilan Grinleri sagladiklar faydalara gére asagidaki
sekilde gruplayabiliriz:

Daha fazla musteri, daha fazla gelir, Daha fazla misteri memnuniyeti
Toplu Mesajlasma, interaktif Servis, Mobil Pazarlama Kampanyalari,
Mobil Reklam uygulamalari ile firmalar mevcut misterilerine satiglarini
artirma sansina kavusurken, Turkcell “izinli Veri Tabani'nda” yer alan
hedef kitlelerine uygun kisilere ulagarak yeni musteriler kazanabilirler.

Selen Kocabas, Deputy General Manager of Turkcell explained the
special products provided to the companies in the tourism sector
within the structure of Turkcell. We present our solutions by forming
them according to the needs of the companies. Thus a product can
have different benefits by the way of its different specifications. We
can group the most widely used products according to their benefits
as below:

More customers, more profit: More customer satisfaction:

With the applications of Mass Messaging, Interactive Service, Mobile
Marketing Campaigns, Mobile Advertisement, the companies have
the chance to raise their sales to their customers, and by reaching
out to the target audience from the “permitted data base” of
Turkcell they can gain new customers.
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Interaktif servis ile kampanyalarini, sunduklari hizmetleri duyurarak,
musterilerinin taleplerini toplayip, tercihlerini 6grenebilirler.
Hizmetlerden yararlanan musterilerinin yorumlarini alabilirler.

Mobil anket ile misterilerinin tercihlerini belirleyip onlara uygun
kampanyalar kurgulayabilirler. Onlara uygun triinlerin iletisimini
yaparak memnuniyet artisi saglayabilirler. Otobuslerde veya musteri
bekleme salonlarinda 3G Modemlerle, 3G hizinda internet sunarak
muisteri memnuniyetini artirabilirler.

Operasyonel Verimlilik:

Turizm sirketleri Arag Takip, Baskonus, Mobil imza, Ekip Mobil, Toplu
Mesajlagma, Mobil Egitim ve Mobil Sirket Gelisim Portali ¢ozimlerini
operasyonlarina entegre ederek verimliliklerini artirabilirler. Turizm
firmalari mevcut ¢ozimlerimizi ihtiyaclarina yonelik sekillendirerek
farkli kullanim alanlari yaratiyorlar. Ornegin, cruise turizmi

yapan turizm firmalari misafirlerine verdigi bir kisisel takip cihazi
sayesinde, kaybolanlari kolayca buluyor. Programin aksamadan
gerceklesmesini sagliyor. Toplu Mesajlasma ile firmalar mevcut
musterileriyle iletisimlerini SMS, MMS,
Video, Mobil Anket, Mobil brostir
gondererek gerceklestirebiliyor.
Toplu Mesajlasma’yi kullanim alanina
gobre, kampanya, yeni Grlin tanitimi
icin kullanip satislarini artirabiliyorlar.
Bir turizm firmasi mdsterilerinin

cep telefonlarina génderecegi bir
anketle musterilerinin tatil tercihleri
ve tatil planlariyla ilgili bilgi alip
raporlayabiliyor; ekonomik, hizl ve
glivenilir bir sekilde yaptiklari bu
anket sayesinde kampanyalarini,

urtn gamlarini sekillendirebiliyor;
mobil brogtir veya MMS kullanarak, yeni veya yenilenen tesisleri
musterilerine gonderebiliyor. Toplu Mesajlasma ile dogum giind,
evlilik yil donimd, bayram, yeni yil gibi 6zel glnleri kutlayarak musteri
bagliliklarinin artmasini sagliyorlar. Ayni zamanda Turkcell izinli

Veri Tabani'nda bulunan 13 milyon musteriye ulasarak yeni musteri
kazanabiliyorlar. Mobil Pazarlama kampanyalari ile firmalar daha fazla
musteri tarafinda tercih edilmelerini saglayabiliyorlar. Cekilisli ya

da aninda odiil kazandiran kampanyalar diizenlenebiliyor. Giinlik,
haftalik veya aylik konusma paketleri ile satislari destekleyebiliyorlar.
Mobil Egitim sayesinde c¢alisanlarini egitmek icin kullandiklari
materyalleri ¢alisanlarin cep telefonlarina géndererek zamandan
tasarruf ederken sektérde egitimli eleman yetistirebilirler. Zamandan
ve yerden bagimsiz egitim verme ihtiyacini karsilayan bu servis,
ozellikle rehberleri ve uzmanlik gerektiren pozisyonlari uzaktan ve
cok hizli egitmelerine olanak tanir. Bunun yaninda Turkcell sirket hatt
sahipleri Mobil Sirket Gelisim Portali ile Turkcell Akademi’nin 6zenle
sectigi teknolojiden ekonomiye, pazarlamadan kisisel gelisime bircok
egitimi internet lUzerinden Ucretsiz izleyebilir.
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With the interactive service they can promote the services provided
by them and gather the requests of the customers and learn about
their choices. They can get the comments of the customers using
their services. With the mobile questionnaire they can determine
the preferences of their customers and design campaigns according
to these. By communicating the appropriate products for customers
they can raise the satisfaction of customers. By providing 3g internet
with 3g modems in buses and customer waiting areas they can raise
the customer satisfaction.

Operational Efficiency:

Tourism companies can raise their efficiency by integrating Vehicle
Tracking, Press to Talk, Mass Messaging, Mobile Training and Mobile
Company Development Portal solutions. Tourism companies create
different usage areas by shaping the present solutions according to
their needs. For example the companies who provide cruise tourism
services can find the lost people easily by a tracking device they
provide to their guests. These enables that nothing will go wrong.
With mass messaging the companies
can carry out their communication with
their customers by way of SMS, MMS,
Video, Mobile Questionnaire, Mobile
brochures. They can raise their sales
by using the mass messaging in view
of its usage area like for campaign or
new product promotion. A tourism
company can have the information
about the holiday preferences of

their customers and report it just

by sending a questionnaire to their
cellphones; due to this questionnaire
they carried out in an economic, fast
and reliable way they can shape their product ranges; by using

the mobile brochure and MMS they can send the new or restored
facilities to their customers. They can raise their customer loyalty by
congratulating the customers on important days such as birthdays,
anniversaries, holiday and New Year. At the same time they can
reach to the 13 million customers in the Turkcell Permitted Data Base
and gain new customers. The companies raise the level of getting
preferred by the customers with the Mobile marketing campaigns.
They can create campaigns with sweepstakes or with instant rewards.
They can support their sales with the packages of daily, weekly and
monthly calls. With the help of Mobile Training the companies can
have the employees trained in the sector and save a lot of space

and time by sending the training materials to the cellphones of their
employees. This service which enables the companies to train their
employees regardless of time and space especially gives opportunity
for training the guides and other positions which require a certain
specialty and makes the training very fast.
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Yakin zamanda lanse ettigimiz Akilli Reklam’in, turizm sektériinde
ozellikle acentalarin ilgisini cekecegini distiniyorum. Bu ¢6zim ile
Akilli Reklam web sitesine kayit olarak, Turkcell izinli Veri Tabani'nda
yer alan musteriler arasindan belirli kriterlere uygun musterilere SMS
gonderebiliyorlar. Odeme de dahil tim islemleri bu site izerinden
gergeklestirebiliyorlar. Bu is icin 100 TL'den 5000TL'ye kadar
istedikleri kadar butge ayirabilirler.

Turkcell’in turizm tasimacihg: alaninda faaliyet gésteren firmalara
yonelik iiriin ve hizmetleri hakkinda da bilgi verebilir misiniz?

Tasimacilik yapan firmalara yonelik hizmetlerimizin basinda Arag
Takip Cozimumlz geliyor. Arag Takip C6zUmU sayesinde, firmalar
harita Uzerinde araclarinin konumlarini, yéniind, hiz limitini asip
asmadigini, rota disina cikip ¢cikmadigini, bdlge giris cikislarini takip
edebiliyorlar. Bu sayede, %15’e varan yakit tasarrufu saglayabiliyorlar.
Ayrica, araclarin duzgiin kullanimini saglayarak misteri memnuniyeti
ve verimli kullanimi artiriyorlar. Turizm tasimaciligi yapan firmalarin
tercih ettikleri diger bir Grtin: 3G modemler diger adiyla wireless
routerlar. Araglara
monte edilen
modemler sayesinde,
musteriler yolculuklar
boyunca cep
telefonlari ve diz

Ustl bilgisayarlari

ile internete
baglanabilirler.
Koltuk arkasi ekranlar
kullanilarak, yolculuk
sirasinda tanitim
yapilabilir, yolcularin internete girmeleri saglanabilir. Bas konus
sayesinde, rehber, sofér ve diger mobil ekipler arasindaki iletisim hizli
ve etkin sekilde saglanabiliyor. Ornegin, trafik bilgisi, acil durum gibi
konularda, BasKonus ile tim ekiplere aninda bilgilendirme yapmak
mumkdn. Musterilerin veya calisanlarin hizli ve ekonomik bir sekilde
bilgilendirilmek icin Toplu Mesajlasma kullaniliyor.

Sundugunuz ¢oziimlerle firmalara ne gibi avantajlar ve kolayliklar
sagliyorsunuz?

Kurumsal Céztmlerimizi sirketlerin farkli ihtiyaclarina gore
sekillendirip kullanimlarina sunabiliyoruz. Céziimlerimizin kullanim
alanlari, sirketin sektord, buylklugi ve ihtiyacina gére farklilik
gosterebiliyor. Mobil ¢céziimlerimizle, sirketlerin operasyonel
maliyetlerini azaltiyor, verimliliklerini artinyor, rekabette fark
yaratmalarini sagliyor, ve isteKazan Programi ile de iletisim disi
maliyetlerini azaltiyoruz.

RKCELL

In addition to this the owners of Turkcell corporate lines can watch
lots of training videos from internet about technology, economy,
marketing, personal development, etc. which were handpicked
by the Turkcell Academy together with the Mobile Company
Development Portal. | think the Smart Advertisement which was
introduced a short time ago would especially draw the attention
of the agencies in the tourism sector. With this solution you can
be registered in the Smart Advertisement web site and send SMS
messages to the customers which are appropriate for certain criteria
in the Turkcell Permitted Data Base. They can carry out all the actions
including payment from this web site. They can create a budget
between 100 TL and 5000TL; the amount is really up to them.

Could you give us some information about the service and
products of Turkcell for companies active in the field of tourism
transportation?

The most important service we provide for the transportation
companies is the Vehicle Tracking Solution. With the solution of
vehicle tracking

the companies can
track the location,
direction, speed
limit, route, region
entry and exits of
their vehicles. Thus
they can have up to
%15 saving in oil.
They also have the
customer satisfaction
by ensuring the safes
usage of their cars and a more effective vehicle usage. Another
product preferred by the tourism transportation companies are

3G modems, also known as wireless routers. With the help of the
modemis installed to the vehicles the customers can connect to
internet via their laptops and cellphones. By using the screens at the
back of the passenger seats advertisements can be shown and the
passengers can connect to internet. With the Press to Talk service
the communication between the driver and other mobile teams. It

is possible to inform other teams about traffic status, emergencies
etc. immediately with the Press and Talk. Mass Messaging is used for
informing the customers and employees in a fast and economic way.

What kind of advantages and benefits do you provide to the
companies with the solutions you offer?

We can shape and present our corporate solutions to the use of
companies’ different needs. The usage areas of the solutions can
differ according to the sector, size and needs of the company.
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Mobil Pazarlama ve Toplu Mesajlasma gibi misteri yonetimi
¢ozlimlerimiz; Arag Takip ve Mobil Anket gibi slire¢/operasyon
yonetimi ¢éziimlerimiz; Mobil Santral ve BasKonus gibi temel
haberlesme ¢éziimlerimizin yaninda, bulut teknolojisi ve mobil/

fiber internet alanindaki glicimUz sayesinde, bilgiye ya da ise her

an her yerden erisim sagliyoruz. Béylece sirket calisanlari, zaman ve
mekandan bagimsiz olarak e-postalarina ve internete erisebiliyorlar.
Calisanin zamanini misterisinde, sahada ya da operasyonda
gecirmesi mimkin oluyor. Bu ¢éziimlerimiz, data, internet, mobil
genigbant ve akilli telefonlari iceriyor. Bulut teknolojisinin sagladigi
olanaklar ise tam bir devrim niteliginde. Turkcell AkilliBulut ile
kurumsal misterilerimize her an her yerden teknolojik altyapiya erisim
olanagi sagliyoruz. isletmeler bu teknolojiyi, donanim, yazilim, lisans,
isletim, internet ve giivenlik gibi IT hizmetlerini ylizde 80 tasarruf ile
www.turkcellakillibulut.com adresi (izerinden alabiliyor. KOBI'lerin 6n
yatinim, bakim ve glincelleme masraflarini ortadan kaldiran Turkcell
AkilliBulut ile bulut hizmetlerine her an, her yerden ve her cihazdan
istenilen kapasiteyle dakikalar icerisinde ulasiliyor. Bulutun olmazsa
olmazi kaliteli genisbant altyapisi da Turkcell Superonline ve Turkcell
3G sebekesinin giivencesinde misterimize sunuluyor. Ginimuzde
turizm sektord de dahil diger bir cok sektériin teknolojiyi odaklarina
almig olduklarini sevinerek goériyoruz.

Uriin ve ¢bziimlerinizden yararlanabilmek icin isletmelerin
yapmasi gerekenler nelerdir?

1.200 kisilik kurumsal satig ekibimiz ve Céziim Ortaklarimiz ile
mUsterilerimize hizmet veriyoruz. Céziimlerimizden yararlanabilmek
icin firmalarin satis ekiplerimize taleplerini bildirmeleri yeterli.
Dilerlerse, 532 532 00 00'den Cagri Merkezimize de taleplerini
iletebilirler.

With our Mobile Solutions we decrease the operational costs of
the companies and increase their efficiency, enable them creating a
difference in competition and we decrease the non-communication
costs. Our solutions for customer management such as Mobile
Marketing and Mass Messaging; process / operation management
solutions such as Vehicle Tracking and Mobile Questionnaire; main
communication solutions such as Mobile Operator and Press to Talk
as well as our power in Cloud technology and mobile / Fiber internet
area we enable them to reach the desired information anywhere
and anytime. Thus the company employees can reach their e-mails
regardless of time and place. This enables the employees to have
more time for their customers, area or on operation. These solutions
contain data, internet, mobile broadband and smartphones.

The opportunities created by the Cloud technology are
groundbreaking. With the Turkcell SmartCloud, we give our
corporate customers the opportunity to reach technological
framework anytime and anyplace. The companies can get this service
of IT applications such as hardware, software, operation, internet
and security from www.turkcellakillibulut.com address with savings
up to %80. The SmartCloud and Cloud services which remove the
pre-investment, maintenance and update costs can be reached
in minutes with the desired capacity from every type of device
and anyplace. The high quality broadband framework which is the
essential property of Cloud is also presented to our customers
in warranty of Turkcell Superonline and Turkcell 3G Network.
Nowadays it makes us happy to see that lots of sectors including
tourism focus on the technology.

What should the businesses do in order to use your product and
solutions?

We provide services to our customers with a 1.200 people corporate
sales team and other solution partners. It is enough for companies to
let our sales teams know their requests. If they wish it they can make
requests by calling the 532 532 00 00 which is the number for our
Call Center.

Tura Turizm Operasyon Mudlri Hiseyin Kaver, Kisisel Takip Sistemi ile turistlerin glivenlik sorununu ¢ézdiiklerini, memnuniyetlerini

artirdiklarini ve zamani daha iyi yonettiklerini sdyltyor.

Tura Tourism Operation Manager Hiiseyin Kavci, mentions that they solve the security problems of the tourists and raise their level of
satisfaction and manage the time more efficiently with the Personal Tracking System.
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ismet Omer Oztanik / LUCIS GLOBAL Baskan Yardimaisi

Ug kusak otel yatinmcisi bir ailenin ferdi olan Lucis Global Baskan
Yardimcisi ismet Omer Oztanik, 8 yildir aktif olarak turizmin icinde
yer aliyor. 2012, bizim i¢in énemli bir yil oldu ¢linkii Bodrum'da
olarak, Ege’nin masmavi sular ve g6z alici manzarasiyla konuklarimizi
Yalikavak'in en goz alici noktasinda seckin konuklarimizi agirlayan
harika bir otel yatinmi gerceklestirdik. Avantgarde Collection
kargilayan, Kidur Koyu'ndaki Avantgarde MejorCosta Hotel'i 2012
yilinin Temmuz ayinda acarak misafirlerimizi agirlamaya basladik.
Bodrum yatirmina karar verdigimizde, Kidur Koyu'ndaki arsayi
icinde bulunan eski tesisle birlikte kaba haliyle Kuveyt Emiri Al
Sabbah ailesinden satin alarak otel insaatiyla birlikte toplam 15
milyon ABD dolari tutarinda yatinm yaptik. insaati 5 ay gibi cok kisa
bir sirede tamamladik. Acilis yilimizda edindigimiz ilk tecribeler ve
misafirlerimizden edindigimiz izlenimler hazirlamisg oldugumuz 2013
yili planlamasinda 6énemli rol oynadi. Ayni zamanda 23. Faaliyet
yilina girdigimiz istanbul otelcilik piyasasinda yeni yatirnmlarimizin
gayrimenkul alimlarina da devam ettik.
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Coming from three-generation investor family, a Vice President
of Lucis Global, ismet Omer Oztanik has been actively involved in
tourism for 8 years. 2012 was an important year for us, because
we have invested in a marvellous hotel that is located in the

most beautiful point of Yalikavak with eye-catching views of the
azure waters of the Aegean Sea in Bodrum. With the Avantgarde
MejorCosta Hotel belongs to Avantgarde Collection in Kid(ir bay,
we have started to welcoming guests in July of 2012. When we
decided to invest in Bodrum, we bought the land with the facility
in it, in a rough form from Emir of Kuwait Al Sabbah’s family, and
invested 15 million USD in total with the construction of the hotel.
We completed the construction in a very short period of 5 months.
The first experiences that we got from our opening year and the
impressions that we got from our guests, played an important
role in 2013 planning. At the same time, we continued to our
new investments by purchasing their real estates, in Istanbul hotel
management market in our 23rd annual year here.



Geleneksel olarak “fiziksel Grlinin” kendisine odaklanan turizm
sektorl, bundan boyle ¢ok daha bilingli bir tiiketiciye hitap

edecek. Tiketici, markanin kendisine vaat ettiklerine ¢cok daha

fazla odaklanacak. Glnimiz sartlarini degerlendirdigimizde, 2013
yilindan itibaren gelecegin en basarili markalari, musterileriyle daimi
bir etkilesim icinde olan ve bir¢ok &zelliginin yani sira, bu 6zeniyle
de rakiplerinin arasindan siyrilan markalar olacak. Marka deneyimini
en Ust dizeyde sunarken uygun fiyatlari da 6ne slren sirketler isim
yapacak.

Gelisen pazarlarda orta sinifin hem is hem de tatil turizmi anlaminda
ylikselise gegmesi bekleniyor. Istikrarsizlik dénemlerinde ise,
yonetim dlizeyinde kolay adaptasyon saglayacak yeni diizenlemeler,
esnek fiyatlandirma, musteri memnuniyeti gibi detaylar ayakta
kalmayi saglayacak. Otellerdeki teknoloji kullaniminin da yikselise
gececegini distiniyorum. Otel isletmecileri her ne kadar sade ve
basit teknolojilere bagli kalmayi planlasa da, ¢ok biyiik ihtimalle,
rekabet nedeniyle hem kalite hem de ¢esitlilik anlaminda otellerdeki
ve odalardaki teknolojik yatirimlar artacak.

The tourism sector that is focused on “physical product” as
traditional, hereinafter will appeal to more conscious consumer. The
consumer will focus on the brand'’s promising to him a lot more than
they do. If we consider today’s conditions, then it can be said that
the most successful brands of future starting from 2013 will be those
brands that are in a constant interaction with customers, and those,
which step forward among its competitors by their carefulness. As
presenting brand experience at the highest level, companies that
offer appropriate price shall make a name for theirselves.

It is expected that, the middle class will start to rise in the meaning
of both business and holiday tourism in developing markets. In
periods of instability, the details like the new regulations, flexible
pricing, customer satisfaction that will provide easy adaptation to
management level will provide the survival. | also think that the use
of technology will increase in hotels. Although, hotel operators are
planning to be bounded by the plain and simple technologies, most
likely investments in hotels and in-room technology will increase due
to the competition in the meaning of both quality and diversity.
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Yakin zamanda Radisson, JW Marriott ve Hilton gibi yabanci
yatinmlarin Turkiye'de artmasi nedeniyle hem otel yatirimcilari hem
de otel yoneticileri olarak simdilik Tirkiye'ye odaklanip sektori
gozlemleme, sektoriin doygunluk oranini ve ihtiyaclarini tespit etme
taraftaryiz. Bu strecte, 2013'ten baslayarak 6nlimizdeki bes sene
icinde Istanbul’a 400 oda civari yatinm yapmayi planliyoruz. Ayrica
konaklama sektériinde Tiirkiye'de bir drnegdi olmayan, istanbul’dan
baslayip yurtdisina tasinacak bir yeni bir uygulama baslatmay:
diistintiyoruz. ilk tesisimiz de 2013 yilinda Beyoglu’nda acilacak.

Yeni yatinmlarimizla ilgili olarak 3-4 farkli biyik Amerika ve Ortadogu

otel zincirlerinden yatinm ve ortaklik teklifleri aldik ama simdilik
hicbirini degerlendirmedik ¢linki gelecege yonelik uzun vadedeki
hedefimiz ve firmamizi gérmek istedigimiz nokta, tzerinde bizim
markamizi, ismimizi ve imzamizi tasiyan bir oteller zinciridir. Ayni
zamanda yalnizca istanbul’da degil, Anadolu’nun ve Avrupa’nin farkli
sehirlerinde de yeni oteller insa edip hizmet agimizi genisletmektir.

L%/W VEOr LoS(a HC

Due to the recent increase of foreign investment in Turkey like
Radisson, JW Marriott and the Hilton, as being both investors and
managers of hotels we prefer monitoring the sector, determination of
saturation rate and requirements of the sector by focusing on Turkey
for now. Within that period, starting from 2013, in the next five years
we plan to invest around 400 rooms in Istanbul. Besides, we plan to
start a new application that will take start from Istanbul and will move
abroad and there is no example for it in the accommodation sector
of Turkey. Our first facility will be opened in Beyoglu in 2013.

We received partnership and investment offers regarding our

new investments, from 3-4 different major hotel chains in the
United States and the Middle East. However, for now, we have not
evaluated any of them. Because the point in which we wish to see
our company and the long-term goal for the future is a chain of
hotels that will have our brand, name, signature on them. At the
same time, we plan to expand our service network by constructing
new hotels not only in Istanbul, but also in different cities of Europe
and Anatolia.
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Setur

Turizm sektoriinlin en begenilen sirketi’
Most Admired Company in Tourism Sector’

*Setur, 48 yillik tecriibesi, yenilik¢i vizyonuyla birlestirdigi hizmetleri ve sundugu genis {iriin yelpazesiyle
6. kez “Turizm Sektoriinin En Begenilen Sirketleri” arasinda yer aldu.
Setur, ¢atisi altindaki tim markalan ile blylimeye ve liderlik etmeye devam ediyor.

Gururla paylasinz.

*With its 48 years experience, innovative vision combined with qualified service and various products, Setur has been
awarded “Most Admired Company in Tourism Sector” for the 6th time in 2012.

We proudly share that Setur continues to lead and grow rapidly with the premium brands under its umbrella.

SeturDutyFree SeturMarinas Setair bookinturkey.com Sedventure SeturCruise Seturmice

@R Koc www.setur.com.tr
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Chalet WC‘/@ Peqk

Essiz bir dag atmosferi ile dinya capinda bir tine sahip ultra liks dag evi. . .



Z From The World

Chaler

cz/@ Peoik

egstic bor forsal T

Son 5 yildir diinyanin en iyi yaz ve kis essiz dag atmosferini
koruyarak diinya ¢apinda lin kazanmis olan Zermatt Koy essiz
panoramik manzarasi esliginde diinya’nin en tnlii dagindan biri olan
Matterhorn'da yer aliyor. 4478 metre ylkseklikte. Zermatt merkeze
sadece birkac dakika uzaklikta. Ultra liks dag evi Chalet 5 yildizli bir
konaklama tesisi olarak dizayn edilmis...

841 SONOK (2

World widely known by protecting the world’s unique and
best summer and winter mountain atmosphere for five years Zermatt

village is located at one of the world’s most famous mountains
Matterhorn with a unique panoramic view. It has a 4478- meter
height. It is only a minute away from Zermatt city center. Ultra-
luxurious Chalet was designed as a 5-star accommodation facility.



Chalet gevresindeki manzara ve yapi itibariyle sanatsal olarak

sicak renklerin hakim oldugu en kaliteli dogal malzemeler ve iscilik
kullanilarak dizayn edilmis. i¢c dekorasyonu benzersiz bir stil ve
atmosfer ile gergekten ilham verici. Chalet dag evi diinyanin her
yerinden kaynaklar edilerek gerceklestirilmis. Tavana kadar yikselen
4,5 metre yiiksekligindeki pencereler dag evinin iginden muhtesem
manzaraya hakim.

It was designed by the best qualified natural materials dominated
by warm colors and qualified workmanship artistically. The interior
decoration is really inspiring with a unique style and atmosphere.
Chalet was made by resources from all over the world. The windows
rising to the ceiling with a 4.5 meter height have an astonishing view
from the inside the chalet.
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Girisine 0zel asansor ve tinel yolu ile erigsilen Chalet dag evinde,
kapsamli bir dijital DVD kitlphanesi, Sky, internet ve kablolu TV
erisimi olan salon, kiitliphane ve 5 yatak odasi, bircok B & O sinema
TV ekranlarini var. Cocuklar yetiskinlerin yani sira oyun konsollari ve

iPod ve iPhone baglantilari olan mizik sisteminden yararlanabiliyorlar.

Sessizligin tadini aileniz ve arkadaglarinizla séminenin etrafinda
cikartabilirsiniz. Chalet dag evine geldiginizde egitimli personel
tarafindan sampanya ile karsilandiktan sonra 5* konforunu birakarak
kendi eviniz gibi rahat bir sekilde yasamaya basliyorsunuz.
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Reached through a special elevator and tunnel way Chalet has

an extensive digital DVD library, Sky, a lounge with access to the
Internet and cable TV, library, 5 bedrooms and many B & O cinema
TV screens. Besides adults kids can benefit from game consoles and
music systems with iPod and iPhone connections. You can enjoy the
silence around the fireplace with your family and friends.

When you enter Chalet you are greeted with champagne by the
trained personnel, and then start to live in the chalet comfortably as
if it is your home abandoning the 5-star comfort.
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Sef Gault Millau’ nun hazirladigr acik bife kahvalt, ikindi cayi ve nefis
yemekleri, ile Chalet'in keyfine varacaksiniz. Teras da yeralan
Al-Fresk Restaurant mutfagindan da yararlanabiliyorsunuz.

You will enjoy Chalet with all-you-can-eat buffet breakfast,
mid-afternoon tea and delicious meals cooked by Chef Gault Millau.
You can also benefit from the alfresco restaurant kitchen on the
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Otdatarda Butunan Oxel Siaite Banyolarda
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Heyecan verici bir gliniin ardindan sauna, buhar banyosu veya jakuzi
yada profesyonel bir masaj sizleri bekliyor. Daha aktif konuklar icin
tam donanimli bir spor salonu da var. Sakin bir ortamda chill out
arzulayanlar icin, zevk icin glizel bir dinlenme alani bulunmakta.
Chalet dag evinde yetiskinler ve cocuklar kombinasyonu ile 13 kisiye
kadar konaklayabilirsiniz. Cift kisilik 5 yatak odasi her birinde 6zel
suite banyolari var. Tim yatak odalari Matterhorn veya bireysel 6zel
balkon ve teraslar ile kdylin manzarasina sahip.

After an exciting day sauna, steam bath or Jacuzzi or a professional
massage waits for you. There is a fully-equipped gym for more active
guests. There is also a resting area for the ones seeking for chilling
out in a quiet atmosphere and joy. You can stay at Chalet up to 13
persons with adults and kids combination. 5 double bedrooms have
private suite bathrooms. All bedrooms have the view of village or
Matterhorn via individual private balconies and terraces.
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www. viatourism.com.tr
info@viatourism.com.tr

T:0252 316 94 05
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THE RiTZ-CARLTON®

HoteL Company, L.L.C.

DORADO BEACH
“Liks Seyanat Deneyimlerinde Yeni Bir Konsgpt
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" Ritz-Carlton porto

Liks konaklama alaninda bir diinya lideri olarak kabul edilen Ritz-
Carlton Hotel Company, L.L.C., Amerika Kitasi’ ndaki ilk Ritz-Carlton
istiraki olan Porto Riko’ daki Ritz-Carlton istirakini tanitmaktan
memnuniyet duyar. Daha &nce Laurance Rockefeller'a ait olan 5,6
km2'lik arazi Gzerinde konusglanan, uzun zamandir beklenen ve

cok &zel bir nitelikler yelpazesinin pargasi olan ikinci istirak, bugtin
acildiginda Bati Yarimkire'deki konuklar icin ltks seyahat alaninda
yeni bir seviyeyi mijdeleyecek. Bir Ritz-Carlton istiraki olan ve cok
sevilen Dorado Beach, Laurance Rockefeller'in yeni cevresel tasarim
felsefesiyle modern fakat minimal dekoru harmanlayan ve gercek bir
yalinayak zarafet hissi sunan ¢ok 6zel bir inziva yeri. Cevredeki dogal
manzaraya ve zengin kiiltiire gdondermeler yapan bir agik hava mekani
olarak yaratilan Dorado Beach, essiz bir yasam tarzi deneyimleriyle
dlinyanin en segici gezginlerini cezbetmek Gzere tasarlanmis gercek

bir [Uks mabedi...

K onaklama

Dogrudan sahilde bulunan 100 misafir odasi ve 14 tek yatak

odali stiitle, misafirler i¢ ve dis mekan deneyimi sayesinde perde
arkasini 6n plana gikaran ¢ok 6zel konaklama seceneklerinden birini
segebilirler. Stirglili kapilar essiz okyanus manzarasina agilirken,

acik havada bulunan duslu bahceler, derin banyo kivetleriyle i¢
mekanda bulunan duslar, kisiye 6zel ve catilar tizerindeki havuzlar ve
bungalovlar esi benzeri gérilmemis bir liks deneyimi yaratiyor.

Su Casa

Ciftligin ilk sahibi olan Clara Livingston icin 1920’lerde insa edilen
Su Casa’nin ¢ok katli ihtisami simdi okyanusa bakan dort yatak odali
bir VIP villa olarak hizmet veriyor. Yiiksek palmiye agaclari, biytik
bahgeler, kisiye 6zel ugsuz bucaksiz havuz ve puronuzun keyfini
cikarabileceginiz genis bir veranda ile bu ciftlik milyonlarca dolarlik
bir restorasyon ile tamamen diizenlenip modernize edilmis olmakla
birlikte efsanevi mirasini ve sessiz guzelligini koruyor.

rlco’ da Reserve

Dorado Beach I ¢

The Ritz-Carlton Hotel Company, L.L.C., recognized as the global
leader in luxury hospitality is pleased to debut the first Ritz-Carlton
Reserve property in the Americas with a Ritz-Carlton Reserve

in Puerto Rico. Situated on 1,400 acres of the former Laurance
Rockefeller estate, the long awaited second Reserve, part of an
exclusive collection of bespoke properties, will usher in a new level
of luxury travel experiences for guests in the Western Hemisphere
when it opens today. A cherished destination, Dorado Beach, a
Ritz-Carlton Reserve is an intimate retreat offering a true sense

of barefoot elegance, blending Laurance Rockefeller’s novel
environmental design philosophies and modern yet minimal décor.
Created as an open-air enclave infused with references to the
surrounding natural landscape and diverse culture, Dorado Beach is
a true luxury sanctuary designed to allure the world’s most discerning
travellers through a bevy of one-of-a-kind lifestyle experiences,
including...

Accommodations

With 100 spacious guestrooms and 14 one-bedroom suites that

sit directly onto the beach, guests can select from an exquisite
collection of accommodations that allow the backdrop to take
precedence through a complete indoor and outdoor experience.
Floor-to-ceiling sliding doors entirely disappear onto seamless
ocean views, while outdoor shower gardens, indoor showers with
deep soaking tubs, individual infinity-edge pools, rooftop pools, and
cabanas create an incomparable luxury experience.

SuCasa

Originally erected in the 1920s for the plantation land’s first owner,
Clara Livingston, Su Casa’s storied grandeur now serves as a four-
bedroom VIP villa overlooking the ocean. Paired with towering palm
trees, expansive gardens, a private infinity edge pool and a spacious
cigar veranda, the hacienda has been fully restored and modernized
following a multimillion-dollar restoration while preserving its
legendary heritage and serene beauty.
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Spa Botanico

Yemyesil bir floraya sahip olan Spa Botéanico, genellikle ‘Kutsal

Eller’ diye tanimlanan kadim yerel sifacilar olan Manos Santos’larin
uygulamalarinin da kullanildigi, glizellige ve saghga bitincil ama
modern bir yaklasim sunan, 20.000 metre karelik essiz bir botanik
alani. Dorado Beach’in yemyesil gcevresini yansitan Spa Boténico,
kadim Porto Riko sifa geleneklerinden ilham alan sakinlestirici dogal
cevreyle modern terapileri ve en iyi kalitedeki yerel botanik unsurlari
harmanliyor. Boylece hem bedene, hem zihne hem de ruha hitap
ediyor. Ozel tedavi tesisleri, sicak ve soguk havuzlari, selale duslari,
cam duvarli tedavi evleri ve acik havada bulunan agag evler doganin
icinde rahatlatici bir huzur sunuyor.

Jose Andrés'den M Casa

Birinci sinif bir yemek deneyimi icin, uluslararasi tine sahip Sef José
Andrés ABD disindaki ilk restoranini Mi Casa ile aciyor. Adanin zengin
mutfagindan ilham alarak, konuklara yerel olarak yakalanan deniz
drtinleri ve avangart lezzetlerden olusmus ve sanatsal dokunuslarla
zenginlestirilmis bir menl sunuluyor. Engin ascilik bilgisini bdlgesel
lezzetlerle birlestirerek konuklara gercekten istisnai bir yemek
deneyimi ile ispanyol ve Porto Riko lezzetlerinin essiz bir karigimini
sunacak. Restoranin 6zgiin mutfagini yansitan icki mendsu, karmasik
ama zarif lezzetleri tamamlayan sanatsal sunumlar ve kapsamli bir
uluslararasi sarap listesi ile birlikte geleneksel ve el yapimi kokteyller
sunuyor.

Jean-Michel Cousteau' nun Cevre Elcileri

Yetiskinler, aileler ve cocuklar igin tasarlanmis olan Jean-Michel
Cousteau’nun Cevre Elcileri; snorkelle ylizme, kano stirme, tirmanma
ve dogrudan arazi mulkd Gzerinde bulunan arkeolojik alani kesfetme
gibi heyecan verici ve unutulmaz macera ve faaliyetler ile mercan
kayaliklar, cok cesitli kuslar, batakliklar ve geleneksel Taino kiltird
dahil olmak Gizere hem karada hem de denizde Porto Riko'nun

dogal harikalarini kesfedebilir. Programin cevre bilincine dayali
felsefesini bina altyapisiyla birlestiren Elcilik Evi, bolgesel malzemeler,
yenilenebilir enerji, organik ve sirdirilebilir boyalar ve mobilyalar ve
binalarin genel enerji kullanimini azaltmaya yénelik izleme sistemleri
gibi cesitli strdurdlebilirlik cabalariyla, ABD Yesil Bina Konseyi'nin en
yUksek standartlarina uyum saglamak tzere tasarlandi.

Ritz-Carlton Hotel Company, L.L.C.'nin Bagkani Herve Humler'a
kulak verelim: “Bir Ritz-Carlton istiraki olan Dorado Beach'in temelini
olusturan felsefe bir yandan konuklari Porto Riko'nun zengin tarihine
ve sira disi peyzajina tasirken, bir yandan da emsalsiz bir liiks
seyahat deneyimi saglamaktir. 50 yildan uzun siire énce Laurance
Rockefeller'in goziiyle dogal bir siginagi andiran bu ada, dinginligi el
degmemis bir arka planla birlestiren tarihsel cazibe ve sehir hayatinin
bir kombinasyonu.”
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Spa Botanico

Tucked away amid lush flora is Spa Botanico, a five-acre botanical
sanctuary of pampering offering a holistic yet modern approach

to beauty and wellness incorporating Manos Santos practices,
ancient local healers often referred to as ‘Holy Hands’. Reflective of
Dorado Beach'’s lush surroundings, Spa Botanico blends a soothing
natural environment inspired by these ancient Puerto Rican healing
traditions, modern therapies and the finest quality of local botanicals
to indulge the body, mind, and spirit. Distinctive treatment facilities,
warm and cool pools, waterfall showers, glass-walled treatment
pavilions, and open-air Tree house platforms create a relaxing state
of well being among nature.

M Casa by Jose Andres

For a world-class culinary experience, internationally acclaimed Chef
José Andrés introduces his first restaurant outside the United States
with Mi Casa. Inspired by Puerto Rico’s diverse culinary landscape,
guests are treated to an artfully crafted menu of locally caught
seafood and avant-garde dishes. Chef Andrés will fuse his knowledge
of sophisticated cooking and regional flavours to offer guests a truly
exceptional culinary experience and a unique blend of Spanish and
Puerto Rican flavours. The restaurant’s beverage selection mirrors its
distinct cuisine showcasing an array of traditional and handcrafted
cocktails, a portfolio of artisanal offerings, and a robust international
wine list complementing complex yet delicate flavours.

Jean-MMichel Cousteau's Ambassadors of Environment

Designed for adults, families, and children, participants of Jean-
Michel Cousteau’s Ambassadors of the Environment can discover
Puerto Rico’s natural wonders both on land and sea, including coral
reefs, a diversity of birds, wetlands, and traditional Taino culture
through exciting and memorable adventures and activities, such as
snorkelling, kayaking, hiking, and exploring an archaeological site
directly on property. Integrating the program’s environmentally-
conscious philosophy into the building’s infrastructure, the
Ambassador House is designed to adhere to the highest standards
of the U.S. Green Building Council, with a variety of sustainable
efforts including regionally-sourced materials, renewable energy,
organic and sustainable finishes and furniture, and monitoring
systems to reduce the buildings overall energy usage. “As a Ritz-
Carlton Reserve, the philosophy behind Dorado Beach, a Ritz-
Carlton Reserve is to immerse guests into Puerto Rico’s rich history
and extraordinary landscape while providing an unparalleled luxury
travel experience unlike any other,” said Herve Humler, president
and COO for The Ritz-Carlton Hotel Company, L.L.C. “Reflective
of Laurance Rockefeller’s vision from more than 50 years ago of a
natural sanctuary, the island is a combination of historical charm
and metropolitan life blending serenity and a pristine backdrop — a
perfect location for the Ritz-Carlton Reserve experience,” he added.



Konuklarin yolculugu, ¢cagdas yumusak yapilarin stilistik etkileri ile
yemyesil yerel peyzaji bir araya getiren ve onlari karsilayan cardakta
basliyor. Nefes kesen okyanus manzarasiyla gevrelenen konuklar,
otelin girisinden arazide bulunan agaclarn korumak tizere birbirinden
ayrilan cok sayida kiiclik binadan olusan cardaga gegiyorlar. Su
altindaki bahcelerin tizerinde yikselen birbiriyle baglantili ylrlyis
yollari, huzur veren hamaklarin yer aldigi tropik bir ormanlik alan
yaratiyor. Bu nedenle her manzarada kara ile deniz bulusuyor, ic ve
dis mekan cevresi arasinda kusursuz bir gecis saglaniyor. Bu essiz ltks
deneyimini bittinlemek tzere, konuklar, orijinal Rockefeller donemini
yansitan yeni bir tasarim olan ikonik Surf Room‘da sihirli bir sosyal
etkinligin tadini ¢cikarmaya davet ediliyor. Zarif bir sekilde désenen
yerden tavana cam pencereler, dogrudan kumun tizerine kurulmus
Ustli acik terasa agilan ve blydleyici bir arka plan sunan Karayip
Denizi manzaralarini daha da ¢ekici hale getiriyor. Bir Ritz-Carlton
istiraki olan Dorado Beach, Mi Casa'ya ek olarak ii¢ aksam yemegi
mekani sunuyor: Okyanusa paralel kurulmus olan, kir mutfagi ve
canlandirici kokteylleriyle muhtesem bir manzara sunan Positivo Sand

Bar, 6gle yemegi icin dumani lzerinde 1izgaralardan olusan mutfagdi
ve aksam yemedi icin de Asya mutfagindan segme lezzetleriyle bir
acik hava bari olan Encanto Beach Club Bar & Grill, ve Porto Riko
kahveleri, ev yapimi dondurmalar ve yerel lezzetler sunan La Cocina
Gourmet. Amerika Kitasindaki ilk Ritz-Carlton istiraki ve Karayipler'de
essiz bir dinlenme yeri olan Dorado Beach'i deneyimlemek icin, tatil
yerindeki yogun sezon fiyatlar gecelik 1.499 Amerikan Dolarindan
basliyor ve Karayip icin yeni bir liks &l¢iitli olusturuyor. istirakler
Hakkinda; Markanin semsiyesi altindaki istirakler, diinya genelindeki
secilmis noktalarda bulunan ve her biri 6zgiin bir kisilige ve hissiyata
sahip 6zglin butik sayfiye yerlerini kapsiyor. Tayland’da Andaman
Denizi'nin kiyisina bulunan ve cenneti andiran Phulay Bay Ritz-
Carlton Istirakine simdi Porto Riko'daki Dorado Beach ekleniyor.
Tam bir dogal siginak olan bu istirak, tasarimi ve hizmetleri yoluyla
kiltdr, tarih ve cografi mirasi birlestiren 6zgiin bir kisilige sahip essiz
bir mekan ve sayfiye yeri kesfetmek isteyen seyahatgilere gore.
Markanin bir uzantisi niteligindeki bu istirak, tim dinyada konuklara
egzotik, segme 6zel dinlenme noktalari sunarak, sakinlestirici, zarif
bir atmosfer ve daha az sayida misafire daha fazla personelin hizmet
sundugu Ust seviyedeki bireysellestirilmis hizmet anlayisi ile 6ddl
kazanan diger Ritz-Carlton istiraklerinden ayrilacak.

The guest journey begins at the arrival pavilion, incorporating stylistic
influences of contemporary soft structures, and lush, indigenous
landscape. Framed by striking ocean views, guests ascend the luxury
hotel’s entryway to the arrival pavilion consisting of multiple small
buildings separated to preserve the land’s original trees. Connected
walkways raised above sunken gardens create a tropical forest floor
punctuated by restful hanging beds, so every view is of both the land
and sea and a seamless transition between the indoor and outdoor
environment.To complement an unparalleled luxury experience,
guests are invited to revel in a magical social event at the iconic

Surf Room, a newly designed reconstruction from the original
Rockefeller era. Beautifully appointed floor-to-ceiling glass windows
enhance sweeping views of the Caribbean Sea, which open out to

an outside terrace set directly upon sand, creating an enchanting
background perfect for any special occasion. In addition to Mi Casa,
Dorado Beach, a Ritz-Carlton Reserve offers three dining venues,
including Positivo Sand Bar, situated parallel to the ocean offering
magnificent vantage points with al fresco cuisine and refreshing

s

cocktails; Encanto Beach Club Bar & Grill, an open-air bistro with
freshly grilled cuisine for lunch and Asian-style selections for dinner;
and La Cocina Gourmet, an outpost providing Puerto Rican coffees,
homemade gelatos and local delights. To experience the first Ritz-
Carlton Reserve in the Americas and the Caribbean’s premier luxury
resort at Dorado Beach, a Ritz-Carlton Reserve, high season rates at
the resort start at $1,499 per night, setting a new luxury benchmark
for the Caribbean.

About the reserve;

The Reserve brand extension features signature, one-of-a-kind
boutique resorts located in choice settings around the world, each
with a distinctive personality and sense of place. Dorado Beach in
Puerto Rico joins the idyllic Phulay Bay Ritz-Carlton

www.doradobeachreserve.com
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OMIROS BIiR MIMARLIK’TAN

“Omiros Bur Mumarlik Aldar Properties (O1A), tarafindan dizayn edilen Yas Island
Yat Kulubi, yakin zamanda agllan bir mekan”™

Yas Adasi Yat Kullbi'nilin yepyeni yapisi Yas Marina semt
icerisinde eglence ve agirlama tesisi bir doniim noktasi olarak
distintlmds. Yeni tamamlanan proje Ortadogu’da mimarin ilk dnemli
eseri. Tasarim O1A mimarhgin kurucusu Omiros Emmanouilides
tarafindan mimarisi deniz temasindan ilham alinarak yat kullp icin
tasarlanmis. Yat kuliip 5 yildiz zelliginde. icersinde restoranlar,
barlar, salonlar, toplanti salonlari, acik gliverte ve 45 metrelik
gozetleme kulesi yer aliyor. Bel seklinde cam avlusu binanin en
dnemli 6zelligi. iki ana bina képlikli beyaz dis kabuklari ile ayirt
ediliyor.

Yas Island Yacht Club’s brand-new construction Yas Marina as an
entertainment and hospitality facility was thought as a milestone.
The newly-completed project is the first important work of the
architecture. The architecture was designed for a club by inspiring
from sea theme by the founder of O1A architecture Omiros
Emmanouilides. The yacht club has 5 stars. There are restaurants,
bars, halls, meeting rooms, open deck and a 45-meter watchtower
in it. Waist-shaped glass atrium is the most important feature of
the building. The two main buildings are recognized by their white
external skins.
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Iddialy Tasarvmu ile Yas Adast Yat Kuliibii
Konuklanna L_UKs ve Konforu Rahatlikla
Sunuyor...

Yas Adasi Yat Kullibi Yas Marina mimarisi itibariyle bir heykel
gibi tasarlanmis. Kavisli bahge peyzaji icersinde yer alan su
ozelligi ile binayi cevreliyor.

Binanin dis cephesi kristal bir matris kabuklari ile entegre
edilmis. Led isiklandirmalari ile gece gokyuziine karsi dev
pikselli gorlintlileme ekranlari ile dénlsmeleri etkinlestirilmis.

Bina, icinde blyik fuaye gézlem asansoér etrafinda sarma bir
merdiven ve kavisli cam su duvari ve ana hacmi yaklasik 15
metre taban seviyesinden bir cam kubbe ile &rtiilii. Ug-seviyeli
ahsap kaplama ve cilali metal duvar marina manzarasina

hakim.

Yas Island Yacht Club Yas Marina is designed like a statue with
its architecture. The sinuous garden surrounds the building
with its water feature in the landscape.

The facade of the building is integrated by crystal matrix skins.
Their transformations are activated by huge pixelated display
screens on the sky with led lightings.

The building is covered by a circular stair around the big foyer
observation elevator, a sinuous glass water wall and a glass
dome with an approximately 15 meters main volume from the
floor level. The 3-leveled wood covering and polished metal
wall have the marina view.
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VIP Salonu 6zel yemek olanaklari, toplanti alanlari ve toplama
alanlarinda puro bar ile girisi bagliyor. Yat Kullip'te binanin dis
cephesinde yer alan egdri tavan her li¢ diizeyde acik gliverte olarak
kullaniimakta.

Omiros Emmanouilides O1A; Melbourne Universitesi birinci
sinifindaki basarilariyla iki yillik egitiminden mezun olduktan sonra,
cevre bilimlerinde arastirma yaparak “Arastirma Odiili”“ne layik
gorildi. Omiros Bir Mimarlik Melbourne Avustralya’da 1986 yilinda
Omiros Emmanouilides tarafindan kurulmus.

O1A tam hizmet mimari. Orta ve buytk 6lgekli konut projeleri, marina
& resort projeleri, ticaret merkezleri, hastane ve sivil ve 6zel amagli
binalarin planlanmasi ve egitim tesisleri kapsayan genis kapsamli bir
portféy’e sahip tasarim firmasi. Kurulusundan bu yana, Londra ve
Hong Kong uydu ofisleri ile Melbourne, Abu Dabi ve Delhi, ofislerini
de sirketine ilave ederek buylimesini sirdirmus. O1a, Avustralya,
ingiltere, BAE, Umman, Hindistan ve Cin genelindeki basarilariyla
ulusal ve uluslararasi proje deneyimlerine sahip bir firma..
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Omiros Emmanouilides

OdUIIer O1A Mimarlik / Kurucu

e Yas Adasi Yat Kullbd

e Contemporist

e Arti Mood

e Designboom’dan

e Dinya Mimarlik Haberleri (WAN)

e WAN Odiilleri 2010 - Ticari

* Arap Bagan Odiilleri 2011

e En iyi Otelcilik Projesi Ortadogu’da 2011
e Best Leisure Projesi Ortadogu’da 2011

* Arap Gayrimenkul Odiilleri 2011

e En lyi Serbest Mimarlik, Abu Dabi

e En lyi Karma Kullanim Mimarisi, Abu Dabi

e | ondon International Creative Yarismasi (LICC) 2010

Awards

¢ Yas Island Yacht Club

e Contemporist

e Plus Mood

e Designboom

e World Architecture News (WAN)

e WAN Awards 2010-Commercial

e Arabian Success Awards

e The Best Hotel Business Project in Middle Eastern in 2011
e Best Leisure Project in Middle Eastern in 2011
e Arabian Real Estate Awards in 2011

e Best Freelance Architecture, Abu Dhabi

e Best Mixed-use Architecture, Abu Dhabi

* London International Creative Competition (LICC) in 2010
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HANNOVER-MESSE INTERNATIONAL ISTANBULUN
ORTAKLARIYLA DUZENLEDIGIi FUARLAR

2013 - 2014

WIN AUTOMATION
Otomasyon

Uluslararas: Endistriyed Dtomasyon Fuan

Electrotech

WHuslararas: Enerjl, Elekirik ve Elektronik Fuan i 3
) alil wwwwin-fair.com

HydraulickPneumatic

Ulushararass Alogkan Gacd Teknolojideri Fuan

Materials Handling

Uluslararas Tagima, Depolama, Istifiemne ve Lojistik Fuan
WIN METAL WORKING

Metal Working

Uluslararass Makina Imalati ve Metal lglerne Teknolojideri Fuan
Welding wwwwin-fair.com

Uluslararass Brlegtirme, Kaynak ve Kesma Tk ;;_'lln-ll Fuan

Surface Treatment
Uluslararas: Yozey tieme Teknolojiberl Fuan

Istanbul

Istanbul
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HM Int. Istanbul [
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SODEX ANKARA
Dofalgaz, Isitma, Sofutma, Klima, Havalandirma, Yalstim, Pompa, Vana,
Tesisal, Su Arifms

www.sodexankara.com

Jeotermal ve Glnes Enerjisl Sstemien Fuan
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Pompa, Vana, Su Antma Sistemler, Boru ve Bagilant: Elemantan Fuan ww.pawex.net

ISK-50DEX
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Vana, Tesisat, Su Artma ve Glney Enerjisi Sistemberi Fuan

wwwisodex com.tr

Pool Expo

Yuzrme Havudu, SPA, Sauna ve Ekigmaniarn F

www.poclexpoorg

uari

Ankara

Istanbul

Istanbul

Istanbul

23-26.052013

17-20.04.2013

02-05.05.2013

07-10,05.2014

07-10.05.2014

Hannover Messe
Sodeks

Hannover Messe
Sodeks

Hannover Messe
Sodeks

Hannover Messe
Sodeks

Hannover Masse
Sodeks

aluexpo

Aluexpo

Aliiminyum Teknalajileri, Makina ve Urinler! Ibtisas Fuan Ww-aluexpo.(ﬂm

Ankiros Annofer Turkcast
Lluslararass Demir-Celik v Doum T{'kr'lllll.lj-_
Makina ve Urlinderi ihtisas Fuan

www.ankiros.com

Istanbul

Istanbul

03-06.10.2013

Hannover Messe
Ankiros

Hannover Messe
Ankiros

CeBIT Bilisim Eurasia
Lluslarares B I|;| v lhetisem Teknalojiler Tr_'lr_i.:"nl,..n-b..l.:.:.url_
Yazdim, Lydu letigimi, Yaymalik, Kablg, TV ve Haberlesme Fuar

www.cebitbilisim.com
www.cebitsinerji.com

Istanbul

24-27.10.2013

automechanika

* T AMEILL

Automechanika istanbul

2 www.automechanika.com.tr
Uluslararasa Otomativ, Uretim, Dagtim ve Tamir Fuan

Istanbul

11-14.04.2013

HM Int. Istanbul /
Messe Frankfurt

Petroleaum

Petroleum Istanbul
Uluslararas: Petral, LPG, Madeni Yag, Ekipman we Teknoloji Fuan

www.petroleumistanbul.comitr Istanbul

11-14.042013

HM Int. Istanbul /
Messe Frankfurt /
Enerji Fuarcilik
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Domotex Middle East

Yer Daseneleri, Hali ve Dokuma Makineleri, Teknolojileri Fuan

www.domoteemiddle-east.com Istanbul

07-10011.2013

HM InL. Istanbul
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Travel Turl-cu;'yizmir

Tiisinies FUka e e Bt www travelturkey-expo.com

Izmir

05-08.12.2013

HM Int. Istanbul /
ZFAS  TURSAR

BU FUARLAR 5174 SAYILI KANUN GEREGINCE TOBB (TURKIYE ODALAR
VE BORSALAR BIRLIGI) IZNi ILE DUZENLENMEKTEDIR

www.hfturkey.com
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Gurme

Gourmet

‘Oldukca YuksekK’
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Yabanci heyetlere Turk yemek kiiltlrlni tanitan Baskan Acikdz'e Cin Mutfagi ve Cinliler'in Tirk Mutfagi’na olan ilgilerini sorduk.

We asked about Chinese cuisine and attention of Chinese to Turkish cuisine to President Zeki A¢cikgéz, who introduces Turkish
Food Culture to foreign delegations.



“Bliyiiksehir Belediye Baskani Melih Gokcek’in resmi konugu olarak Ankara’ya
gelen Sanghay’in Belediye Halk Meclisi (SMPC) Baskani LIU Yungeng ve
beraberindeki heyet, TAFED Baskam Zeki Acik6z'iin yemeklerini begenerek
yediler.”

Tiirk Mutfagi, Cin Mutfagi yaninda nasil yer aliyor? Cinliler, Tiirk
Mutfagi'ni nasil buluyorlar?

Cin mutfagini temelini sebzeler ve ylksek ateste 6zel Vok tavalarinda
cabuk pisirme teknikleri olusturur. Soyanin tim cesitleri neredeyse
bitin yemeklerinde kullaniliyor. Piring Cin Mutfagi'nin olmazsa
olmazidir. Bambu denilen bugulama kaplari vardir ve alttaki kapta
kaynayan su bu bambularin deliklerinden yiyecege ulasir. Kullandiklari
materyaller cogunlukla aynidir.

Bizim mutfagimizin da ise cesitlilik cok, pisirme agir ateste yavas
yapildiginda yemegin 6zleserek daha cok lezzet kazandigi diistinerek
pisiririz. Corbalar, zeytinyaglilar, mezeler, Turk mutfagi’mizin gesitliligi
coktur. Mutlaka ki onlarda bizim mutfagimizi enteresan buluyorlar. Biz
daha cok sulu yemek tercih ediyoruz, onlar aksine yemegi daha susuz
seviyorlar. Fakat Cinliler'in Tirk Mutfagi'na olan ilgileri ¢ok... Merakli
olmalari, yeni seyleri kesfetmeyi sevmeleri her mutfagi denemelerini
saglyor. Yemeklerimizi begenerek yiyorlar...

How Turkish takes place at the Chinese Cuisine?

Vegetables and quick cooking techniques with special Vok pans on
high heat form the basis of Chinese cuisine. All varieties of soybeans
are used in almost all the dishes. Rice is a must of Chinese cuisine.
There are steaming pots called bamboo and water boiling in the pots
below reaches to food from this bamboo’s holes. Materials they use
are mostly the same.

Our cuisine is very diverse; we think that if we cook with a low

heat, food becomes tastier by being purified. Turkish cuisine has

a great variety; soups, olive oil dishes, appetizers...Definitely they
find our cuisine interesting. We prefer more slope, they like the
opposite. However, the interests of Chinese t Turkish cuisine a lot,
being curious, loving to explore new things make them to try all the
cuisines. They eat our food relishingly...
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Tiirk yemeklerine Cinlilerin yaklagimi nasil? En ¢ok hangi tiir
yemekleri seviyorlar?

Herkes alistigr kiltire uygun yemek ariyor ve seciyor. En azindan
yemedin icindekilerinin tanigi bildigi malzemeler olmasini istiyorlar.
Mesela Cinliler direkt asina olduklar pilavi tercih ediyorlar. Sunu
soyleye bilirim ki et yemeklerimizi de bayila bayila yiyorlar. Kavurma

yemeklerimiz giivecte ve firnda yapilan yemeklerimize ilgileri yogun.

Corbalarimizi 6zellikle mercimek corbamizi cok begeniyorlar.

Cinlilerle, yemek konusunda yasadiginiz herhangi bir ilging olay
var mi?

Otelimizde Turk ve Cin haftalan diizenliyoruz. Tamamen o kilttirin
tanitimini saglamak amaciyla diizenlenmis geceler bunlar, sadece
yemek degil kiiltirlerini de 6n plana ¢ikarmak hedefleniyor. Ayni
sekilde yurtdisinda da Turk ve Cin haftalarimiz oluyor. Dolayisiyla
sadece yemek degil kultirel aligverisi de sagliyoruz.
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How is the approach of the Chinese to Turkish Cuisine? What
kind of food they like the most?

Everyone is looking for and choosing food similar to the culture they
are accustomed. They want that at least the materials would be the
ones they know. For example, Chinese prefer to rice due to it is a
familiar food. | can say that they eat our meat dishes willingly. They
show great interest to our fried meat, casserole dish and oven dishes.
They like very much our soups especially lentil soup.

Have you ever experienced any interesting events with?

We are holding Chinese and Turkish weeks in our hotel. These nights
are organized in order to introduce those cultures and it is aimed

to bring not only the food but also the culture into the forefront.

In the same way Turkish and Chinese weeks are organized abroad.
Therefore, we provide not only food but also cultural exchange.




Otellerin Cin mutfaklan var. Orada yapilan yemekler Cin
kiiltiiriine uygun mu yapiliyor? Otellerimi yoksa normal Cin
Restauranlari’'ni mi tercih ediyorlar?

Bu soruya bir otelci olarak cevap vermem nasil olacak bilemiyorum
fakat bir kere su konuda anlagalim her yemek Ulkesinde, kendine
6zgi malzemeleri ile yapildigi zaman mutlaka daha iyi bir damak
tadi verecektir. Simdi bizim yoresel yemeklerimizi biz Tirkiye'de
tarifine uygun malzemelerle pisirdigimizde mi lezzetini yakalariz
yoksa herhangi bir tlkede bulabildigimiz yaklagik malzemelerle mi
yaptigimizda lezzetini yakalayabiliriz? Bu nedenle biz Tirk Mutfagi'ni
tanitmaya baska Ulkelere giderken bulamayacagimizi bildigimiz
urlinlerimizi 6zellikle yanimizda gétirerek dogru tanitimlar yapmaya
cabaliyoruz. Turkiye'deki Cin Mutfaklari’'nda da durum ayni onlarda
kullandiklari 6zel Griinleri getirmekteler ve artik ayri bir pazar haline
de gelmis durumda da gérdigu ilgiden...

Otellerin Cin Mutfagi'na gelince daha yizeysel ayrilmig bir Cin
Mutfagi sekli gérlyoruz. Fakat restoranlar tamamen Cin Mutfag
Uzerine oldugu i¢in ve dekorasyonlari ile kiltirlerini de yansittigi icin
restoranda yemek yemenin hazzi biraz daha fazla sanirm.

Hotels have Chinese cuisine. Is the food made in there
appropriate for Chinese culture? Do they prefer hotels or
Chinese restaurants?

As a hotelier | don’t know how can | answer this question but we
should agree about that each meal will have a better taste when it is
made with its unique materials in its own country. Now do we seize
the taste of our local food cooking them with the proper ingredients
to the recipe or cooking them with the similar ingredients that we can
find in any other country? For this reason we trying to make proper
promotions by especially bringing the products with us that we

know we cannot find in the other countries. The situation of Chinese
cuisines in Turkey is the same, they are bringing special products
with them. Now it has been a separate market for attention it gets...

When we think about Chinese cuisine of hotels, we see a more
superficially separated form of Chinese cuisine. But as the restaurants
are completely based on Chinese cuisine and the decorations reflect
their culture, | think it is more enjoyable to eat at a restaurant.
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Hayalini, azmi, cesareti ve bilgisiyle destekleyerek adim adim gercege dénistiiren, hayatimin en
biiytk aski diye nitelendirdigi dogaya olan tutkusu ile Can Ortabag’in tam sekiz yil énce temelini attigi
ve bugiin uluslararasi bir marka haline gelen UZBAS, simdilerde sarap baglariyla gtindemae...

Can Ortabas Uzbas'in bu glinlere gelisini bakin nasil anlatiyor...

" Saraba olan tutkum uzun siiredir var. Ayni zamanda bir
koleksiyonerim. 2.000 / 3.000 siselik diinyanin farkli bélgelerinden
toplanmis bir koleksiyonum var. Saraba bu kadar merakliyken

ve Anadolu sarabin dogdugu yer olarak anilirken, Uzbas
Arboretumu’nun icinde yaptigimiz arastirmalarda binlerce yillik bag
setleri ve teraslanni bulunca konuyla daha ¢ok ilgilenmeye bagladim.
Palmiye ve dig mekan bitkileri Uretiyoruz ama asil biitlin yarimadanin
gecmisi ile yok oldugunu gdrlince bu gegmisi tekrar yesertmeye
karar verdim. Birinci Diinya Savasi dncesinde 72 milyon litre sarap
iiretilirmis yalnizca Karaburun Yarimadasi’'nda. izmir-Cesme arasi 80
km ‘de gecen sene tim Tirkiye'nin Urettigi sarap 69 milyon litre. Bir
tek Karaburun Yarimadasi o zamanlar Tirkiye'den daha ¢ok sarap
Uretiyormus. Bu mibadele ile yok olan bir kiltir onucu. Alinda Gzim
plantasyonunda Tirkiye diinya dérdiincist.

How describes Can Ortabasg the advent of Uzbas to these days?; “I
have a passion for wine for a long time. | am also a collector. | have a
2-3 thousand-bottle collection collected from different places of the
world. | am interested in wine this much and Anatolia is called the
birthplace of wine, then | started to pay more attention to the subject
when we found thousands of years vineyards and terrace sets with
our researches made in Uzbag Arboretum. We produce palm trees
and outdoor plants but when | saw that the entire peninsula started
to disappear with its past, | decided to revive this past. Before the
First World War 72 million liters wine was being produced in only
Karaburun Peninsula. Last year the amount of the wine produced

in the whole Turkey was 69 million liters according to the 80 km
between Izmir and Cesme. Only Karaburun Peninsula was producing
more wine than the whole Turkey. This was a culture disappearing
with a population exchange. Actually Turkey is in the fourth in the
world grape plantation.
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Bu yok olan kiltliri gérdikge bu yarimadanin ge¢misini bir sekilde

geri getirebilmek konusunda ne yapabiliriz diye dlisiinmeye basladim.

Arastirmalar yaptim ve bu arastirmalar yaparken sarap yapacagimiz
ve baglar dikecegimiz duyulmaya basladi. Okudukga yérenin ne
kadar iyi sarap yaptigi, gegmisinin ne karar zengin oldugu, nasil bir
mirasin Uzerinde oturdugumuz ortaya ¢ikti. Bu aragtirmalardan sonra
yurtdisindan kolanlarina kadar selekte edilmis yoreye uygun en iyi
cinleri ithal ettik ve bdylece kendimizi binlerce yillik bélgeyi tamamen
kesfetmeye adadik. Cabarnet, Sauvignon, Cabarnet Franc, Shiraz,
merlot, Sangiovene, nero d’Avola, gibi uluslar arasi turlerin yaninda
Anadolu’nun en iyi sarapgilik Gziim tirlerinden olan Bogazkere,
Bornova Misketi'nin dikimini yaparak bdlgede yok olan binlerce yillik
bu zengin gegmisi tekrar canlandirmaya yénelik bir calisma baglattik.
Hayata tekrar kazandirdigimiz Urla Karasi GzimUyle de Urla olarak
gururluyuz. Kiltiré canlandirma adina 2010 yilinda tamamlanan,
sadece bu baglarda yetisen kontrolll Gziimlerden sarap treten son
teknoloji ile donatiimis bir saraphane ve bdlgenin tanitimina yonelik
bir butik otel projesi hazirladik. Tabii en iyi teknolojiyi getirmekle en
iyi sarabl yapamiyorsunuz. $Sdyle bir 6z vardir; lyi bir sarabin yiizde
80'i bag, yuizde 10'u hikayesi ve uzman kisi, ylizde 10'u da ekipmani
belirler. Yani biz diinyanin en iyi teknolojisini getirerek bunu ylzde 10
etkileyebildik.
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As | saw this disappearing culture, | started to think about what we
can do in order to bring the past of this peninsula back. | made
some researches and it was started to being heard that we will make
wine and plant vineyards during these researches. As | read it came
out that the region was making such a good wine, how rich was its
past and what an inheritance we sat on. After these researches we
imported the best genies proper for the region that were selected by
also their girths and we completely devoted ourselves to discover the
thousands of years old region. We started a work to revive back this
thousands of years old rich past that disappeared from the region

by planting one of the best wine grapes Bogazkere,Bornova Misket
besides the international ones like Cabernet, Sauvignon, Cabernet
Franc, Shiraz, merlot, Sangiovene, nero d’Avola. As Urla we are
proud of Urla Black grape that we brought it life. In order to revive
the culture we prepared a project completed in 2010 including a
winery equipped with high technology that produces wine from the
controlled grapes growing only in those vineyards and boutique
hotel for the promotion of the region. Of course you cannot make
the best wine only by bringing the best technology. There is a saying
that; A good wine is determined by 80% with vineyard, 10% with

the story and the expert, 10% with the equipment. So we could only
affected 10% by bringing the best technology of the world.
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Soyle bir baktigimizda Urla’nin markasi yok. Bu kadar k&kli bir
gecmise sahip olan Urla’da neler yapilabilir?

italyanlar Made in Italy tzerine belki 5-6 milyar dolar para harcadilar
zamaninda. Ama su anda sizden zeytinyagini aliyor, Made in ltaly’i
koyuyor, size tektil Griini yaptiriyor Made in Italy’i kullaniyor ve
lzerine katma deger yaratip atiyor. Marka olmanin ne kadar 6énemli
bir sey oldugunu italyanlar kadar kimse bilemez. Urla'yi bir marka
yapmamiz lazim; Urla’dan markalar ¢ikmasi lazim. Markaniz yoksa bir
hiciniz, marka olabilmigseniz de katma degerinizi yaratiyorsunuz.
Buradan yola ¢ikarak bu bdlgenin ge¢misini canlandirabilmek icin
saraplarimiza “URLA" adini verdik. Burada sarap yan sanayileriyle
birlikte gelecek; ekolojik tarim ve agrouzim gibi. Bu bdlge ekolojik
tarim igin ¢ok uygun ctinki ¢ok bakir, kirlenmemis topraklari var.
Dolayisiyla bu bélge tipki italya’nin Toscana bélgesindeki gibi
saraptan kazandiginin ti¢ misli yan sanayiden kazanabilir.

When you look at Urla, it doesn’t have a brand. What can be
done in Urla with such a rooted past?

Italians spent almost 5-6 billion dollars on Made in Italy in the past.
But now they buy the olive oil from you and just put Made in Italy on
it, then make you produce textile products and buy them and then
use it by putting added value. No one knows how important being a
brand as Italians. We need to make Urla a brand; brands are needed
to be come out from Urla. If you do not have a brand then you are
nothing, if you become a brand you create your added value.
Starting with that issue we name our wine "URLA” in order to revive
the past of this region. Wine will come out together with sub-
industries here; like ecologic agriculture and agrozym. This region is
very suitable for ecologic agriculture as it is untouched, the soil is not
contaminated. Thus the region can triple the income of wine by sub-
industries just like in Toscana Italy.

Sowokta | 107




g

"'!"-"f-ll-"l'-‘_-r .qa_f__#_q-_ﬂ‘w

. .
R P,

¥

§
!
3

-

“Uluslararasi ‘gfa)m/a i%mgma[amo(m Kazandigimiz 40

Odultin Mutlulugunu Yasiyoruz”.

Bugtin diinyada dogal yasama duyulan ézlem bu tir bélgelere olan
ilgiyi daha da arttiriyor. Ornegin General Motor'un ydnetim kurulu
bagkani binlerce inanla ayni otelde bir arada olmaktansa, gicirdayan
yatakli, beyaz badanali, 10 tane odasi olan bir butik otelde kalmay:
tercih edebiliyor ve esiyle beraber organik tarimin yontemiyle
yetistirilen domatesi giindiiz tarlada capaliyor, capaladigi domatesi
de aksam 25 euroya restoranda yiyiyor. iste katma deger budur!

Bizler bu bolge igin yapabileceklerimizin en iyisini yapmaya
calisiyoruz. Saraphanemize gelen misafirlerimizle bu heyecanimizi
paylasiyoruz. iki yil icinde on bin civarinda misafirimiz bizi ziyaret
edip Urla’nin havasini kokladi, saraplarimizi tadip, baglarimizi
kesfetti. Uglincti yilimiza girerken uluslararasi sarap yarismalarimizdan
aldigimiz 40 tane 6d(ilimizin mutlulugunu hep birlikte yasiyoruz.
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Today longing for natural life increases the attention to these
regions. For example the chairman of General Motors may prefer

staying at a whitewashed 10-room boutique hotel with bed rustles to
being at the same hotel with thousands of people. He may spud the
tomato farmed by organic agriculture with his wife in the day time

and eat that tomato he spudded in the restaurant for 25 Euros. That

is the added value!

We are trying to do our best for this region. We share this excitement
with our guests coming to the winery. Around ten thousand guests
visited us, smelled the air of Urla, tasted our wine and discovered
our vineyards in the last two years. While entering our third year we
experience the happiness of our 40 awards from the international

wine competitions.
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Otellerin Vazgecilmez Urtinii GUAM, Oteller ve
Spa Merkezlerinde Kullaniimaya Devam Ediyor...

Mine KANAT / GUAM Firma Yetkilisi
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“Verdigimiz en onenli karar Guam't
Tirkiye ye getirerek Tirk insanlarina
tanitmak oldu”

Selulite karsi 1 numara olan ve halen 1 milyon italyan kadini tarafindan kullanilan
Guam Urlnd, Turkiye'deki tiim Spa merkezleri ve otellerde kullanilmaya devam
ediyor. Guam diger adiyla “deniz yosunu camuru”... Uriiniin basarisindaki srr,
selulite yardimci olmasi ile bilinen deniz yosunu kérpe haldeyken “scoubidou”
denilen ilkel bir aletle toplaniyor. Bu alet mantar bir tapa gibi deniz yosununu
deniz yatagindan yukariya teknenin Gzerine dokecek sekilde calisiyor. Acik
alanda 3 giin boyunca serili vaziyette bekletilen yosununun, deniz meltemi suyun
% 80'ini giderir, ardindan toz haline getirilmis vaziyette fabrikaya naklediliyor.
Guam toz halindeki deniz yosunu nadir bir yesil camur ile kanstinliyor, lenfatik

ve sirkiilasyonu uyarmak icin sarmasik ve atkestanesi phyto ekstratlari ile
harmanlaniyor. Ardindan hiicre gegirgenligini, dayanikliligi ve koyulugu
ylkseltmek icin keklik otu ve liman yagi ozleri ekleniyor. “Deniz yosunu ¢amuru
seluliti yenmek icin etkili bir yardimci. ilk kullanimin hemen ardindan gézle gériilir
sonuglar almak mimkan.

The product of Guam which is still used by 1 million Italian women and is number
one product for anti-cellulite continues to be used by all Spa centers and hotels
in Turkey. The other name of Guam is “mud of seaweed”. The secret of success
of the product is that seaweed mud which is known to help cellulite is picked
with primitive tool called “scoubidou” when it is fresh. This tool works like a cork
by pouring the seaweed onto the boat up from the seabed. Seaweed is waited
for 3 days in the open area, 80% of water is resolved by the sea breeze and

then seaweed is transported to the factory after it has been powdered. Guam
powdered seaweed is mixed with rare green mud, it is blended with phyto-
extracts of horse chestnut and ivy to stimulate lymphatic circulation. And then
extracts of wild marjoram and lemon oil are added for increasing the darkness,
durability and permeability of cell. The mud of seaweed is an effective supporter
to beat cellulite. It is possible to get visible results right after the first use.



Patentli deniz yosunu camuru cilde fark edilebilir ve uzun streli
yumusaklik ve esneklik vererek cildi canlandiracak, gliclendirecek

ve ton verecektir. Deniz yosunu ¢amuru ve ¢amur sonrasi kullanilan
kremler deriyi nemlendirerek sirkiilasyonu artiriyor. “Guam
Fangocrema Fresco” ¢camur esansli soguk formullii krem; canlandirici
menthol buhari etkili harika bir serinletme kremi. Yumusak dokusuyla
kolaylikla emilir ve selulitin hos gériinmeyen etkilerine karsi hizli ve
etkili bir sekilde sirkiilasyonu artirip deriyi nemlendiriyor.

Odem seluliti ve su tutulmalarina karsi olusan sislikler “Guam Dren”
ile cekici ve dengeleyici bir etki vererek dokularin iginde su ve
toksinlerin gelisimini diizenleyerek, cilde piirlizsiiz ve sert bir dokunus
birakarak mineral depoluyor. Yorgun ve 6demli bacaklar icin dizayn
edilen serinletme bandajlar 30 dakika icersinde sirkiilasyonu artirarak
yorgunlugu azaltiyor ve bacaklarinizin hafif ve canlanmis olarak
hissetmenizi saglyor. “Guam Fangocrema” karin ve bel camur bazli
tedavi kremi phyto-ektract, kafein, sevile portakali, limon yagi 6zl ve
E vitamini ile harmanlanmis patentli guam deniz yosunu formulind
iceriyor. Krem, karin ve bel civarindaki adipoz yag dokularini ve hos
gorlinmeyen cildi gozle goriillr sekilde diizeltip sertlik ve tonu da
gelistiriyor. Omega 3 icerikli besleyici viicut ovucu krem olan Guam
Burroscrub, Algascrub 6li hiicreleri temizleyen, hiicre yenilenmesini
canlandiran ve cilde hayat veren az bulunur elementleri salgilayan
ozel peeling Guam deniz yosunu camur maskesi 6zellikle yagli
lekeleri ve inatgi kirleri olan problem cilt (izerinde oldukga etkili.
Guam, gogus sertlestiren ve kirisikliklari dnleyen kremiyle, cilt bakimi
urtinleriyle, Mikrohtcresel ¢izgi doldurucu ytiz kremi ve Ev Spa olarak
kullanilan Thalasso urlinleri ile tiim Spa merkezlerine, ev hanimlarina
ve Ozellikle Tirkiye'de yer alan Spa otellerine hizmet vermeye devam
ediyor. Firma yetkilisi Mine Kanat; “Yillarca Tirkiye de kozmetik
sektoriinde varolan ve kendi adina marka olan Griinlerden kullandim
ta ki yurt disina gidip de bir klinige cilt bakimi yaptirmak isteyinceye
kadar. Yapilan cilt analizinde yiiz ovalimin elastikini kaybetmeye
basladigini ve derimde incelme s6z konusu oldugunu kullandigim
cilt bakimi Grtinlerinin bunu yapabilecegi séylendi. Bende lilkemde
kaliteli Grin kullandigimi séyledim, fakat bunlari kullanmamami

eger kabul edersem kendilerinin énerdigi Guam’i kullandigimda cilt
yapimin yapilandirilacagini ve yeniden kazandirilacagini séylediler.
Kafamda bir anda gelgitler yasadim. Yillarca Grin alirken reyonda
satis personelinin dnerisine gére Uriin kullanmistim. Arastirma
yapmadan onlarin onerisini dikkate alarak boyle bir durumla karsi
karsiya kaldigimi diigindiim ama bir yandan da denemek istemistim.
Simdi ne kadar dogru karar verdigimi, 10 yil sonra Guam'i

Turkiye' ye getirerek Tirk insanlarina tanitmak istemem bu
nedenledir. Ug yildir Guam’dan alinan miisteri memnuniyeti bunun
bir kaniti oldu. Hedefimizde Otellerin Spa merkezleri ve AVM'ler de
franchising olarak yer almakta” dedi.

The patented mud of seaweed will strengthen, revive and give
tone to the skin by giving flexibility and softness that is long-
lasting and noticeable. Mud of seaweed and skin creams which
are used after the mud, increase the circulation by moisturizing.
Guam Fangocrema Fresco “cold formulated cream with essence
of mud” is a great cooling cream with refreshing menthol steam.
It is easily absorbed with its soft texture and it moisturizes the skin
by increasing circulation quickly and effectively against the effects
of unsightly of cellulite. The swellings which occur against water
retention and edemas, store minerals by leaving a smooth and hard
touch to skin and regulating the development of water and toxins
in the tissues with providing charming and effective results. In the
morning, you can see a salt residue which requires washing your
skin with water. Designed for tired and edematous legs the cooling
bandages reduce tiredness by increasing circulation in your legs
and make you feel light and refreshed. Mud based treatment cream
Guam Fangocrema for abdomen and waist includes phyto-extract,
caffeine, Seville orange, lemon oil extract and patented formula
of guam seaweed blended with vitamin E. Cream improves tone
and hardness noticeably by refining unsightly skin and adipose

fat tissues around the abdomen and waist. Guam Burroscrub is

an Omega 3 content nourishing and scrubbing body cream. It
removes the dead cells, revives the rejuvenescence. It has peeling
feature that provides the rare elements that gives life to the skin.
Especially the special Guam seaweed mud mask is effective on the
skins with oily skin spots and stubborn dirt. Guam continues to
give service to all the Spa centers, housewives and especially the
Spa hotels in Turkey with cream for breast hardening and anti-
wrinkling, skin care products, Microcellular line filling facial cream
and Thalasso products used for Home Spa.

In the explanation made by the company executive Mine Kanat
said that I used the products that have been in Turkish cosmetic
sector and have become brands for years until when | wanted to
have skin care abroad. | was told that the oviform of my face starts
to lose its elasticity and my skin starts thinning and the products
of skin care | used could have caused these problems. | told them
that | was using high quality products in my country, but they said
not to use them and my skin will be structured and re- acquired
if | use Guam they suggest. In a minute | was in a cleft stick. For
many years | used the products according to the recommendation
of store attendants at rayon. | thought that | came up against such
situation by taking notice of their suggestion without investigation
on the other hand | wanted it to try. Now | see that how | made
the right decision, it is the reason | want to introduce Guam to the
people in Turkey 10 years later. The customer satisfaction from
Guam has been a proof for three years. The Spa center of hotels
and franchising at the shopping mall are in our targets.



Kentin yasami insanlari yoruyor. Yogun bir haftanin ardindan
dinlenmek isteyenler solugu Ankara Gélbasi'nda aliyor. Yakin
zamanda agilan ARMADEJ SPA merkezi acilisinin ardindan ¢ok kisa
slire gecmesine ragmen yogun bir taleple goriyor.

Dinyanin 4 kitasinda dlnyaca Unli isimlerle ¢alisan, macerali ve
keyifli bir hayatin ardindan kendi tlkesinde demirleyen ve bdylesi bir
tesisi Gélbasi'nda faaliyete geciren firmanin sahibi Safak Bozkurt.
Bozkurt Turkiye'de olmaktan ve Gélbasi'nda boyle bir mekani
kazandirmaktan son derece mutlu. Sehir merkezine uzak gibi goriinse
de Armadej Spa verdigi sinirsiz_hizmetle, 6zel misafirlerine servis
sagliyor. Misafirler sikinti yasamiyor. Yorgunluk ve stresini sakin
ortamda aileleriyle birlikte gecirmek isteyenler ARMADEJ SPA
merkezinin bulundugu Ata Residence de konaklayabiliyorlar.

Safak Bozkurt meslege hobi olarak baglamis. 2011 yilinda
profesyonel olarak bu isi yapmak icin gerekli tim sertifikalari almus.
Bozkurt; “ ilk is deneyimim Ankara Bilkent'te Sport International’da
oldu. Daha sonra Antalya Resort Otel’'de calistim. Bu esnada Rus
vatandasl olan esimle tanisarak evlendim ve Moskova'ya giderek
orada yasamaya basladim. Yurtdisindaki ilk is tecribem Moskova'nin
en buyuk fitness merkezlerinden birisi olan Planeta Fitness'ta oldu.
Daha sonra diinyaca Unli Alo Cappola SPA Merkezi'nde calismaya
basladim. 2008 yilinda Rusya’nin en 6nemli is adamlarindan birisinin
6zel terapistligini Gistlendim ve kendisinin liks teknesinde denizde
olmak Uzere 4 kitayi ve sayisiz tlkeyi gezme sansim oldu.
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FASIL HEYFI...

“Armade] Spa, “Spa
merkezi olarak hizmet
verme” konseptine uygun
gohilde gelonehsel hamam
ey s liinc
misaforterine yajattyor.

v

City life tires people. People, who want to relax after a busy week,
get to Ankara Golbasi in no time flat. Newly opened ARMADEJ SPA
center is having an intense interest in spite of a very short period of
time has passed since its opening. Safak Bozkurt is the owner of the
company, who operates such a facility in Gélbasi. He anchored in his
own country after an adventurous and enjoyable life, working with
the world-famous names in the four continents of the world. Bozkurt
is extremely happy to bring a place like that and being in Turkey.
Armadej Spa provides service to special guests with unlimited service
in spite of being far from the city center. The guests don’t have any
problems. People, who want to spend time with their families and
avoid from tiredness and stress in the calm atmosphere, can stay in
Ata Residence where ARMADEJ SPA center is situated. Safak Bozkurt
started to his career as a hobby. In year of 2011, he took all the
necessary certificates as a professional to do the job. Bozkurt said
that "My first job experience was at Sport International of Ankara
Bilkent. Then | worked in Antalya Resort Hotel. In the mean time |
met and got married my Russian wife. Then | went to Moscow and
started to live there. My first work experience abroad was working
with Planeta Fitness, one of the largest fitness centers of Moscow.
Then | started to work at world-famous Alo Cappola Spa center. In
year of 2008, | took in charge the responsibility of being the private
therapist of Russia’s one of the most important business man. And |
had the chance of cruising numerous countries and 4 continents by
his luxury boat.



“Glller ylzle hizmet vermek bizim igin ilk kural...”

2011 yilinda geldigim Turkiye'de gesitli otellerde st diizey yoneticilik
yaptim. 2012'de tekrar Moskova'ya déndim. Orada aldigim kararla
kendi SPA merkezimi kurmaya karar verdim. Moskovo'da yasiyorum
ve esimle birlikte stirekli tlkeme gidip geliyorum. Kendi isimiz igin
uygun bir mekan ararken ATA Residence’in sahipleri ile temasa
gectik, gorigsmelerimiz olumlu sonuglandi ve ciddi bir yatirmla da

bu yilin 11.ayinda Gélbasi'nda Armadej Spa Merkezi' ni faaliyete
gegcirdik. Oncelikle servis kadromuz, ekip arkadaslarimiz cok ézenle
secilmis, hepsi kendi alanlarinda profesyonel ve uzman kisiler.
Armadej olarak birinci 6nceligimiz kosulsuz misafir memnuniyeti.
Dikkat ederseniz “musteri” degil “misafir'” kavramini kullaniyorum.
Clinku buraya gelen herkesi biz ailemizin 6zel misafiri olarak gériyor,
Oylesine ihtimam gosteriyoruz. En biylk 6zelligimiz merkezimizde
hijyen ve temizligin had sathada olmasi ve bu hijyen ile birlikte
astimigin diginda ¢ok estetik bir mimariyi bittinlestirmis olmamiz.

Bizi farkli kilan merkezimizin mimari 6zelligi. Estetik unsurlari
noktasinda da son derece iddialiyiz. Tercih edilmemizin en dnemli
sebebi insanlarin esleri, kizlari, anne babalari ile gondl rahathgi ile
gelebilecekleri aile ortaminin saglandigi nezih bir konseptle tesisi
kurabilmis olmamiz. Kadromuzda 3 bayan ve 5 erkek terapistimiz var.
Bu arkadaslarimiz gerekli tim belge ve sertifikalara sahip isinde son
derece uzman kisiler. Gelen tim misafirlerimize oncelikle tesisimizi
tanitici bir demo yapiyoruz. Misafirlerimiz icin soyunma odalarinda
dolaplar icersinde temiz i¢ camasirlari, deodorantlar, coraplar, tek
kullanimlik terlik ve taraklar masaj yahut hamam programinin ve
ardindan tesislerden ayrilirken kullanmalari icin kullanmak tzere
kendilerine 6zel verdigimiz bereler mevcut.

| made senior managements at several hotels in 2011 when | came

to Turkey. | went back to Moscow in 2012. | took the decision to
establish my own Spa center there. I live in Moscow and regularly

go to my country with my wife. We contacted with ATA Residence
owners when we were looking for suitable place for our business,

our negotiations were resulted positively and we launched Armadej
Spa Center in Gélbasi on 11th month of this year with a serious
investment. First of all, our carefully selected service staff and
teammates are the professionals and experts in their respective
fields. As Armadej, our first priority is unconditional guest satisfaction.
If you notice that | use concept of “guest” not” customer”. Because
we consider everyone coming here as the special guests of our family
and provide them a careful attention. Our most important feature is
putting cleanness and hygiene at the highest level in our center and
combining an aesthetic unusual architecture with this hygiene. The
thing that makes us different is the different architectural feature of
our center. We are pretty assertive about aesthetical elements. The
most important reason why we are preferred by the people that we
are able to establish a facility with chaste environment concept where
a family atmosphere is provided for people who can come here with
their wives, daughters, parents with contentment. In our staff we have
3 female and 5 male therapists. These friends are highly specialized
persons with having all necessary documents and certificates.
Service-friendliness is the first principal for us... First of all we prepare
an informative demo about our facility for our arriving guests. Clean
under wears deodorants, socks, disposable slippers and combs,
berets that we give them to use after the massage program or
leaving the facilities are available in the wardrobes of the changing
rooms.
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Gelen tim misafirlerimize dncelikle tesisimizi tanitici bir demo yapiyoruz. Misafirlerimiz i¢in soyunma odalarinda dolaplar igersinde

temiz i¢c camasirlari, deodorantlar, goraplar, tek kullanimlik terlik ve taraklar masaj yahut hamam programinin ve ardindan tesislerden
ayrilirken kullanmalari igin kullanmak lzere kendilerine 6zel verdigimiz bereler mevcut. Tesisimizde misafirlerimizin bakim programlarinin
tamamlanmasinin ardindan keyiflice dinlenebilecekleri 6zel bir dinlenme alani olusturduk. Bu alanda dinlenmekte olan misafirlerimize
Ucretsiz ve limitsiz olarak cesitli icecek (taze sikilmis meyve sulari, soda, ayran vs. ) ile kuru meyveler ikram ediyoruz. Burada goéndl

rahatligi ile gelinebilecek aile ortamini yasayabilecek bir konsept yarattik. Zaten genel misafirlerimiz son derece memnunlar yeni gelecek
olan misafirlerimiz de bunu goérecekler. Armadej olarak bir kez bizim tesisimize gelen bir misafirimizin o hizmetten sonra mutlaka bizim
mudavimimiz olacagi konusunda iddialiyiz. Ayrica Osmanli hamaminda fasil glinleri diizenlemeye basladik. Gelen misafirlerimiz bundan

son derece mutlu. isteyen misafirlerimize 6zel olarak bu hizmeti sagliyoruz. Osmanli kiiltiiriini yansitan odalarimiz ¢ok tercih ediliyor.

Sehir merkezine uzakligimiz Gélbasi’'nda olmamiz, sehir stresinden bir nebze uzaklagmak isteyenler icin daha da tercih edilme sebebi .
Misafirlerimize 6zel VIP servis hizmeti sagliyoruz. Evlerinden alinip buraya getirilen misafirlerimiz yine ayni hizmetle Spa hizmetinden sonra
evlerine birakiliyor. Bu da onlarin Armadej SPA yi tercih etmelerinin baska bir nedeni.Tesisimiz Business Class hizmet vermesine ragmen
ekonomik bir fiyat politikasi izlemekte. Her bitgeye uygun bir fiyat politikasi izliyoruz. Ayrica hafta ici glinlerimizde hanimlara, 6grencilere ve
dgretmenlere % 50 oraninda bir indirimimiz var. Su anki hedefimiz bulundugumuz sene igersinde Ankara’nin en iyi hizmet veren spa merkezi
olmak. Orta vadede yani 6nimiizdeki sene icersinde Ankara’nin secilecek bir bélgesinde Ankara’ya daha ¢ok hitap eden ve daha genis bir
konsept ile en blyik spa merkezini kurmak. Uzun vadede ise turizm sektoriinde su an projesi hazir olan, diinyanin en en iyi spa merkezi
projesini hayata gectirmeyi hedefliyoruz.

First of all we prepare an informative demo about our facility for our arriving guests. Clean under wears deodorants, socks, disposable
slippers and combs, berets that we give them to use after the massage program or leaving the facilities are available in the wardrobes of the
changing rooms. We have created a special relaxation area to relax with pleasure after the completion self care of our guests in the facility. In
this area we service free dried fruits and various unlimited drinks (freshly squeezed fruit juices, soda, and buttermilk) to our resting guests. We
have created a concept in which you can live the family environment and you can come with contentment. Our arriving guests are already
extremely pleased and our future guests will see that. As Armadej we are assertive about that a guest arriving to our facility will definitely

be our regular guest after that serving. In addition, we have started to organize Turkish traditional music days in Ottoman bath. Our arriving
guests are extremely happy with it. We provide private versions of this service for our guests who demands. Rooms reflecting the Ottoman
culture are pretty preferred. Being distant from the city center and being in Gélbasi is the further reason of preference by the people who
want to get away from the city stress. We provide a special VIP service for our guests. Our guests are taken from their homes and then left

to their homes again after the SPA service. This is another reason to prefer Armadej SPA. Despite our facility makes business class services,
we carry out an economic price policy. We carry out a policy suiting for every budget. In addition, there is a discount at the rate of 50 % for
ladies, students and teachers. Our current goal is to be the best spa center in Ankara for this year. In the medium term, within the next year
our goal is to establish the largest spa center at a selected location in Ankara with a larger concept more appealing to Ankara. In the long
term, we aim to establish the best spa center of the world project which is ready now.
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Ali INANDIM Milliyet Yazar /

Ankara'ya ¢ok yakindir ama tecrlibeyle biliyorum; bircok Ankarali,
Gordion'u gérmemistir. Yeni adiyla Yassihdyuk'a...

“Ihtiras mezarlig1” diyorum ben Gordion'a.

Gerek Kral Midas gerek Biiyiik iskender’le ilgili efsaneler ve Friglerin
yok olus sireci...

Gordion, zenginlik ve giiciin, zeka karsisinda gémiildiigi topraklar
olarak gorilintiyor bana. Midas, zenginlige doymayip, “tuttugum altin
olsun” diye dilekte bulunmus, altin yemenin sindirim sisteminde
agrirlik yaptigini gériince vazgegmistir. Persler isgalle yetinmis ama
meshur Gordion DGgumi'ni ¢dzmeye cesaret edememistir. Blyik
iskender, icinden cikamadigr diigimd, kiliciyla ikiye bélerek tarihe
gegmis, bana sorarsaniz imparatorluk mazbatasini burada teslim
etmistir! Kimmerler, herhalde hirslarindan, yakip, yikmaktan baska
care bulamamis, geriye kalan son Frig beyliklerini de Lidyalilar yok
etmistir. Asya'nin kapisini agacak diigimi akil eden adamlari, sabir
ve akilla yénetmeyi becermek yerine, kilici vurup, kestirip atmistir
herkes. Kendine has sanati, mimarisi ve kiltiri olan Frigya Uygarligi,
yok olup gitmistir. Frigler, yok olarak cezalandirmistir imparatorlari,
krallar!

Universite ikinci sinifta (1985-86) kesfettim Gordion’u. Ankara'ya
yakin, gezilecek neresi var diye haritaya bakinca Midas'la kapi
komsusu oldugumuzu fark ettim. Sabah erken, Sihhiye'den banliyd
ile Sincan’a, Sincan’dan trenle Polatli'ya, Polatli Basri Kéyi'nden
otostopla Gordion‘a gitmis ve ilk goriiste asik olmustum ydreye.
Bozkirin ortasinda, sanki bir uygarligin bagkenti olmamis gibi, 1ssiz
bir kdye gelmistim. 100’e yakin biylkld kigtkli timdlds, bozkirin
cehresine sivilceler gibi yayillmisti. Midas'in Mezari olarak bilinen
biylk timdlds, Eskisehir yolundan bile gériilebiliyordu.

Yazar
Author

“Gordion'u Gormeyen
Ankaral’lar”

| know with experience many residents of Ankara haven’t seen
The Gordion, which is very close to Ankara. With its new name
YassihSydk...

| call “Cemetery of Passion” to Gordion. Legends about both
Alexander the Great and King Midas and Phrygians’ process of
extinction ...

Gordion seems to me as the land on which richness and power were
buried in against intelligence.

Not satisfying from richness Midas made a wish by saying
“Everything | touch would be gold” and he gave up after
understanding that eating gold is not good for the digestive system.
The Persians were contented with invasion but they didn’t dare to
solve the famous Gordian Node. Alexander the Great made a history
by dividing this difficult node with his sword into two, if you ask me,
he assigned his mandate here! The Cimmerians didn’t find another
solution rather than burning, destroying because of their anger;

The Lydians destroyed the last remaining principalities of Phrygians.
Everyone massacred the men who contrived the node that opened
the door of Asia instead of commanding them with intelligence and
patience. The Phrygian civilization with its unique art, architecture
and culture, was destroyed. Phrygians punished the empires and
kings by disappearing.

| discovered the Gordion at the second grade of university (1985-
86). When | looked at the map for a close place near Ankara to visit

| noticed that we are next-door neighbors with Midas. Early in the
morning, | took suburban from Sihhiye to Sincan, by train from Sincan
to Polatli, by hitchhiking from the village Basri of Polatli to Gordion
and | fell in love with the region at first sight.



Yapildiginda 100 metreye yakin oldugu sanilan, 2500 yilin agirhg
altinda 70 metre yikseklige alcalan bir timulus. Sanki yore, yikiligin,
yokolusun matemini tutuyordu hala. O digimi ¢dzmeden girmemek
lazimmis buralaral Ayak bastigim andan itibaren gizem hissine
kapildim, bu hissim hep siirdi, hala da siriiyor. O zamanki miize
mudurd Ziya beyle, miize bekgisi Mehmet amcayla ve Amerikali

kazi bagkaniyla tanistim. ilging bilgiler verdiler bana. Sonra Anadolu
Medeniyetleri Mizesi ve Dil Tarih Cografya Fakiltesi'nden hocalarla
konustum, daha da ilging bilgilere ulastim. Hatta bir keresinde,
kayboldugu iddia edilen Midas'in iskeletini sordugum antropolog
hoca, “Yok canim kaybolmadi” deyip, Midas'in kafatasini ¢ikarmisti
bir ayakkabi kutusundan. Midas'la pek sirprizli boyle bir tanismamiz
olmustu. Yil 1986. O kadar ¢ok gitmistim ki Gordion'a, Mehmet
amca kapida goriince hos geldin eder, hemen cayi koyardi. Uzaktan
goriirse 6nce gayi koyardi! Bir de her otostopla gelislerim macerali
olurdu. Bazen bir kasabin kamyonet kasasinda iri iri kemiklerle, bazen
benden para almayan bir taksiciyle bazen de bir minibis dolusu
pazarlamaciyla sohbet ederek gelirdim. En ilginci, bir un kamyonunun
kasasinda gelisim olmustu. indigimde, miize tayfasi ve Gordion
sakinlerinin mistehzi gilislerine maruz kalmistim. Kirpiklerime kadar
bembeyaz una bulanmig, timdlislerin birinden ¢ikmis hayalete
benziyordum. “iskender gitti mi?” diye soracakmis gibil..

Ziya beyle hos bes eder, ilk kez gériyormus gibi, mutlaka Midas’in
timdalistine ugrardim. Akdeniz'in, dev Toros sedirleriyle cevrelenmis
mezar odasi, merak ve gizem duygumu azdirirdi. Her defasinda
girerdim. Mezarin ilk acilisi ve igcindekilerle ilgili fotograflar var, o
anmis gibi bakardim hep. Timiillsten ¢ikar, bir cay daha iger, hoyiik
bdlgesine yonlenirdim. Kazi zamaniysa kazi bagkani Amerikali'ya
misafir olurdum. Son buluntulari gésterir, tzerinde konusurduk.

Kazi zamani degilse meshur, yiksek duvarli sehir girisine oturur,

son kazilmis yerleri, biraz 6nce aldigim giincel bilgilerle harmanlar,
izlerdim.

En sevdigim kisim ise aksamUzeri, glin batisinin yaklagmasiydi.
Ozellikle yazin. Ya Polatli tarafindan geliste, kdyiin sag caprazinda
kalan, Porsuk nehrine bakan tepeye ya da tiimiluslerden birinin
ustline tirmanir, ellerim ensemde topraga uzanir, glin batisin
izlerdim. Yerin Ustiinde derin sessizlik, yerin altinda derin tarih, pus
icinden siyrilan timuluslerle, ugsuz bucaksiz ovanin, bozkirin tadini
cikarirdim. O anda “Kiyamet kopuyor” deseler, biitin gam ve
kasavetin en uzakta oldugu yeri bulmus sanirsiniz kendinizi; huzura
bogulursunuz! Tek kosulu; Japon turistler gibi kostura kostura
gezmeden, “aman aksam oldu, hava kararacak” diye Biiyiik iskender
gibi telaglanmadan bitirmeniz giini. Anlatmayacagim ama gecesi,
hele dolunayda ayri bir gtizeldir.

Kigtk bir gurup olusturun, camurdan, tozdan rahatsiz olmayacak

en paspal kiyafetlerinizi giyin, kiigtk sirt cantanizi ve fotograf
makinanizi alin, bozkira dalin. Hicbir seyden memnun kalmasaniz,
oksijenden yanan yanaklarinizin keyfini ¢ikarirsiniz. Yillarca gitmeseniz,
miptelaligi azalmayacak ugrasa sevk ediyorum sizi.

“llging bilgiler edindin de neymis bunlar?” derseniz sdyleyemem,
tarihciler yazsin, oradan okuyalim. Tarihi magazin muhabiri olmaya
niyetim yok. Ispatlanmig ve ispatlanamamig kismi var, bir de
timdldstin agiligindan sonraya ait rivayetler.

Gergek ya da degil, Gordion’un gizemine yakisiyor hepsi.
Giderseniz size de anlatirlar belki!
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| came to a desolate village in the middle of the steppe as if it
wasn’t capital of a civilization. Nearly 100 large and small tumuluses
spread on the steppe like acnes. A large tumulus known as the
Grave of Midas can be seen from Eskisehir highway. It is a tumulus
that was supposed to be approximately 100 meters when it was first
established, descending 70 meters under the weight of 2500 years.
As if the region was still mourning for the extinction and destruction.
| shouldn’t have gone there without solving that node! From the
moment stepping onto, | got that feeling of mystery; this feeling has
always lasted and still lasts. | met the director of the museum Mr. Ziya
at that time, watchman of museum Uncle Mehmet and the head of
American excavation. They gave me interesting information. Then |
talked to some academicians from Faculty of History and Geography
and Museum of Anatolian Civilizations, | reached even more
interesting information. And once | asked one of the anthropologist
academician about skeleton of Midas that was claimed to be
disappeared, the academician said “Come on!, it didn’t disappear”
and revealed skull of Midas from a shoebox. We had a surprising
meeting with Midas. Year was 1986. | went to Gordion so many times
that Uncle Mehmet was greeting me at the door and made tea for
us. If he saw me from far, he made the tea first. Each arrival with
hitchhike was adventurous. Sometimes | came with huge bones in
truck haulage of the butcher, sometimes with a cabman who didn’t
take money from me and sometimes came talking with marketing
experts. The most interesting event of them the one | came by a
flour-truck. When | got out, | was exposed sarcastic laughing of
museum’s crew and residents of Gordion. | looked like a ghost
coming from one of the tumulus, with covering white flour up to
lashes as if | was going to ask “Did Alexander leave?”

| chatted with Mr. Ziya, visited the tumulus of Midas as if | was visiting
it for the first time. The burial chamber surrounded by cedar of
Taurus of The Mediterranean was increasing my wonder and mystery
feelings. | used to enter each time. There were pictures about first
opening of the tomb and its contents; | always felt the moment.

| went out from the tumulus, had a tea and then steered for the
region of mounds. At the excavation times, | was the guest of
American director of excavation. He showed recent findings and we
talked about them. If it wasn’t the excavation time, | used to watch
last excavated places by combining with current information which |
had just taken sitting on the famous high-walled entrance of the city.
My favorite time was the time towards the evening, approaching
sunset. Especially in the summer. | watched the sunset, by lying
down on the soils, climbing up top one of the tumulus or climbing
the hill overlooking the River Porsuk which is right across of village
on the part of Polatli. | was enjoying the steppe, the vast plains with
tumulus pulling away from the haze, history in the deep underground
and silence on the ground. At that moment even they would say
“Doomsday is coming”, you think you have found the place is away
from all the sorrow and gloom; you feel at peace! The only condition
is that you should finish the day without flapping like Alexander the
Great or without rushing with saying “Oh it got dark” like Japanese
tourists. | won't tell you but it is very beautiful with the full moon on
the night. Create a small group, wear your old clothes that aren’t
affected from dust and mud and take your small backpack, camera
and go to steppe. If you don’t satisfy with anything, you will enjoy
your burning cheek du toe oxygen. | guide you for a pursuit that its
addiction won’t decrease even if you don't visit for many years.

| don't tell that if you ask me “What is interesting information you
got.” Historians should write it, we shall read from them. | have no
intention to be a history magazine reporter. There are proven and
unproven parts and also the rumors about the time after the opening
of tumulus. Real or not, all of them suit the mystery of Gordion. If you
go, perhaps they would tell you!



Sizlere bugiin cok uzun zamandir yasadigim ilkeyi (isvicre), tanitmak
istiyorum. ilk geldigim zamanlar “ben burada nasil yasayacagim?"
diye kara kara dislindigim bu Ulkeyi artik cok sevdigimi acik
yureklilikle sdyleyebilirim. Genel olarak stil ve vizyon sahibi birine
benzettigim bu Ulkenin asir diizeninden sikildigim zamanlar olmustur.
Kurallari, hizmet anlayisi bazen bunaltsa da, uzaklastigimda buray:
dzledigimi itiraf edebilirim. Isvicre her ne kadar hareketsiz gibi
goriinse de, Almanya, Fransa ve italya’nin da katkilariyla saglam bir
kaltir olustugunu soyleyebiliriz. Alp’lerden olusan peyzaj ise, turistleri
canlandiracak bir enerjiye sahip. Cikolatasi, diinyaca Unli saatleri,
peyniri ile tinlii olan isvigre'ye yolunuz diiserse mutlaka Fondue ve
Raclette (eritilmis peynir) yemeden donmeyin derim. Tirkiye'den
gelen kendi misafirlerimden sunu tecrlibe ettim ki; Raclette’i Turklerin
damak zevki onayliyor. isvicre, diinyaca (inlii kayak merkezleri ile
yabanci turistleri cok ¢eken bir Orta Avrupa ulkesi ama pahali bir

Ulke oldugunun 6zellikle altini gcizmek istiyorum. Zira gectigimiz

sene Zirih "dinyanin en pahali sehri” Gnvanini kimseye kaptirmadi.
Isvigre, kis sporlarini sevenler icin ideal bir (ilke ama sonbaharda da
mutlaka bir kez buraya gelmenizi dneriyorum. Sonbaharin olaganisti
essizlikteki kizil tonlarini baska bir yerde gérmeniz mimkin degil
(belki biraz Karadeniz). Ayni zamanda géller iilkesi olan isvicre'de,
yaz aylarinda géle girip glineslenmek ise ayri bir zevk. Ozellikle Noel
oncesi, burada olmaktan tam zevk aldigim zaman diyebilirim. Bol

bol stslenen igiklandinlan sokaklar, bahceler, bahce objeleri ve bu
ihtisamin Ustline bir de kar yagdiginda kendinizi harikalar diyarinda
hissedebilirsiniz. Noel dncesi, ¢ok bliyiik Noel pazarlarinda alisveris
yapabilir, Gstidliglinlizi hissettiginizde Glihwein (sicak sarap) igebilir,
achiginizi yatistirmak igin sosisli sandvig yiyebilirsiniz. Hallowen (cadilar
bayrami), Ostern (yumurta bayrami) bayramlari dncesi, bahce objeleri
degisir, farkli farkli tadlar ve heyecanlar yasanir. Diger taraftan,dort
mevsim gezmekten zevk alacaginiz,iki yani gél olan interlaken, tek
kelimeyle muhtesem bir Isvigre kasabasi. Yesil gél, manzara, Alpler,
kar, zirve, tren, doga. Kig sezonu kayak icin tercih edilen bir bolge
ama ilkbaharda da cok giizel bir gezi rotasi interlaken...Ve Zermatt...
En glzel yani, kayak severler icin sinirsiz kayak hizmetlerinin
saglanmasi. Zermatt'a yolunuz dulserse, starlarin konakladigi ultra ltks
butik otel olan Chalet Zermatt Peak’ de konaklarsaniz,tam anlamiyla
biiyilenebilirsiniz. Ziirih, Cenevre, Luzern, Bern, Basel... isvicre'nin
tim sehirleri birbirinden glizel ve degisik tadlar alabileceginiz
nitelikte. Orta Avrupa’nin bu sirin Glkesi Isvicre'yi gezmeden
"Avrupa'yl gérdim’ demeyin derim.

Today, | want to introduce you the country (Switzerland) where | have
been living for a very long time. When | came here at first, | thought
that “How will | live here?”, but now | can openheartedly say that |
love this country so much. Sometimes | got bored because of the
excessive layout of this country that | liken it someone with style and
vision. | can admit that sometimes | miss here when | am away, even
if its rules and service concept bore me. Although Switzerland seems
like inactive, it has formed a steady culture with the contributions of
Germany, France and Italy. The landscape of the Alps has an energy
that revives tourists. | say that, if you go to Switzerland famous for

its chocolate, world widely known watches and cheese, don’t leave
there without trying Fondue and Raclette (melted cheese). | know
from my guests from Turkey, the palatal delight of Turks favors
Raclette. Switzerland is a Central European country has got the-world
famous ski resorts attracting lots of foreign tourists but especially |
want to highlight that it is such an expensive country. Likewise, Zurich
didn’t lose title “The most expensive city of the world.” last year.
Switzerland is an ideal country for winter sports lovers, but |
recommend that you should come here in autumn once.

It is not possible for you to see the wonderful and unique tones

of autumn anywhere else (may be a little at Black Sea). Besides
Switzerland is country of lakes, it is a different pleasure to swim in
the lakes and sunbathe in the summer. | can say that, the time before
Christmas is the time | get full enjoyment to be here. You can feel like
being in wonderland with the magnificence of excessively decorated
and lighted streets, gardens, garden objects and think the effect of
snow among these. Before Christmas, you can shop at very large
bazaars of Christmas, can drink Glihwein (mulled wine) when you
feel cold and eat hot dogs to appease your hunger. Garden objects
are changed before the Ostern (Easter) and Halloween, different
tastes and sensations are experienced. On the other hand Interlaken
is a wonderful Swiss town with the lake on both sides that you will
enjoy wandering in during the four seasons. Green lake, landscape,
Alps, snow, summit, train, nature. Usually it is preferred for skiing

in the winter seasons, but Interlaken is also a very nice trip route in
the spring... And Zermatt... The best part of Zermatt is providing
unlimited skiing services for ski lovers. If you go to Zermatt by any
chance and stay at the ultra-luxury boutique hotel “Chalet Zermatt
Peak” where stars stay, you can be completely charmed.

Zurich, Geneva, Lucerne, Bern, Basel... All the cities of Switzerland
are beautiful and qualified that you can get different tastes.

| advise that, you don’t say “I saw Europe” without visiting this pretty
country of central Europe Switzerland.
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TURIZM, Tirk-Yunan halki icin iyi bir képri olarak dostluga hizmet
vermektedir. Ozellikle; son zamanlarda turizmin gelismesine yénelik
etkin faaliyet ve calismalar bu konuda bizleri memnun etmekte

ve gelecek adina dostluk tohumlarinin filizlenip gelisecegini
gostermektedir. Turizm sayesinde; her gegcen giin lkemize gelen
Yunan halki, bizim yasam tarzimiz, yemek, mizik tarzimiz gibi
benzerlikleri bizzat gorerek, kardes llkeler oldugumuzu en iyi
sekilde anliyorlar. Ayni sekilde; Turk halkida, komsu llkeye yaptigi
ziyaretlerle aramizdaki ortak noktalar goriip kardesligimizin bilincine
variyorlar. Aradaki benzerlikler cogu zaman sasirtici olabiliyor.

Ortak noktalar ve benzerlikler her zaman insanlari kaynastirmada
olumlu ve yaptinm giicii fazla olan &zelliklerdir. Kanimca; iki

tlke halkinin birbirini tanimasi igin turlarin 6zellikle yogun bir kriz
yasanan bugtnlerde karsilikli olarak arttirilmasi, 6zellikle adalar
turizminin bu konuda yakin mesafeler avantajida kullanilarak
degerlendirilmesi gerekmektedir. Biz turizm gorevlilerinin, gdrevini
bu konuda layikiyla yaparak, iki tilke halkinin yasadiklar, gérdiikleri
ve isittikleriyle bu iki tlkeyi karsilikli olarak tanimalarina, bu vesile ile
dostlugumuzun pekismesine katkida bulundugumuzu duslindyorum.
Kisisel gorlisim; genc nifus olan dgrenci turlar diizenlenmesi
yonundedir. Clnki; yeni neslin eskiye ait kot distincelerden ve
tutumlardan ancak bu sekilde uzaklasacagina ve gercek dostluk
bilinciyle komsu Ulkeye yaklagim saglayacaklarina inaniyorum.

Buna ek olarak, dostluk képristini kurabilmek icin bir biyiik

katkinin sanatsal faaliyetler ile gerceklegebilecegi kanisindayim.
Sanat; evrensel oldugu igin tiim toplumlarin ortak dili olup ve bu
baglamda; toplumlarin kaynasmasinda etkin rol alabilir. Buna bagli
olarak; halen yapilmakta olan ve biiyiik dinleyici kitlesine sahip iki
Ulke sanatgilarinin konserlerinin dostluga ve kardeslige katkilarinin
artmasinin devamini diliyorum. Son aylarda gérdigim su ki; 6zellikle
yunan adalari ile Tlrkiye arasindaki turizm gelisirse, yillarca ayni
kaltdr ile harmanlanmig halklar, birbirlerine daha ¢ok kaynasacak

ve gegmisin aci izleride bu sayede silinebilecektir. On yargilarindan
arinmig, sadece dostluk ve kardeslik arzulariyla dolu halklarin,
ekonomisine destek olacak her tiirli girisimin Glkemiz turizmine de
fazlasiyla pozitif yonde geri donecegi distincesindeyim. Dostluk
kopristnin kurulmasi ve korunmasi igin biz turizmcilere buylk gérev
dismektedir. Bizlerde bu goérevi onurla ve gururla tim donanimmizla
yerine getirmeye hazir turizm elcileriyiz.
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TOURISM serves as a good bridge for people of Turkish- Greek
nations. In particular; effective activities and activities for the
development of tourism in recent times please us and show that
seeds of friendship for the future will begin to develop. Thanks to
tourism; people from Greece coming to our country understand
best that we are the brother countries by seeing our way of live,
food, music style and such similarities each passing day. Likewise
people from Turkey also comprehend our brotherhood by seeing
our common grounds with visits to the neighboring country. Most of
the time the similarities between us can be surprising. The common
points and similarities are always the features that have positive
sanction power over bringing people together. In my opinion, the
tours mutually must be increased especially in these days with a crisis
for getting to know of these two countries each other; especially
islands tourism must be improved by using it for the advantages of
close-range. | think as the tourism professionals we contribute to
make the people of these two nations get to know each other with
what they live, see and hear and thus contribute to strengthening
the by doing our job properly. In my personal opinion arranging
student tours is essential. Because | believe that the new generation
would only be alienated from the old bad thoughts and attitudes
and approach to the neighbor country with friendship conscious.

In addition to this; | think that a great contribution to establish a
friendship bridge can be achieved through the art activities. Art is a
common language for societies due to fact that it is universal and in
this context it takes an active role about socializing of societies. In
parallel with this, | wish the continuation of the contributions to the
friendship and brotherhood of two countries’ singers’ concerts which
have large audience and are still in progress. As | have seen in recent
months if tourism between Turkey and the Greek islands develops,
two publics blending with the same culture for many years will unite
and by this means the pain traces of the past can be erased. | think
that, all kinds of enterprise to support the economy will return to
tourism of our country positively with contribution of people with full
of friendship and brotherhood desires by purifying their prejudices.
We as the tourism professionals are responsible for the great
mission to provide the establishment and maintenance the bridge of
friendship. We are the tourism emissaries ready to fulfill this mission
with honor and pride, by all our equipment.



"Biz ayakkabilariz, biz geriye kalan tek gorgu taniklariyiz. Biz
torunlarin ve blytkbabalarin ayakkabilaryiz, Prag’dan, Paris'ten,
Amsterdam’dan, sadece kumastan ve deriden yapildigimiz, etten
kemikten yapilmadigimiz icin o cehennem atesinden kurtulduk.”
Moses Schulstein (1911-1981) ibrani sair

Bu yazi Amerika’da Holocaust adli soykirnm miuzesinden alintidir.
Yazinin altinda soykirma ugrayan Yahudilerin yiizlerce ayakkabusi
vardir. Mizenin gergek ismi United States Holocaust Memorial
Museum, Amerika Birlesik Devletleri Yahudi Soykirmini Anma Miizesi
yani orasi sadece bir mize degil anma miizesi oraya girdigim anda
zamaninda Yahudilerin (aslinda sadece Yahudiler degilmis cingeneler,
bedensel dzirliler ve daha bir cok grup) gektigi tiim acilari,
uzlntlleri, kayiplari, iskenceleri bir bir 6grenip onlarin yasadiklarini bir
nebze olsun anlamaya caligiyorsun... Ve anlatiyor da... O duvarlardaki
yazilar, mahkumlarin giydigi kiyafetler, kullandiklari esyalar
(ayakkabilar, catallar, makaslar...), ekranlardaki videolar, size yagsanan
her hikayeyi tek tek anlatiyor. O ayakkabilara baktigimda her ayakkabi
ciftinin ayni bir hikayesi oldugunu disiindim, acaba o tabani delik
ayakkabi nerelerde calistinlmisti? O topuklu yirtik olanin sonu nasil
oldu? Gaz odasi mi? Kim bilir? Peki ya o cocuk ayakkabisinin hikayesi?
Onun sugu neydi peki? Hepsi ayni soruyu soruyordu bize “Siz hig
sugsuz oldugunuz halde cezalandirildiniz mi? Biz cezalandinldik.”
Onlarin sugu Yahudi olmakti. Dinleri yiziinden cezalandiriimiglardi

Bir dakikaligina kendi hayatinizi dlistinlin -onlar da iyi kotl yasayip
gidiyordu- ta ki bir glin suglu ilan edildiniz nedeni inanclariniz.
Elinizdeki her sey alindi uzaklagtinldiniz evinizden 6lime mahkum
edildiniz. Hayal edebiliyor musunuz? Mdizenin bir bolimi de
‘cocuklar icin” diye aniliyor fakat aslinda orasi herkes igin. Bu bdlimde
Holocoust'u yasayan bir cocugun ‘Daniel’ in giinliglinden sayfalarla
hayati anlatiliyor. ilk dnce Daniel’in evine girdik. Giinligiindeki
sayfalar duvarlarda masalarda duruyordu , onlarn tek tek okuyarak
hayatini 6grendik. Gettolara taginiglarini da yazmisti a¢ birakiliglarini,
kardesi ve annesinden ayriliglarini, anlam veremedigi ama yasamaya
mecbur edildigi her seyi bir bir yazmisti o glinlige... Ve biz de o
bolimde onun hayatina sahit olduk. Daniel Holocousttan kurtulan
sansli cocuklardandi blyldigiinde babasina kavugmustu fakat annesi
ve kiz kardesine kavusmak icin cok gecti. Yasadiklarini anlattig
glinligind ve esyalarini da bu mizeye bagislamisti. Size kesinlikle
tavsiyem hayatinizda en az bir kere o miizeye ugramaniz ve onlarin
yasadiklarini hissetmeniz... Bu benim ikinci gidisimdi ve son olacagin
dlstinmuyorum ¢inkl her gittigimde ayn bir “kimlik” oluyorum farkli
bir hayati yasiyorum...

Gene Baku

Young View

“We are like shoes; we are the only remaining eyewitnesses. We
are the shoes of grandchildren and grandfathers, we escaped from
Prague, Paris, Amsterdam, and we escaped from the hellfire as we
are made of only fabric and leather not of flesh and bone.”

Moses Schulstein (1911-1981) Jew poet

This article is quoted from the United States Holocaust Museum

of genocide. There are hundreds shoes of Jews were subjected to
genocide under the article. The actual name of the Museum is United
States Holocaust Memorial Museum. It is not an ordinary museum, it
is a memorial museum. When you enter the museum, you somewhat
try to understand what Jews (actually not only Jews, gypsies,
physically handicapped people and many more groups) suffered,
their pains, sorrow, losses and tortures. And it is telling...The videos
on the screens, writings on the walls, clothes of the prisoners, the
objects they used (shoes, forks, scissors...) are telling each story.
When | looked at those shoes, | thought that, each pair of them have
a special story, | wonder that where was that shoe with a sole hole
worked? In the gas chamber? Who knows? So, what about the story
of the child’s shoe? So what was his crime? All of them were asking
the same question to us “Have you ever punished even if you are
innocent? We were punished.” Their crime was to be Jewish. They
were punished because of their religion... Think about your own

life for a moment, -they were living somehow-until one day you are
claimed to be guilty, the reason is your beliefs. Everything you got
was taken away from you and you were sent away from your home,
you were sentenced to death. Can you imagine that? One section

of the museum is called “for children”, but in fact it is for everyone.
In this section the life of a child ‘Daniel’ is told from the pages of his
diary. At first we entered to Daniel’s house. Pages of his diary were
on the walls and tables, we learned about his life by reading those
pages one by one. He wrote about moving to the ghettoes, being
left hungry, leaving from his mother and sister, he wrote one by one
everything, which he couldn’t understand but he was forced, in this
diary. .. And we witnessed his life in that section. Daniel was one of
the lucky children survived from Holocaust, when he grew up, he
rejoined with his father but it was too late for his mother and sister.
He donated his diary and his objects to this museum. | definitely
advise you that you should stop by that museum at least once in your
lite and fell what they lived... That was the second time I've been
there and | don’t think that it will the last one, because each time | go
there, | have a different “identity” and live a different life.
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“Avlularda gizlenmis yasamlarin 181gi sokaklara yansirdl. Bu Bodrum’un biiyisiydi. Su an oturdugumuz ev, kasabanin en kalabalik
yerinde kurulu ama disaridan hi¢ ses duymazsiniz. Glinkii arkadan esen rizgar, sesleri listimdizden agirir ve denize tasir. Yasamin
0zind bir batin olarak algilama sansidir bu. Blydyi bozup (g kath bir apartman yaparsak 6ze nasil ulagabiliriz ki?”

Bodrumla tanismanizin éykiisiinden baslayalim isterseniz...
ilk kez 1963 yilinda geldim Bodrum’a. O zamanlar 15 yagindaydim. iki
arkadas Istanbul’dan evden kactik ve yola diistiik. izmir, Basmane'de
bulusan hippilerin iznini slirdiik 6nce. Onlarin arasina karistik,
nerelerde gezerler anlamaya calistik. Clinkl biz de onlar gibi olmak
istiyorduk. Kiminle konustuysak “Bodrum” dedi. Bizim de aklimiza
distii Bodrum’a gelmek ve yola ciktik. izmir'den otostop yaptik ve
nihayetinde bir kamyon bizi Mumcular sapaginda birakti. Bugiin
gibi hatirliyorum, Mumcular'dan irili ufakli patikalari asarak saatlerce
yurtduk. Simdilerde Cevat Sakir'in tabelasinin oldugu tepeye geldik.
Henlz Cevat Sakir'in meshur siirini bilmiyordum ama o tepeye
geldigimizde hlinglr hingir agladigimi hatirliyorum. Sanirm Haziran
aylydi ve bembeyaz kutu gibi evlerle bezenmis, ¢iplak, kiiclik, masal
gibi bir koy uzanmisti éniimizde. Bambasgka bir seydi. Az sayidaki ev
mandalina ve portakal bahceleri arasinda kayboluyordu. Bir yarimada
gibi denize uzanan Tepecik Camii'nin yanindaki issiz kumsal ve
gercekten bir kdy kahvesi olan Rasit'in Kahvesi... Liman denilen, ama
limana benzemeyen yere geldik iki arkadas. Limana benzemeyen
diyorum ¢iinkii mendirek on metre bile yok. Ve Papatya ¢ikti
karsimiza, sirt cantalarimizi gérlince “ Ne ariyorsunuz burada, kalacak
yer yok ki!” dedi. Bodrum’da tanistigim ilk insandi. Tekneye gotirdi
bizi. Birer yumurta kirdi, icini denize doktl ve yumurtalarin kabuguna
raki doldurdu. “Burada kalacak yer yok, ama ben stingere ¢ikiyorum,
benimle gelin, bir hafta sirer, siz tekneyi temizlersiniz, ben de size
balik ve ekmek veririm” dedi ve birlikte denize acildik... Aklimi ve
gonlimi Bodrum'da biraktigimin dykisi o gilin basladi. Onlarca dyki
ve renkli insan portreleriyle dolu Bodrumlu tarihim.Cok seviyorum
Bodrum'u. Eger ilk geldigim giinku gibi
kalsaydi ben bugiin Bodrum'a gelemezdim.
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So let’s start with the story that you met Bodrum first...

My first visit to Bodrum was in 1963. | was just fifteen, and with two
of my friends, we ran away from home (which was in istanbul) and
hit the road. At first, we hung around with the hippies in Basmane,

a district of izmir. We wanted to mingle with them and go wherever
they did, because we thought they were really with it. Whenever

we asked them where they were headed, whoever we asked said
‘Bodrum’ - so we quickly became fixated on getting there. We hitch-
hiked from [zmir, and finally a lorry dropped us off at the Mumcular
turn. | remember it like it was yesterday, trudging for hours on

end along the narrow, winding paths from Mumcular. Finally, we
reached the hill where the Cevat Sakir sign and his poem are today.

I wasn’t familiar with those famous lines of his, but | do remember
sobbing my heart out when | got there, | was so overwhelmed by
the experience. | think it was June, and the little sugar cube houses
were dotted about the bay, just like a Picture from a children’s story-
book It was so completely different, then, just a handful of houses
hiding among the tangerine and orange groves. Tepecik mosque
stood on a little peninsula with a secluded sandy beach to one side.
Then there was Rasit’s coffee shop, a proper village coffee shop in
those days... When we reached the harbor (well, you could hardly
call it that-the jetty couldn’t have been more than ten meters long)

— Papatya came up to us and, peering at our rucksacks said, "“What
are you doing here? — There’s nowhere to stay, you know...” He was
the first person we met; he took us off to his boat, cracked two eggs,
poured the contents into the sea and filled the eggshells with raki.
He said ‘There’s nowhere to stay here, but I’'m going sponge-diving,
so if you want to come with m effort a week, you can clean the boat,
and I'll feed you — bread and fish. So that’s exactly what we did, and



Cok glizeldi ama ¢ok farkliydi. Tipki benim olgunlagsmam gibi
olgunlasti o da. Degisimle paralel olarak zenginlesti, insanlara bir
seyler vermeye basladi, cagdashgi icsellestirdi. Ben bugiin Gstimdeki
sortumla sokaga cikar akliniza gelebilecek heryere gidebilirim. En
liks lokantasinda yemek de yerim, banka miduriyle gérismeye
de gidebilirim. Cok cazip bir yasam ortami yani. Bodrum’un hizli
degisimine neden olanlardan biri de benim. Cinki o yillarda,
istanbul’a déniip, bir bilseniz orada ne giizel bir kéy var diye dyle
ballandira ballandira anlattik ki, kacinilmaz olarak herkes merak etti.
Ug tanesi dogru diizgiin adamsa, alti tanesi burayla ilgisi olmayan,
bagka turll insanlardi. Paylagsmak hos bir sey ama daha dikkatli
davranmaliydik. Sevdigimizi korumamiz, kayirmamiz gerekirdi.

Karyali Prenses isimli koleksiyonunuzdan s6z edebilir miyiz biraz?
Yaklagik 8 yil dnce, “Karya Prensesi Ada” isimli bir koleksiyon
cizmistim. Ama bir tlrli hayata gegmedi. O ¢aligsmalar sirasinda,
Karya'yi ve Prenses Ada'yi inceledim. Hatta, Cerci‘den Prenses'’in
ylzlklerinden ve kadehinden alarak Labranda'ya gittim. Prenses
Ada'nin tahtinda oturup giin batimina karsi sarap igtim. O déneme
yakinlasabilmek, prensesin duygularini anlayabilmek icin ¢aba
harcadim. Bu nedenle Karyali Prenses’le aramizda &zel bir bag
olustuguna inaniyorum. Labranda’daki kiltirin izleri, tarihten
bildigimiz o ilging kisiler; rahipler, sanatcilar, askerler hep ¢ok
buylleyiciydi. Sézclklerle tarif edilemeyecek bir sey bu. Giinimize
kadar gelmis buyuli bir atmosferdi sanki.

Mimarisi ve yerlesimi 6zgiin olan yerlerden biri burasi,

Bodrum mimarisi...

Dekorasyon; minimalizm gibi, moda gibi, feminizm gibi ideolojilerin
bir Grind. Yani tasarlanmis bir sey. Gerekliliklerden ¢cok sunusta ve
pazarlamayla ilgili. Mesela értlinme eylemini, para kazanmak igin
baska bir bicime sokmak gibi. Hepimizin rtlinmenin de, ev iclerinin
de bir anlam tagidigini fark etmesi gerekiyor. Mesela buralarda evler
bembeyaz, ¢linki kirecle boyaniyor. Yani akrebe, bocege karsi ve
glinese kargi dnlem aliniyor. Bodrum mavisi dedigimiz ve giderek
turkuvaza dondirdigimiz renk aslinda civit mavisi. Neden civit
mavisi, ¢linkd civitli boya haserati evden uzak tutan 6zel bir kimya.
Tas olmasinin nedeni, kereste azligi. Damlarin diiz olmasinin nedeni
ise yoksulluk. Anliyoruz ki bélgenin cografi dzellikleri bizim kutu gibi
beyaz evleri yaratmis. Geleneksel Bodrum Evi iki katli, catili, kirmizi
kiremitli, avlulu tas yapilardir. Tipki Ege’de oldugu gibi, diinyada da
dekoratif kaygilarla evlerimizi donlsiime ugratmay: sirdiriyoruz.
Avlularda gizlenmis yasamlarin 15131 sokaklara yansirdi. Su an
oturdugumuz ev kasabanin en kalabalik yerinde kurulu ama disaridan
hi¢ ses duymazsiniz. Clinkl arkadan esen riizgar, sesleri aginr ve
denize tasir. Yagsamin 6zlinl bir biitlin olarak algilama sansidir bu.
Blylyt bozup Ug katl bir apartman yaparsak ¢ze nasil ulasabiliriz
ki? Higbir zaman Bodrum’da yeni bir ev yaptirmak gelmedi aklima.
Hayalim hep eski bir eve sahip olmakti. Bu evi Mustafa Bey'den
aldim. Kendisi benimle yasittir. Su bahcenin ortasinda gérdigiiniz
kaktls agaci ne kadar eskidir diye arastirdigimda Mustafa Bey'in
ninesinin bu eve gelin geldigi zamanlar dahi orada durdugunu
6grendim. Yani kaktls en azindan 150 yillik. Bence evin esas sahibi
bizim kaktis agaci. O nelere tanik olmus, bu bahce nelere tanik
olmus. Yasanmigliklarla yan yana kurulan, zenginlestiriyor. Atdlye
olarak kullandigim Mine Urgan evi de tipki burasi gibi. Her kosesi
yasanmisliklarla dolu hazine sandigi sanki. Eski papaz yardimcisinin
eviymis zamaninda. Adi Horozlu Ev'mis. Cinkl bahcedeki bacanin
Uzerinde tahta bir horoz varmis. Evi alinca elden geldigince aslina
sadik kalarak duzenledik mekani. Horozun yarisi kirilmis, yarisi
duruyordu, hayal glicimu kullandim ve horozu tamamlattim, yerine
koyup kirmiziya boyadim. Béylece mekanin ruhunu hirpalamadan
onunla paylasmaya hazir oldugumu ifade ettim.

So let’s start with the story that you met Bodrum first...

My first visit to Bodrum was in 1963. | was just fifteen, and with two
of my friends, we ran away from home (which was in Istanbul) and
hit the road. At first, we hung around with the hippies in Basmane,

a district of izmir. We wanted to mingle with them and go wherever
they did, because we thought they were really with it. Whenever

we asked them where they were headed, whoever we asked said
‘Bodrum’ — so we quickly became fixated on getting there. We hitch-
hiked from [zmir, and finally a lorry dropped us off at the Mumcular
turn. | remember it like it was yesterday, trudging for hours on

end along the narrow, winding paths from Mumcular. Finally, we
reached the hill where the Cevat Sakir sign and his poem are today.

I wasn’t familiar with those famous lines of his, but | do remember
sobbing my heart out when | got there, | was so overwhelmed by
the experience. | think it was June, and the little sugar cube houses
were dotted about the bay, just like a Picture from a children’s story-
book It was so completely different, then, just a handful of houses
hiding among the tangerine and orange groves. Tepecik mosque
stood on a little peninsula with a secluded sandy beach to one side.
Then there was Rasit’s coffee shop, a proper village coffee shop in
those days... When we reached the harbor (well, you could hardly
call it that-the jetty couldn’t have been more than ten meters long)

— Papatya came up to us and, peering at our rucksacks said, "What
are you doing here? — There’s nowhere to stay, you know...” He was
the first person we met; he took us off to his boat, cracked two eggs,
poured the contents into the sea and filled the eggshells with raki.
He said ‘There’s nowhere to stay here, but I’'m going sponge-diving,
so if you want to come with m effort a week, you can clean the boat,
and I'll feed you — bread and fish. So that’s exactly what we did, and
that’s how so much of me began to get tangled up with Bodrum, all
my personal memories of the place full of dozens of stories and great
people. | just love Bodrum. If Bodrum had stayed how it was when |
first came, | don’t think I’'d keep coming. True, it was very beautiful
but also very different. | think we’ve both grown up. Over the years,
Bodrum has got richer, and started to offer people something;
modern living has arrived and is here to stay. Today, | can wear my
shorts to go wherever | want and no-one will bat an eyelid — whether
I'm in a luxury restaurant or the bank manager’s Office; it’s a laid-
back place to live. But | have to admit I’'m partly responsible for the
speed of change in Bodrum — because at the time, we were so taken
with the place, we couldn’t stop talking about it, and of course, then
everybody wanted to come. Some were genuine, but two-thirds

of them probably had ulterior motives in coming to Bodrum, and
although it’s good to share, we should perhaps have been a bit more
circumspect about who we told, to preserve the undiscovered charm
of the place a while longer.

Tell us about your ‘Carian Princess’ collection.

About eight years ago | designed a collection which ‘Carian Princess
Ada’. But somehow it never really came to fruition. While | was
working on it, | did a lot of research about Caria and Princess Ada,

| even took copies of the princess’ rings and her goblet from Cergi.
| went to Labranda, to site on her throne there, and watched the
sunset with a glass of wine in my hand. | really wanted to ‘feel’ the
era, to understand how she would have felt, and | felt like I'd made
a special connection with her. The traces of the culture in Labranda,
the incredible personalities we know from history- priests, artists ,
soldiers , it has a real fascination form me, that it’s difficult to put
into words- like a sort of aura or charisma that’s survived down the
centuries.

SoWokia | 121



Bodrumlu bir eve sahip olmak biraz da Bodrum’lu

olmayi gerektirmez mi?

Evet, burada evinizi bezerken bunu sadece caniniz ¢ektigi icin
yapamazsiniz. Bahceye cicek dikeceksiniz Bodrumlu bitkilerle
tanigmalisiniz. Sadece dekor olsun diye koyamazsiniz bitkileri. Mimari
akimlari ve modernligi anliyor ve saygi duyuyorum. Ama insanlarin
her seyi her yerde yapma imkanlar yok. Kiibik bir yapiyi Bodrum’a
yapmamalisiniz. Batida 6zellikle Akdeniz kiyilarinda, diinyanin en tnli
mimari bile olsaniz, kiibik bir evi yapma hakkina sahip degilsinizdir.
Ancak oranin mimarisinin yorumunu yapabilirsiniz.

Gelecekte Bodrum ne olur sizce? Bazilari durumun kétiiye
gittigini diisiiniiyor, bu gériislere katiliyor musunuz?

Benim babam doktordu ve saglikla ilgili son derece sogukkanlhydi.
Oliim déseginde biri bile olsa “Ruhu ¢cikmadan ve bedeni giirimeden
Uztlemem” derdi. Ben de Bodrum i¢in bunu rahatlikla séyliyorum.
Buradaki muazzam enerjiye inaniyorum. Ustiine Ustliik, tam dlimiine
yakin bu enerjinin aciga ¢ikacagini ve herseyi dizeltebilecegini hayal
ediyorum. Tabi ki Gmidim var. Nasil sevdigimiz insanlarin makinesinde
bir ariza oldu diye figini cekmeyi goze alamazsak aynen dyle. Bir

cok dostum soruyor; “Neden hala Bodrum'da israr ediyorsun”
diyorlar. Eger evlenseydim, karnim da zaman i¢inde huysuzlasacak,
cizgileri olusacakti. Ama bitin bunlar oldu diye onu sevmekten
vazge¢meyecektim, degil mi?
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,  Kubik bir yapiyi
@0@1{ @ yapmamalisiniz.

Akdeniz kiyilarinda, dinyanin en
tinlt mimani bile olsaniz, kubik
bir evi yapma hakkina sahip
degilsinizdir.
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Bodrum has its own characteristic architecture and housing style
— what’s your opinion of it ?

Interior decoration is an ideology, like minimalism, or fashion, or
feminism. Take the fashion industry, for example. Yes, we need
clothes to protect us from the elements, but fashion takes that basic
need and converts it into an industry incorporating design, style and
personal choice... But the basic need to be clothed is still there. We
need to remember where interior design springs from- the basic
human need for shelter. Bodrum houses are white because they’re
painted with whitewash, to reflect the heat and keep scorpions and
other insects at bay. The famous Bodrum blue (which is gradually
turning turquoise, incidentally), was originally indigo blue, again,
because it had a chemical composition which repels insects.

The reason houses are built from Stone is because there’s so little
timber. The flat roof is a sign of poverty — people can’t afford to

have anything else. So, you begin to see where physical conditions
in a region can lead to the growth of a particular style- in this case,
the sugar-cube house. Yet at the same time, you still have the

other traditional Bodrum houses, two- storey buildings, with their
red-tiled roofs and courtyards. You can see the trend all over the
Aegean, where people have forgotten the practical origins of design
elements, and where architectural style give way to short-lived fads...



Well, you used to get a glimpse secret lives in Bodrum’s narrow
streets and courtyards — this was all part of the magic of the place.
The house we’re sitting in right now is located in the busiest part

of town, and yet there’s no noise from the outside, because the
wind from the back of the house carried the noise away, towards
the sea. In a place like this, you can really breathe, really feel your
surroundings. If you knock down these walls and put a three-storey
block here instead, how are you going to recapture the spirit of the
place? Inner, spiritual values play an important part in the Bodrum
lifestyle. I've never even considered having a new house built in
Bodrum, | always dreamt of owning an old house. Mr. Mustafa sold
met his house- he’s about the same age as me. When | researched
the age of this cactus in the middle of the garden, | found out it
was here when Mr. Mustafa’s grandmother first came to the house
as a young bride, which makes it at least 150 years old...! So, if you
ask me , the cactus is the real owner of the house. Just imagine

all the things it’s seen in its life. The accumulation of the past in a
building enriches both the place and the person living there. Mina
Urgan’s house, which | use as my workshop, is exactly the same, like
a treasure-trove, every nook and cranny holds a memory of a past
life. It used to be the assistant priest’s house, and was known as the
‘rooster house’ because of a wooden rooster on the garden chimney. | ﬁ
When | bought the house, | tried to restore everything to its original
state. Half the rooster was missing, but with the half that was still left,
| used my imagination to re-make it, painted it red and put it back in
its place. | wanted to show that | was content to share in the spirit of
the place, not disrupt it.

To own a Bodrum house. You have to have a bit of the
‘Bodrumlu’ in you, don’t you think?

Oh, definitely! When you start fitting out your house. You can’t just
buy the first things that come into your head. When you’re planning
your garden you have to know Bodrum plants, you can’t just put
plants there for decoration. | understand and respect modern
architecture, but people can’t just do whatever they want, wherever
they want. People shouldn’t be buildings minimalist architecture

in Bodrum — they just shouldn't...! But these days it's become
fashionable to ‘build a minimalist house in Bodrum’. Just yesterday,
for instance, | saw a house that really pained met o look at — people
shouldn’t be able to get permission for these buildings, because
Bodrum doesn’t just belong to one person- it’s inherited centuries
of art and architecture, and that should be preserved. The housing
estates or ‘site’ are some of the worst examples. I've really tried to
make the Sandalet Houses different. | went there yesterday- okay,
they’ve planted palm-trees and the houses do look a bit like old
houses, but they’re still not exactly what | wanted. If | had the chance
to build these houses my way, | would copy old Bodrum Houses.
Houses need to be mad effort people to discover Bodrum’s unique
atmosphere, and live a part of it.

What do you think the future holds for Bodrum? Some people
think it’s all downhill...

My father was a doctor and amazingly cool-headed. A patient might
be on his deathbed but my father would say ‘I won’t give up until

| see the soul fade away and the body rot’. That’s exactly how |

feel about Bodrum. While ever there’s a single Stone standing, I'll
have hope, such is the incredible energy of the place. Even when
everyone else thinks Bodrum is finished, I'll still be able to visualize
the energy radiating from the place. To me it’s as though a loved
one has suffered a serious illness and is on a life support machine,
yet you still can’t bring yourself to switch it off. When friends ask me,
‘Why does Bodrum mean so much to you?’ | tell them, ‘well, if | had
married, over time, my wife would have become old and wrinkly, but

I'd still love her... Oguz-Ozay Tanitim BODRUM




“Tdrk Sinemas’’'nin Duayeni”

Turk sinemasinin duayen sanatgisi Halit Akgatepe ile glizel bir séylesi
gerceklestirdik. “Turkiye'yi en az 30-40 defa bastan dolagmigimdir.
Erzurum’a en az 12 defa gittim. Sorsaniz hig bir yeri bilmem. Hep
sanatgi olarak sanatimla gittim o gbzle baktim. Beni ilgilendirmeyen
seylere ben bakmam turist olarak g6zlem yapmam &yle bir zevkim
yok. Assos'a defalarca gittik simdi gitsem nerede bulamam. Eglence
ve keyif amaciya gidiyorum artik. Dinlenmek oturmak bana gére degil
eglenmek isterim. Neredeyiz? Ne yapariz? Ne var? Ona bakarim.

Turkiye'de sanatgi olmak pek hos bir sey degildir. Clinkl sanatginin
degeri yoktur. Gengligimiz de ¢ok seyler yaptik. Herkes bizi seyreder
begenir ama o kadar. Adile Nasit'i herkes hatirlar mi? Yeni nesil
gergek sanatglyr tanimiyor. Babam bundan 90 yil dnce vefat etti.

90 yil 8nce oyuncu olmak i¢in evden kagmis. Gitmis arkadaslarinda
kalmig kulislerde yatmis. 2 sene sonra annesi cagiralim demis.
Babamin babasi daha 5 yasindayken 6ldigi icin babasini bilmez
amcalari tarafindan buyutilmus. Hepsi subaymis. Derdi ki; “Oglum
kapindan igeri girdigim zaman divan-i harbe girdigim zannederdim”
dyle anlatirdi. Deniz subayi olan amcam “Oglum Sitki seni

affettik evine dén ama sunu bil ki meslegini cok glizel sectin ama
memleketini yanlis sectin. Bu memlekette bu is yapilmaz” demis.

90 sene 6nce sdylenen bu laf bugiin hala gegerli. Bu memlekette bu
is yapilmaz.
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“Tlirkiye’yi Bastan Sona
30-40 Defa Dolastim.
Hig Bir Zaman Turist

Olmadim”

We made a good interview with Halit Akcatepe who is the doyen
artist of Turkish movie screen. Akcatepe says he has never been a
tourist. “I travelled all over Turkey at least 30-40 times. | have gone
to Erzurum at least 12 times. If you ask, | don’t know nowhere in
Erzurum. | always went with my profession as an artist and | looked
at it that way. | don’t look at things out of my concern, | don’t make
observations as a tourist, | don’t have pleasure just like that. We went
to Assos many times, now if | go, | cannot find any place: Now I'm
going for fun and joy. Resting, sitting are not for me, | want to have
fun. | wonder where are we, what are we doing, What is the matter.
Being an artist in Turkey isn't a pleasant thing. Because the artist
hasn’t got any value. We have done so many things in our youth.
People watch and like us but that’s it. Does everyone remember
Adile Nasit? The new generation doesn’t know the real artists.

My father passed away 90 years ago. He ran away from home to
become an artist 90 years ago. He stayed at his friends, and lied

on the backstage. His mother wanted to call him back after 2 years.
Because of the fact that my father was 5 years old when his father
passed away, he didn’t know his father; he was grown up by his
uncles. All of them were officers. He said that “my son, | thought

| entered to court-martial, when | walked in the door.” My uncle,
who was the naval officer said that “Sitki, my son, we forgave you,
go back home now, but you know, your choice of profession very
nice, but you chose the wrong country. This business isn’t suitable
for this country.” “This word said 90 years ago is still valid today.
This job isn’t suitable for this country”. This word said 90 years ago
is still valid today. This job isn’t suitable for this country because

it corresponds nothing. This job can’t be done without love; there
isn’t possibility and opportunity without loving. Those difficulties
are endured due to love. | got frozen in that when we shot the last
series, but | did my job well done. My elders did it for love but
unfortunately, when we look at today, there aren’t people who do it
for love. It decreased, now there is only money. It isn’t expected any
favor from a business by saying how much money do | get. | am so



“Meslegini Glizel Segtin
Ama Memleketini
Yanhg Segtin”

“Tirkiye' de bu is yapilmaz ¢linki karsiligi yok. Sevgi olmadan bu
isin yapilmasinin imkan ve ihtimali yok. Sevgi oldugu icin o zorluklara
katlanilir. Ben son diziyi gekerken dondum o sogukta ama igimi
severek yaptim. Benim buiyiiklerimde ¢ok sevdikleri i¢in yapmislar bu
isi ama maalesef bugiine geldigimizde bu isi bu kadar severek yapan
insan yok. Azaldi sadece para var simdi. Ben kag para alacagim diye
yapilan bir isten hayir gelmez. Bunlara ¢ok zlliiyorum ama yapilacak
bir sey yok. Devletin hicbir zaman destegi olmadi. Koskoca Minir
Ozkul bir devdi ve su an sadece emekli maasi ile yasiyor. Bu olmaz...
Kac tane Miinir Ozkul yetisir bu (ilkede? Devletin buna el koymasi
lazim. Ama bu yeni degil yillardan beri bdyle. Bitin mesele konunun
meclise gelmesidir. Bu is meclise geldigi zaman bes dakikalik bir olay.
Niye eller kalkmiyor? Kimse bunu meclise getirmiyor ki! Telif haklar
denen sey Turkiye'de yoktur, olmayan bir seyin nasil tartismasini
yaparim. Uganda’ da var baska yerlerde var ama Tirkiye'de boyle
bir sey yok. Bu benim insan haklarima aykiri. Ben bunu televizyonda
da bir kag kez séyledim. Eger Avrupa Birligi 15 yila kadar bizi kabul
ederse o zaman, biz de insan haklar yoktur ne aliyorsunuz diye
sormak lazim. Olmuyor deger vermiyorlar. Babama bunu séyleyen
amcas! dogru sdylemis memleketini yanls sectin derken. Halk bizi
cok seviyor baginin lzerinde tagiyor. Gordigu yerde alkislyor,
bagrina basiyor. Ama halk ne yapsin... Bundan baska birsey yapamaz
kil Elindeki imkanlar budur halkin... Bize gosterdigi sevgiyi devlet
gOsterse biz ¢cok glizel yerlerde oluruz.

Devletin sanat politikasi yok. Her segcimden sonra hikimet programi
yapilir. Secim programinda bizi ¢cagirmislardi o program okunurken
sOyle bir laf vardi “Sanata gereken énem verilecektir.” Ne demekse
bu... Gereken 6nem nedir? Yok dyle bir sey, laf olsun diye sdyleniyor.
Sevgili Kemal Sunal 6liinceye kadar micadele etti telif haklari igin.
Yapamadi, olmadi bir sey...En fazla magdur olanlardan birisi odur. 7-8
tane filmi oynuyor. O filmlerinden teklif haklar aliyor olsaydi o telif
hakkiyla Dolmabahge Sarayi’ni satin alirdi herhalde.

| am so sorry about these, but there is nothing to do. There has been
no government support. Miinir Ozkul was a doyen and now he lives
only with a pension. It shouldn’t happen, how many Minir Ozkul
grows in this country. The government must handle this. But this

isn’t new; it has been like that for many years. The whole issue is to
handle the subject in the Parliament, when this issue is handled in the
Parliament it would take five minutes, why hands are not raised?
Nobody brings this subject to the Parliament! The so-called copyright
does not exist in Turkey, how | make the debate of an issue that does
not exist. It exists in Uganda and many other countries but there isn’t
such thing in Turkey. This is contrary to my human rights. | talked
about this a few times on television. If European Union accepts us in
15 years, it must be asked why you accept us, in our country there
aren’t human rights. Nothing happens, they do not value. My father’s
uncle told the truth about choosing the country. Public loves us very
much, make a fuss over us. They applaud and cherish as when they
see. But what should do the public? They cannot do anything else!
That is the only possibility they have. If the government showed

us such a love, we would be in better conditions. The government
hasn’t got an art policy. After each election government program is
made. They called us to the election program, when program was
reading, there was such a word like; “The due importance will be
given to art”. Whatever that means. What is the due importance?
There isn’t such a thing; it was said just for the sake of conservation.
Dear Kemal Sunal fought for the copyrights until his death. He
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“ 0 Giizel Denilen ftlmlesi Biz 35 Vil Once Cektik. Her

Dakika Seviliyor. Bugiin Hala Oynuyorsa, Sexsdliyesa
Demek ki Bunun Altinda Bir Gergek var.
Bunu Bulmak Lazim... ,,

“Bende Hegke Lafi Yoktur”

Yazik bu kadar sanatgi ne kadar zor sartlarda yasayip vefat ediyor.
Kimsenin haberi bile olmadan &lenler var. Yeni nesil para olarak
bakiyor ama artik diinya olarak paraya bakildigi icin bu ¢ocuklara
kizamiyorum. Para olarak bakildiginda da is olmuyor. O glizel denilen
filmleri biz 35 yil 6nce cektik. Her dakika seviliyor. Bugln hala
oynuyorsa seviliyorsa demek ki bunun altinda bir gercek var. Bunu
bulmak lazim. Hig bir zaman yenisi yapilamaz, bugtin yeni yapilan
islere kag kisi seyretti diye yorumlar yapiliyor. Yarin ne olacak peki.
Yarin yokolur bir daha kimse seyretmez. Bizim yillar 6nce yaptiklarimiz
hala oynadigi gecenin birincisi oluyor. Burada bir emek var, insanlarin
guzelligi var. Paranin disinda yapma heyecani var.

Genglik yillarimda da ¢ok ugrastim ama baktim ki karsiligr yok sadece
tuzllmekle kalacagim o yilizden artik bir sey yapmiyorum. Telif haklari
bu konulardan sadece bir tanesi dyle ¢cok konular var ki. Bu kadar
film cekiliyor glizel.Tirkiye'nin bir platosu var mi? Antalya’da yapildi,
film gekiliyor. Tiirkiye'de sinema yapimcisina yatirilan para bugtin bir
Sabanci’'nin, Kog'un elinde olanlarla yatirm yapsalardi bugiin Tirkiye
fabrikalarla dolardi. Ama sinema icin bir sey yok. Sineme da ¢ok
yanlis var ve dizelmesine de imkan yok. Bu ise gonil vermis o kadar
insan nerelerde ne sekilde isler yapiyor? Bunun karsiligi nerede?
Tiyatrodaki basari; “bir devin bir ¢ole isemesi gibidir.” Bir dakika
sonra orada bir sey kalmaz. Bir dakika sonra birsey kalmayacaksa ben
neden bu kadar ¢irpiniyorum bir sey yapmak icin ama sevdigimiz icin

yaplyoruz.

Duayen sanatcimizla yaptigimiz sohbet igin Gziilmemek elde degil.
Akgatepe; “bende keske lafi yoktur. Benim yaptiklarimi ben 25
yaslarinda diistinmeye basladim. Hayata hep boyle bakiyorum
Uztlmek bir sey getirmiyor. Hayat devam ediyor” diyor.
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He couldn’t do anything; he is one of the victims who suffered more.
His 7-8 films are being played. If he had been taking the copyrights,
probably he would have bought Dolmabahce Palace with these
copyrights.

It's a pity! SO many artists are passing away living in difficult
conditions. There are even ones passing away that nobody knows.
The new generation sees the job as just a money source now, but

I am not angry with them as the whole world sees the same way.
The job cannot be done right when it is all about the money. We
made so-called good movies 35 years ago. Each minute of them

is loved. If these films are still being played and loved, it means

that there is a truth beneath them. We must find it. They will never
be re-made, today those movies are questioned that how many
people have watched them. Well, what will happen tomorrow? It
will disappear tomorrow, nobody will watch. Films that we made
many years ago are still at the top of the night. There is an effort
and beauty of people here. There is the excitement of making films
excluding money. | made an effort in my youth but | understood
that it corresponds nothing and | will be just upset, so | do nothing
anymore. Copyright is just one of those topics; there are so many
topics about these. So many movies are shot, is there any plateau in
Turkey? There is one in Antalya and movies are shot. If the money
invested to the movie producers in Turkey was the same amount that
Sabanci or Kog have, today Turkey would have lots of factories. But
there is nothing left to do for the cinema. There are so many mistakes
in cinema; there isn’t any possibility to fix them. Where and what are
the people who set their hearts on this business doing? Where is its
provision? Success in the theater likes “Peeing of camel on a desert,
there would be nothing in a minute.” Why am | endeavoring to do
something if nothing is there after a minute? But we are making it
because of our love for it. It is not possible not to get upset after the
interview we had with our doyen artist.

Akcatepe says that; | haven’t got the word “I wish”. | have started to
think about what I’'m doing since | was 25 years old. | always look at

life from that point of view because being sorry brings nothing. Life

goes on.
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EKAV / Yonetim Kurulu Bagkani

EKAV / Egitim, Kultir ve Arastirma Vakfi sanati toplumun her
kesimine ulastirmak, gelecegin geng sanatgilarina destek vermek
amaciyla kuruldu.

Sanat diliyle, estetigi birlestirerek toplumun yasam ve biling diizeyinin
kalitesini ylkseltmeyi hedefleyen Ekavart Gallery acilisindan bu yana,
Tirk resminin usta ve geng sanatgilarinin yapitlarindan olusan solo

ve karma sergiler, kisisel gelisim seminerleri, imza giinleri, atdlye
calismalari, mizik dinletileri gibi sayisiz etkinlige imza atti. Fahrel Nisa
Zeid, Ergin inan, Siileyman Saim Tekcan, Muzaffer Akyol, Balkan Naci
islimyeli, Seyyit Bozdogan, Okan Bayiilgen, Mercan Dede, Nezih
Cavusoglu , Ali Alisir, Sezin Aksoy,Ugur Caki, Yalgin Bilgin, Ardan
Ozmenoglu gibi sanatgilarin sergilerine de ev sahipligi yapti.

“Sanat Gelistirir, Sanat lyilestirir, Sanat Birlestirir” sloganiyla
ulkemizin kiltur platformlarina ayna tutan Ekavart Gallery, EKAV Vakfi
blnyesinde her gecen giin daha da biylyerek ve zenginlegerek
sanatgilar ve sanata gonil vermis tim sanatseverlerle ¢aligmalarina
devam etmekte.

Ekavart Gallery, EKAV Vakfi'na bagli kar amaci glitmeyen bir
kurulus. Bagis makbuzu ile caligilmakta ve etkinliklerden elde edilen
gelirler ile sanat dalinda egitim goren bursiyerlere aktarilarak,
gelecegin sanatgilarina destek oluyor.
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Sanalt Toplumun

Her Kesimine
Ulastiran Bir Kurulus...

“EKAV!’

“ SANAT Gelistirir... SANAT lyilestirir...
SANAT Birlestirir... ©

EKAV / Education, Culture and Research Foundation is founded with
an aim of delivering art to the every part of society, supporting the
upcoming artists.

Ekavart Gallery which aims to increase the life and consciousness
level of society by combining aesthetics and Art has organized
numerous organizations since it has been opened such as solo

and mixed exhibitions consisting of the works of masters and
upcoming Turkish painters, self-development seminars, signature
days, signature days, workshops, musical concerts etc. It also hosted
the exhibitions of the artists such as Fahrel Nisa Zeid, Ergin inan,
Siileyman Saim Tekcan, Muzaffer Akyol, Balkan Naci islimyeli, Seyyit
Bozdogan, Okan Baytilgen, Mercan Dede, Nezih Cavusoglu , Ali
Aligir, Sezin Aksoy,Ugur Caki, Yalcin Bilgin, Ardan Ozmenoglu.

Ekavart Gallery which reflects the culture platforms of our country
with the motto of ‘Art improves, Art enhances, Art Unites’ and in the
scope of EKAV is getting bigger and thriving day by day together
with the artists and the art-lovers who set their hearts on art. Ekavart

Gallery is an organization which is associated with EKAV Foundation
and a nonprofit organization. It works through donation receipts and
the income gained through the activities and then transferring them
to the scholarship students of art and thus it supports the upcoming
artists.



|
Ekav Vakfi'nin 20. yilinda; 20 sanatglyla, kadin sorunlarina sanatla bakis agisi getirdigimiz “Dikka

Vakif Baskani inci Aksoy; “Bazen goziimiiziin éniinde olan seyleri
gormeyiz, géremeyiz. Ben de gérmeme ya da duymama ihtimalinizi
dustinerek sizleri EKAV / EGitim Kultir ve Aragtirma Vakfi'ndan
haberdar etmek istiyorum.

Egitime kilture ve sanata destek vermek amaciyla 23 Kasim 1991
yilinda kurulan EKAV, sanat yaratisini toplumun her kesimine
ulastirmak, gelecegin geng sanatgilarina sanat egitim burslari

saglamak, Turk kiltir ve sanatinin blyik gelecegine inanarak,
toplumlari sanat yoluyla bilinglendirmeyi amacliyor.

Vakfa ait galeri de, Tlrk resminin usta ve geng sanatgilarinin
yapitlarindan olusan solo ve karma sergiler, kisisel gelisim
seminerleri, imza ginleri, atdlye calismalari, mizik dinletileri gibi
pek cok etkinlikler diizenleniyor. Ekavart.tv ise, 2008 yilinda “'sanatla
randevunuz var "'slogani ile Turkiye’'nin ilk online sanat televizyonu
olarak yayin hayatina girdi. Sanata dair her sey, yurtici-yurtdisi
sergiler, sanatgilarla 6zel roportajlar, miizeler, sanat haberleri gibi
sanatsal etkinliklere buradan ulasabiliyorsunuz” diyor.

13- 17 Subat 2013 tarihleri arasinda ispanya’nin baskenti Madrid'de
bu yil 32'incisi gerceklestirilen ARCO Madrid Sanat Fuari'na 27
Ulkeden 201 sanat galerisi ve 2 binden fazla sanatgi katilirken Turkiye
konuk ulke olarak katildi.

Atul DODIYA - Hindistan

ARCO Madrid Sanat Fuari

n qu'q'. ekavarRl gallery

The Chairman of the Foundation inci Aksoy says that “Sometimes
we cannot or will not see the things just before our eyes. So | would
like to inform you about EKAV / Education, Culture and Research
Foundation in case you have not heard or seen it yet.

EKAV which has been founded in order to support the education,
culture and art in 23 November 1991 aims to deliver art to

every part of the society, create education scholarships for the
upcoming artists, making societies more conscious with art by
believing the great future of Turkish Culture and Art. In the gallery
belonging to the foundation organization such as solo and mixed
exhibitions consisting of the works of masters and upcoming Turkish
painters, self-development seminars, signature days, signature
days, workshops, musical concerts etc. The Ekavart.tv started its
publication life in 2008 with the motto “you have an appointment
with art” as the first online art television of Turkey. You can reach
everything about art such as domestic and foreign exhibitions,
special interviews with artists, museums, art news from here.”
Turkey was a guest at the 32nd ARCO Madrid Art Exhibition held
on 13-17 February 2013 at Madrid, the capital of Spain, to which
101 art galleries from 27 countries and more than 2 thousand artists
attended.

Guillermo MORA - Madrid Santiago VILLANUEVA
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“Ekavartblog Yazilarindan Se¢meler”
(inci Aksoy, Giilten IMAMOGLU, Leyla ALATON)

Fuara ilk olarak 1998 yilinda Portekiz, sonra sirasiyla Fransa, italya,
ingiltere, Avustralya, Isvicre, Yunanistan, Meksika, Avusturya, Giiney
Kore, Brezilya, Hindistan, ABD'nin Los Angeles kenti ve Hollanda
davet edilmisti. ARCO Madrid Sanat Fuari'na Tirkiye'den Vasif
Kortun'un kuratérligiinde Istanbul’dan NEV, Macka Sanat, Galeri
X-ist, Dirimart, Rampa, Man4, Elipsis, Pilot, Rodeo ve NON olmak
tizere toplam 10 sanat galerisi katildi.

First Portugal was invited to the Exhibition in 1998 and then
consecutively France, Italy, England, Australia, Switzerland, Greece,
Mexico, Austria, South Korea, Brazil, India, Los Angeles of USA and
Netherlands were invited. 10 art galleries from Istanbul NEV, Macka
Sanat, Galeri X-ist, Dirimart, Rampa, Man4, Elipsis, Pilot, Rodeo and
NON attended to ARCO Madrid Art Exhibition with the Vasif Kortun
as a curator.

Hindistan’in En Onemli Cagdas Sanat Fuari India Art Fair'den...

24 iilkeden yaklasik bin sanatcinin katildigi 5. Sanat Fuari india Art
Fair, 31 Ocak- 3 Subat tarihleri arasinda Hindistan'da gergeklestirildi.
106 serginin yer aldigi sanat fuarinda galeri ve sanatgilarin yani sira
modern ve ¢agdas sanatin en dnemli dallari resim heykel, enstalasyon
ve performans sanatlari gibi farkli disiplinler bir aradaydi. Tirkiye'den
de katilimcilarin yer aldigi fuarda Yeni Delhi'nin yani sira, Hindistan'in
Mumbai, Bangalore, Chennai, Kolkata, Hyderabad, Jaipur, Kochi

ve Agra gibi baslica sehirlerinden 6nemli galeriler de fuarda 6nemli
koleksiyonlarini sergiledi.

Diinyaca Unlii Margulies Koleksiyonu

Miami sehir merkezinde Wynwood Arts Bélgesi‘'nin yakininda
yenilenmis Warehouse (antrepo) Margulies Koleksiyonu'na ev
sahipligi yapiyor. Diinyaca tnli bir koleksiyoner olan Martin
Margulies’ e ait koleksiyon; cagdas ve vintage fotograflar, video,
heykel ve enstalasyondan olusan genis bir yelpaze sunuyor.
Koleksiyonun tahmini degeri 800 milyon dolar oldugu séyleniyor.

17 Ekim 2012 de basglayan sergi, 27 Nisan 2013'e kadar devam
ediyor. The Margulies Collection at the WAREhOUSE 591 Northwest
27th Street, Miami de ziyaret edilebilir.

From India Art Fair which is the most important Contemporary
Art Exhibition of India...

The 5th India Art Exhibition to which nearly one thousand artists
attended from 24 countries held in India on 31 January — 3 February.
At the art exhibition which has 106 exhibitions consisted of gallery
and artists as well as the different disciplines of most important
branches of the contemporary art such as painting, sculpturing,
installation and performance were together. In the Exhibition

where Turkey was among the attendees; art galleries from Mumbai,
Bangalore, Chennai, Kolkata, Hyderabad, Jaipur, Kochi, Agra as well
as New Delhi exhibited their collections.

World Famous Margulies Collection

The renewed warehouse at the Miami city center near the Wynwood
Arts District is hosting the Margulies Collection. The collection
belonging to Martin Margulies who is a world famous collector
consists of a large range of contemporary and vintage photographs,
videos, sculptures and installations. The estimated value of the
collection is said to be around 800 million dollars.

The exhibition started on 17 October 2012 will go on until 27 April
2013. The Margulies Collection at the WAREHOUSE 591 Northwest
27th Street can be visited in Miami.

"Tirkiye ve diinyadaki sanat etkinliklerini “Tiirkiye’nin ilk Online Televizyonu”
www.ekavart.tv ‘den izleyebilirsiniz.”
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DREAM HILL

Business Deluxe
HOTEL
Istanbul Asia

Anadolu yakasindaki adresiniz

Dream Hill Business Deluxe Hotel; ¢ogunlugu deniz manzarah 136 oda, 7 toplanti salonu,
2 restaurant, ¢ok amagh Roof ve Spa merkezi ile Anadolu yakasindaki tercihiniz.!

Dream Hill Hotel; Sabiha Gokgen Havalimanina sadece 22 km., E-5'e 1 km., sahil yoluna 500 mt. mesafesi,
merkezi lokasyonu, konfor ve kaliteden 6diin vermeyen hizmet anlayisi ile sizleri bekliyor.

Bagdat Caddesi No: 273 Idealtepe - Istanbul / TR T: +90 216 458 00 00 F: +90 216 458 00 30 / info@dreamhillhotel.com

www.dreamhillhotel.com




Chalet Zermatt Peak

www.chaletzermattpeak.com



